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ÖZET 

Kurum  : BEÜ Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı  

Tez Başlığı  : İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi T-3031 Numarada 

 Kayıtlı Mecmû'a-i Eş'âr (MESTAP Tasnifi - Metin)  

Tez Yazarı  : Dicle Gizem Koyuncu 

Tez Danışmanı : Doç. Dr. Ozan Yılmaz 

Tez Türü, Yılı  : Yüksek Lisans Tezi, 2018  

Sayfa Adedi  : 384 

 Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalışma, İstanbul Üniversitesi Nadir 

Eserler Kütüphanesi'ne T-3031 numarada kayıtlı mecmuanın çeviri yazıya aktarılması 

ve mecmuada bulunan şiirlerin şablonlarının oluşturulması şeklindedir. Yapılan 

çalışmada ilk olarak çeviri yazıya aktarılan metne yer verilmiştir. Mecmuada bulunan 

şiirler, şairlerinin divanlarıyla karşılaştırılmış, bulunan farklılıklar belirtilmiştir. Bu 

karşılaştırma ile bazı şairlerin bilinmeyen şiirlerine de rastlanmıştır. MESTAP 

kapsamında yapılan şablonlarda ise 15. yüzyıl sonlarında dünyaya gelip 16. yüzyılda 

yaşayan 8 farklı şairin şiirleri bulunmaktadır. Bu şiirlerin kime ait olduğu, nazım 

birimleri, beyit sayıları, matla ve makta beyitleri ile vezinleri de tablolar halinde 

gösterilmiştir. Çalışmanın sonunda sonuç bölümü, kaynakça, asıl nüsha ve özgeçmişe 

yer verilmiştir.  

Anahtar Kelimeler: Mecmua, Şiir, MESTAP, Çeviri Yazılı Metin. 
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ABSTRACT 

Institution : BEÜ Social Sciences Institute, Department of Turkish 

 Literature 

 Title : Examination of Journal registered to the Istanbul University 

 Rare Books Library with number T-3031  

 Author : Dicle Gizem Koyuncu  

Adviser : Assoc. Prof. Dr.Ozan Yilmaz  

Type of Thesis, year : Master's Thesis , 2018 

Total Number of Pages : 384 

 This work, which is prepared as a graduate thesis, is the transcription of 

the journal registered to the Istanbul University Rare Books Library with the number T-

3031 and the formation of the templates of the poems in the journal. In the study, 

transcriptional text study was given firstly. The poems found in journal were compared 

to the divans of the poets and the differences were indicated. With this comparison, 

unknown poems of some poets are encountered. In the templates made within the scope 

of Systematic Classification of Journals (MESTAP), there are 8 different poetry poems 

that came to the world in the late 15th century and lived in the 16th century. To whom 

these poems belong, verse units, couplet numbers, first and last couplets and prosodies 

are shown in tabular form. At the end of the study, the conclusion section, bibliography, 

original copy and personal background were included.  

Keywords: Journal, Poem, Systematic Classification of Journals (MESTAP), transcribed 

text.  
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ÖNSÖZ 

 Yüksek lisans tezi olarak seçilen İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi T-3031 Numarada Kayıtlı Mecmû'a-i Eş'âr, adından da anlaşılacağı üzere 

bir şiir mecmuasıdır. Bu mecmuada 15.-16.yy arasında yaşamış sekiz farklı şaire ait 377 

şiir üzerinde durulmuştur. 

      Yapılan çalışmada mecmua tanıtıldıktan sonra mecmuanın bütünü hakkında bir 

inceleme yapılmış ve mecmuanın tamamının çeviri yazılı metni verilmiştir. 

Mecmuadaki şiirler, şairlerinin yayımlanmış divanları varsa buradaki şiirlerle 

karşılaştırılarak okunmuş ve aradaki farklar dipnotta gösterilmiştir. Mecmuayı 

incelerken metindeki şairleri ve şiirlerini gösteren bir tablo hazırlanmış ve çeşitli 

değerlendirmeler yapılmıştır. 

      Bu çalışma vesilesiyle bir yüksek lisans öğrencisinden öğrenmesi beklenen bazı 

pratiklerin kazanıldığı düşünülmektedir. Bunlar: Şiirleri vezne göre okumak, veznin 

aksadığı yerlerde vezni bozan unsurlar üzerinde düşünmek ve bu bozukluğu giderecek 

teknik bilgileri devreye sokmak, okunan şiirleri divanlarla karşılaştırma becerisi 

göstermek, Arap alfabesiyle yazılmış el yazısı bir metni daha profesyonel bir donanımla 

okumak, varak numaralarını verebilmek, okunan ve divanlarla karşılaştırılan şiirleri 

belli bir düzen içerisinde tablolar ile ifade edebilmek gibi beceriler şeklinde 

sıralanabilir. 

      Eski harflerle yazılmış el yazması bir metni okumak ve incelemek şüphesiz ki 

kolay bir iş değildir. Bu bağlamda karşılaşılan müşkülleri çözerek bana yardımcı olan, 

engin bilgi ve birikimiyle bilimsel ufkumu genişleten danışman hocam Doç. Dr. Ozan 

YILMAZ’ a teşekkür borçluyum. Ayrıca beni akademik çalışma yapmam hususunda 

lisans düzeyindeyken ikna eden değerli hocam Prof. Dr. Vahit TÜRK' e de 

müteşekkirim. Akademik bir çalışmanın verdiği stres malumunuzdur. Bu süreçte her 

daim benim yanımda olan sevgili eşime de ayrıca teşekkür etmeyi bir görev bilirim. 

      MESTAP kapsamında hazırlanmış bu çalışmanın bundan sonra yapılacak olan 

incelemelere katkı sağlamasını umuyorum. 
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GİRİŞ 

1. Mecmualar Hakkında 

 Mecmua, "toplama, bir araya getirme" anlamlarına gelen Arapça "cem'" köküne 

dayanır. Bir edebiyat terimi olarak ise, "farklı kişilere ait metin veya metin parçalarının 

bir araya getirildiği eserler" olarak tarif edilir. (Uzun, 2003:265). Mecmua, günümüzde 

sık kullanılan bir kelime olmayıp "dergi" adını almıştır. 

      "Mecmua başlangıçta, birçok bakımdan benzediği cönk gibi âyetler, hadisler, 

fetvalar, dualar, hutbeler, şiirler, ilâhiler, şarkılar, mektuplar, latifeler, lugaz ve 

muammalarla ilaç tariflerinin ve faydalı bilgilerin (fevâid), notların, tarihî belge ve 

kayıtların (tevârih) derlendiği bir not defteri halinde ortaya çıkmış, zamanla gelişip 

düzenli bir tertip ve şekle kavuşarak türlerine göre bazı farklılıklar gösteren bir kitap 

veya telif çeşidi özelliği kazanmıştır." (Gıynaş,  2011: 246). 

 "Bir telif türü olarak gelişimini tamamladıktan sonra genellikle kitap 

hüviyetindeki teliflerden farklı bir tarafı kalmamıştır." (Uzun, 2003:265). 

     Mecmualar, isimleri gibi tür bakımından da çeşitlilik gösteren edebi eserler arasında 

anılır. Ortaya konulan araştırmalar pek çok farklı muhtevaya sahip mecmua çeşidini arz 

eder. "Örneğin, şiir mecmuaları (mecmû’a-i eş’âr), risale mecmuaları (mecmû’atü’r-resâ’il), hadis 

mecmuaları (mecmû’atü’l-ehâdîs), fetva mecmuaları (mecmû’a-i fetâvâ), dua mecmuaları (mecmû’a-i 

ed’iye), tarih manzumelerini içeren mecmualar (mecmû’a-i tevârîh), fevâid mecmuaları (mecmû’a-i 

fevâ’id), hutbe mecmuaları (mecmû’atü’l-huteb), tıpla ilgili mecmualar (mecmû’a-i tıb, mecmû’a-i 

mücerrebât, mecmû’a-i mu’âlece), gizli ilimlerden bahseden mecmualar (mecmû’atü’l-havâss, mecmû’a-i 

cifr ve reml, mecmû’a-i ilm-i nücûm, mecmû’a-i tılısmât, mecmû’a-i melâhîm, mecmû’a-i vefk), letaif 

mecmuaları (mecmû’atü’l-letâ’if), zikir ve evrâd mecmuaları (mecmû’a-i zikr ü evrâd), hikâye 

mecmuaları (mecmû’a-i hikâyât), münşe’ât mecmuaları (mecmû’a-i münşe’ât), müzikle ilgili mecmualar 

(mecmû’a-i beste ve semâ’î, mecmû’a-i mûsikî, mecmû’a-i ilâhiyyât, mecmû’a-i sâz u söz), mektup 

mecmuaları (mecmû’a-i mekâtib), müsvedde mecmuaları (mecmû’a-i müsevvedât), ilâm mecmuaları 

(mecmû’a-i sukûk), söz, deyiş mecmuaları (mecmû’a-i makâlât), hadis ve tefsir benzeri kaynaklardan 

edinilen dinî bilgilerin yer aldığı mecmualar (mecmû’a-i menkûlât) bunların başında gelir." (Gıynaş, 

2011:246-247) 

      Bunlar arasında divan şiirine ait türler ve nazım şekillerine ait manzumelerin bir 

araya geldiği mecmuaların sayısı da azımsanmayacak kadar çoktur. Kaside mecmuaları 
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(mecmû’atü’l-kasâ’id), naat mecmuaları (mecmû’atü’n-nu’ût), gazel mecmuaları 

(mecmû’a-i gazeliyât), nazire mecmuaları (mecmû’atü’n-nezâ’ir), rubai mecmuaları 

(mecmû’a-i rubâ’iyât), terkîb-i bend mecmuaları (mecmû’a-i terkîb-i bend), tercî-i bend 

mecmuaları (mecmû’a-i tercî-i bend), sadece müstakil beyitler bulunan mecmualar 

(mecmû’a-i ebyât), birden çok şairin divanlarını barındıran mecmualar (mecmû’atü’d-

devâvîn) gibi örnekler sıralamak mümkündür. 

2. Şiir Mecmualarının Klâsik Türk Edebiyatı Açısından Önemi  

      Klâsik Türk şiirinde, çeşitli şiirleri ve nazireleri bir araya toplayan, antoloji 

özelliği gösteren mecmuaların varlığından bahsettiğimiz gibi bu mecmualar, şairlerin 

bakış açılarını, sanat anlayışlarını, devrin estetik eğilimlerini ortaya koyma açısından 

oldukça önemlidir. Aynı zamanda şiir mecmuaları, divanları olmayan veya kaybolan 

şairlerin şiirlerini de bulmak ve okumak adına edebiyat tarihimiz açısından mühim 

kaynaklar arasında yer alır. 

      Türk edebiyatı için mecmuaların önemini ilk vurgulayanlardan olan Ali Cânib 

Yöntem, "tezkirelerde yer alan bir şair hakkındaki abartılı övgülerin bizi yanıltacağını, o 

şair hakkında doğru fikir edinebilmek için onun devrinde kaleme alınmış mecmuaların 

incelenmesi gerektiğini" söyler. (Gıynaş, 2011:246-247). 

      Şiir Mecmuaları, tek bir edebiyat türünden örnekler taşımaz; Divân 

edebiyatından tutup Halk edebiyatına kadar çeşitlilik gösterebilirler. Mecmualar, 

yalnızca edebiyat alanında değil, tarih, tasavvuf, musiki gibi alanlara da ışık 

tutmuşlardır. Hayatımızın her alanında varlığından yararlanabileceğimiz ve klâsik Türk 

edebiyatı alanına yaptığı katkılar düşünüldüğünde mecmualar için şunları söyleyebiliriz:  

     1. Birincil kaynaklarda anılmayan veya göz ardı edilen şairlerin şiirleri, 

mecmualarda ortaya çıkabilmektedir. 

     2. Varlığı bilindiği halde kendilerine ulaşılamayan eserlere mecmualar vasıtasıyla 

ulaşmak mümkün olabilmektedir. 

     3. Şairlerin divanlarındaki şiirler, mecmualarda farklı versiyonlarıyla karşımıza 

çıkabilmektedirler. 
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     4. "Bozuk veya eksik kelime yahut vezinli metinlerin tamir edilmesinde şiir 

mecmuaları yardımcı olmaktadır." (Yılmaz, 2008:255-280). 

     5. "Şairlerin hayatıyla ilgili olup mevcut kaynaklarda olmayan detay bilgiler zaman 

zaman mecmulardan elde edilebilir. Şairlerin isim, unvan ve lâkapları, aileleri, 

meslekleri, ait oldukları zümreler vb. biyografik değeri yüksek olan önemli bilgilere 

katkıda bulunur." (Gürbüz, 2012:151-155). 

     6. Mecmualar, bir kısmı kendisi de şair olan şiir severlerce düzenlendiği için 

derleyenin şiir zevki üzerinden dönemin şiir estetiği ile ilgili bilgilere ulaşmak 

mümkündür. 

     7. Nazire türündeki şiirler göz önünde bulundurulduğunda şairler arasındaki 

etkileşimi görmek mümkündür. 

     8. Mecmuaların içinde olup şairlerin divanlarında olmayan şiirlere de rastlayabilmek 

mümkündür. 

      Mecmuaların henüz aralanmaya başlayan perdeler oldukları düşünülürse ileriki 

zamanlarda yapılacak çalışmalarla perdeler daha çok açılacak ve bu gibi eserlerden 

şekil, konu ve diğer alanlara sağladığı faydalar göz önünde bulundurularak daha çok 

bilgi elde edinilecektir. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

4 

1. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR (T 3031) 

İncelenen T 3031 Numaralı Mecmua Hakkında : 

      80 varaklık bir mecmuadır. Talik hattıyla yazılmıştır. Klasik Türk şiirinden 

örnekler ihtiva eden bu mecmuada XVI. yüzyıl ağırlıklı şiirlere yer verilmiştir.  

Muhibbî, Bâkî ve Emrî'nin şiirleri çoğunluktadır. Şiirlerin muhtevasını beşerî aşk 

oluşturur. Mecmuada gazel nazım şekliyle yazılan şiirler bulunur. Şiirler arası geçiş 

yapılırken "Vehehû Eyzân" ve kafiyeyi oluşturan seslerden oluşan ayrımlar ile şairlerin 

isminden oluşan başlıklar kullanılmıştır. Mecmua sondan eksiktir. Mecmuada geçen 

Ketebe-i el-fakîr Kâsım tamlamasından anlaşılacağı üzere derleyen kişinin adı 

Kâsım'dır fakat hayatı ile ilgili bir bilgi bulunmamaktadır. Mecmuanın istinsah tarihi ise 

bilinmemektedir. 

Mecmuadaki Şair ve Şiir Sayıları: 

      Bākî  (63), Emrî (62), Hayālî  (37), Muhibbî (64), Necātî (49), Rahmî  (28), 

Ümîdî (29), Zātî (45). 

Grafik 1.1: Mecmuadaki Şair ve Şiir Sayıları 
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Mecmuada Yer Alan Şairler Hakkında: 

Bākî (Ö. 1665-66)  

      "Eşiğine kadar geldiği halde bir türlü erişemediği şeyhülislâmlık bir tarafa 

bırakılırsa, daha gençlik çağından itibaren gittikçe artan bir takdir görerek yüksek 

mevkilere ve devamlı bir şöhrete ulaşan Bâkî, dünya nimetlerinin zevkini çıkarmasını 

bilen, talihin birçok lutfunu elde etmiş bir şairdir. Kanûnî’nin saltanatı sırasında çağının 

en büyük şairi sayılarak kendisine lâyık görülen “Sultânü’ş-şuarâ” unvanını asırlar 

boyunca korumuştur. Bâkî gazellerinde hayatın zevklerini terennüm etmiş, insanın fâni 

ömrünü elinden geldiğince aşk, içki ve eğlence meclislerindeki zevklerle gününü gün 

edip değerlendirmesini benimseyen bir felsefeye tercüman olmuştur. Bâkî’nin 

şiirlerinde tabiat ve İstanbul’dan çizgiler sık sık akis bulmuştur. Onun manzumelerinde 

devrinin zengin hayatı ve haşmeti kolaylıkla hissedilir." (TDVİA, t.y:539). 

      Eserleri: 1. Divan. 2. Fezâilü’l-cihâd. 3. Meâlimü’l-yakın fî sîreti seyyidi’l-

mürselîn.  4. Fezâil-i Mekke.  

Emrî (Ö. 1575) 

      XVI. asır şairlerinden olan Emrî'nin asıl adı Emrullah'tır. Tezkirelerde genellikle 

Emrullah Çelebi olarak geçen Emrî'nin Edirneli olduğu hususu kaynaklarda 

kaydedilmekle beraber doğum tarihi meçhuldür. Devrinde kaleme alman şiir 

mecmualarında Sültanüş-Şuarâ, Emirü'ş-Şuarâ, Emlahu'ş-Şuarâ olarak adlandırılan ve 

şiirlerine oldukça fazla yer verilen Emrî, gerek muasırlarının gerekse sonraki devirlerde 

yetişen şahsiyetlerin takdirini kazanmış bir şairdir. Devrinde düzenlenen şiir 

mecmualarında onun şiirlerine geniş olarak yer verilmesi, devrin şairlerince takdir 

edilmesi, "şiirlerine nazire yazılması onun kendi asrında ne kadar şöhret kazandığını 

açıkça gösterir." (Saraç, 2004:323). Emrî, Divan şiirinde muammaları ve tarih 

düşürmedeki üstünlüğü ile bilinir. 

      Emrî'nin elimizde bulunan eseri Divanı ve muammalarıdır. 
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Hayālî  (Ö. 1556-57) 

      Asıl adı Mehmed, lakabı Bekâr Memi’dir. Yetişme çağında iyi bir eğitim 

almayan şair, o sıralarda Yenice’de bulunan Kalenderî şeyhi Baba Ali ve müridlerine 

kapılarak onların arasına katıldı. Onlarla beraber seyahat ederek birkaç defa İstanbul’a 

gidip geldi.   

 İstanbul, Hayâlî’nin hayatında yeni bir dönem başlattı. Bir yandan kendini 

yetiştirirken diğer yandan söylediği güzel şiirler onun adını etrafa yaymaktaydı. Canlı 

ve kuvvetli bir üslûpla yazılmış kasideleri olan Hayâlî’yi asıl ünlü yapan gazelleridir. 

Gazellerinde Rumeli şairlerinde görülen samimiyet, ilham kudreti, gurur ve istiğnâ, 

mahallîleşme gibi özellikler dikkati çeker.  "Kanûnî’nin Bağdat’ı fethinde Fuzûlî ile 

görüşen ve ondan bir Leylâ ve Mecnûn mesnevisi yazmasını isteyen Anadolu şairleri 

arasında Hayâlî de bulunmaktadır." (TDVİA, t.y:5). Kullandığı atasözü, deyim ve halk 

tabirleriyle şehirli Türkçesini kullanma yolunda Necâtî Bey’in takipçisi olmuştur.  

     Elimizde bulunan tek eseri Divân'dır.  

Muhibbî (Ö. 1566)  

      "Osmanlı padişahlarının çoğu gibi şair olan Kanûnî Sultan Süleyman “Muhibbî”den 

başka “Muhib” ve “Meftûnî” mahlaslarını da kullanmıştır. Kaynaklar onun şiirden iyi 

anladığı, âlim ve şairlere itibar gösterdiği ve onları himaye ettiği hususunda birleşir. 

Selânikî’nin naklettiğine göre Bâkî gibi büyük bir şairi bulup onu yakınları arasına almayı 

en önemli işlerden biri saymıştır. 3000 civarındaki şiiriyle padişahlardan en çok şiir 

yazanlar arasında yer alır. Yazdığı aşk, kahramanlık ve düşünce şiirleriyle büyük bir divan 

meydana getirmiştir. “Halk içinde mu‘teber bir nesne yok devlet gibi / Olmaya devlet 

cihanda bir nefes sıhhat gibi” beytinde olduğu gibi dillerden düşmeyen ve atasözü niteliği 

kazanan hikemî beyitler de söylemiştir. Muhibbî’nin Farsça ve Türkçe divanlarındaki 

şiirleri muhteva ve üslûp bakımından öncelikle hükümdarlığını, sultan şahsiyetini 

yansıtması yanında hamâsî yönü de olan manzumelerdir. Divan şiirinin dili özellikle onun 

çağında tasavvufî değerlerin ifadesine imkân verdiği halde Muhibbî’de böyle bir derinlik ve 

zenginlik bulunmaz." (Emecan, t.y:74). 

      Eserleri: Türkçe Divan, Farsça Divan. 
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Necātî (Ö. 1509) 

      Gerçek adı Îsâ olan Necātî'nin Edirne’de (1444-1446) doğduğu tahmin 

edilmektedir.  Şiir ve  nesir yazmaya yöneldiği gençlik yıllarında Edirne’den ayrılıp 

Kastamonu’ya gitti. “Necâtî” mahlasıyla yazdığı şiirleriyle adını duyurmaya başardı. " 

“Döne döne” redifli gazelinin Bursa’da şair Ahmed Paşa’ya ulaşması ve beğenilmesi bu 

döneme rastlar." (TDVİA, t.y:478.) Şiirleriyle Fâtih Sultan Mehmet’in beğenisini 

kazanınca İstanbul’a gider ve divan kâtipliği görevi verilir. " Necâtî’nin dili bilhassa 

gazellerinde oldukça sade, üslûbu güçlü ve etkileyicidir. Kendine has zengin hayallerle 

süslü şiirlerinde önemli ölçüde mahallî renk ve özellik görülür. Bu mahallîlik sadece 

kullandığı dilde değil benzetmelerinde, tabiat ve av sahnelerine ait son derece canlı 

tasvirlerinde de güçlü bir şekilde hissedilir." (TDVİA, t.y:478.) Kelime hazinesindeki 

zenginlik, kullandığı benzetmeler, ifadesindeki rahatlık, rindâne edası, kullandığı 

atasözü ve deyimler, kafiye ve rediflerini çoğunlukla Türkçe kelimelerden seçmesi, 

daha XV. yüzyılda konuşma diliyle şiir yazmada başarı göstermesi, Türkçe’yi büyük bir 

ustalıkla aruz ölçüsüne uygulayabilmesi onun ne denli büyük bir şair olduğunun 

kanıtıdır.  

 Necâtî Bey’in günümüze ulaşan tek eseri divanıdır. 

 Rahmî (Ö. 1536) 

 Rahmî, Rahmî Çelebi, Bursalı Rahmî gibi şekillerde anılan şairin asıl adı Pîr 

Muhammed’dir. Kanûnî Sultan Süleyman’ın şehzadelerinin 936 (1529-30) yılındaki 

sünnet düğününde padişaha şiirlerini sunmuş ve Kanûnî’nin gazellerine tahmîsler 

yazmıştır. Kasidelerinde görev alma isteğini sürekli tekrarlamasına rağmen bir karşılık 

bulamadığı gibi Defterdar İskender Çelebi ile Sadrazam İbrâhim Paşa’nın ölümleriyle 

himayesiz kalmıştır. "Rahmî’ye köylüler kadar bile değer verilmediğini söyleyen 

Mustafa Âlî, onun Şehzade Selim’e yazdığı “tîr” redifli kaside ile hayatının sonlarına 

doğru müderrisliğe tayin edildiğini belirtir. Tezkirelerde genç yaşta şiir yeteneğiyle 

tanındığı ve şiirleri rağbet gördüğü belirtilerek nakış sanatındaki mahareti övülmüştür." 

(Tığlı, t.y:422). 

      Eserleri: 1. Divan. 2. Gül-i Sad-berg. 3. Şâh u Gedâ. 4. Yenişehir Şehr-engizi. 
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Ümîdî ( Ö. 1571) 

 XVI. yüzyıl şairlerinden olan Ümîdî, İstanbul’da doğmuştur. Doğum yılı ile 

ilgili olarak kaynaklarda herhangi bir bilgi yer almamaktadır. Asıl adı Ahmet’tir. 

"Ümîdî Ahmet, Bostan Efendi ve Kadızadeden ders almış ilme meraklı, söz söyleme ve 

yeni manalar bulmada mahir, çağdaşlarından üstün, sözlerinin latif ve akıcı olması 

yönleriyle övülmektedir." (Buyruk, 2009:6). 

 Bilinen tek eseri divanıdır.  

Zātî (Ö.  1546)  

      Balıkesir’de doğdu. Balıkesir’de baba mesleğini sürdürüp çizmecilikle 

uğraşırken şiir yazdığı, ayrıca coşkun ruhu, rind ve kalender meşrebiyle meşk 

meclislerinde yer aldığı bilinmektedir. Kulakları iyi duymayan Zâtî bu yüzden şiir 

konusunda fazla bir bilgiye sahip olmadığından remilcilik öğrendi. Manisa, Bursa, İznik 

ve Edirne’de bulundu; kırk yaşlarında İstanbul’a yerleşti.  II. Bayezid’e sunduğu 

kasidelerle dikkat çekti. Şiirlerinde sade bir dil kullanan Zâtî’nin eserlerinde atasözleri, 

deyim ve tabirlere sıkça yer verme alışkanlığı bu kalıplaşmış ifadeler sebebiyle imâle ve 

zihaf kusuruna düşmesine yol açmıştır. Bu arada yaşadığı sosyal ortamı da şiirlerine 

yansıtmayı başarmıştır. "Gazellerinin konusu gündelik hayattaki tiplerden devrin âdet, 

inanış ve davranış biçimlerine kadar oldukça geniş bir alanı kapsamaktadır. Kasideleri 

gazellerinin aksine ağır bir dille yazılmıştır." (TDVİA, t.y:151). 

      Eserleri: 1. Divan. 2. Şem‘ ü Pervâne. 3. Letâif. 4. Edirne Şehrengizi. 

Metnin Hazırlanmasında İzlenen Yöntem:  

      Metni çeviri yazıya aktarırken aşağıdaki noktalara dikkat edilmiştir:  

     1. Varak numaraları, varağın başladığı ilk dizenin sağ altında köşeli parantez içinde  

gösterilmiştir. ([2b] vb.).  

     2. Şiir ve beyit numaraları Latin rakamlarıyla gösterilmiştir.   
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     3. Mecmuadaki kelimelerin kullanımı baz alınmakla beraber, divanlarla yapılan 

karşılaştırmalar sonucu daha doğru olduğu düşünülen kelime ve ibarelere metinde yer 

verilmiştir.  

     4. Divanla karşılaştırılan şiirlerde divanda olup mecmuada bulunmayan beyit veya 

gazeller dipnotlarda belirtilmiştir.  

     5. Divandaki ve mecmuadaki beyit sıralaması farklı olan gazeller, dipnotta 

farklılıklar gösterilerek belirtilmiştir. 

     6. Okunamayan veya sonradan eklenen kelimeler “[  ]” köşeli parantez ile 

gösterilmiştir.   

     7. Vezni uydurmak ya da divandaki doğru okunuşu sağlamak için metin üzerinde 

yapılan uygulamalar dipnotlarda gösterilmiştir.  

     8. Veznin gazellere uygun olmadığı beyitler için dipnot kısmına “Bu beyit vezne 

uygun değildir.” ibaresi kullanılmıştır.  

     9. Beyitlerde geçen “aşk” kelimesi  bugünkü okunuşuyla verilmiştir.  

     10. Metinde büyük harf kullanılmış ancak özel isimlere gelen ekler kesme işaretiyle 

ayrılmamıştır.  

     11. Farsça tamlamalarda ses uyumu dikkate alınmış ve  “-ı/-i/-yı/-yi” yazılmıştır.  

     12. “hep” kelimesinde ve fiil sonuna gelen “-ip/-up” zarf-fiil eklerinde “b” harfi 

daima “p” şeklinde okunmuştur.  

     13. “diyü, gice, yir” gibi kelimelerde “i” sesi korunmuş ve daima bu şekilde 

yazılmıştır.  

     14. Gazellerde geçen ayet ya da hadisler orijinaline sadık kalarak okunmuş ve italik 

yazı karakteri ile belirtilmiştir. 

     15. Öğrenilen geçmiş zaman eki olan "-mış/-miş/-muş/müş" ekleri 16. yüzyıl 

özellikleri göz önünde bulundurularak daima "-mış / -miş" şekli ile okunmuştur. 
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2. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR (T 3031)'A AİT MESTAP TABLOLARI 

Tablo 1.1:  MESTAP Manzum Bölümler Tablosu 

 Yer Nu.: İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Ktp. Nu. T 3031, Mecmû'a-i Eş’âr 

Yp. 

nu. Mahlas Matla’ beyti / bendi Makta’ beyti / bendi 

Nazım 

şekli / 

birimi 

Nazım 

türü 
Vezin Açıklamalar 

1b Muĥibbį 

ǾAyn-ı Ǿālem nūr-ı vechiñden 

olupdur pür-żiyā 

Yoluña olsa n'ola dünyā vü 

māfihā fedā 

 

Ĥaķķ müyesser eyleyüp varsa 

Muĥibbį kūyıña 

Ħāk-i pāk-i ravżañı çeşmįne eyler 

tūtiyā 

 

Gazel / 5 

Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

Ġazeliyyāt 

 

1b Muĥibbį 

Yā śāĥibe’đ-đuĥāǿ ve yā 

vāliyed-dücā 

Bulur hüdāyı kim ki ide saña 

ilticā 

 

Dāyim Muĥibbį senden umar fetĥ u 

nuśreti 

Budur murādı eyleye yoluñda ħoş 

ġazā 

 

Gazel / 5 

Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

2a Muĥibbį 

Sįnem nişān eyledüm ey ķaşı 

yā sana 

Bu nevǾ ile ola kim olam 

āşinā sana 

 

Çünki Muĥibbį kūy-ı muĥabbet 

gedāsısın 

Deĥr içre ŧañ mı ger diseler pādişā 

sana 

Gazel / 5 

Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

2a Muĥibbį 

LaǾl-i lebüñe ger dir isem 

n'ola Mesįĥā 

Kim ġamzeleriñ küştesini ol 

ider iĥyā 

ǾAks-i lebüñi gördi Muĥibbį yaşı 

içre 

Śandı ki şafaķdur meh-i nev eyledi 

peydā 

 

Gazel / 5 

Beyit 
 

mefǿūlü/mefāǿįlü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

2a-2b Muĥibbį 

Ol perį-peyker melek kim 

beñzemez insān añā 

Śad-hezārān dil fedā olsun 

hezārān cān añā 

 

Bir devāsuz derde düşdi bu Muĥibbį 

ħaste-dil 

Ey ŧabįb cān meger-i laǾliñ ola 

dermān aña 

Gazel / 5 

Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 
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2b Muĥibbį 

Nāle ķılsam ben bu ne 

feryāddur dirler bana 

Sen leb-i Şįrįn içün 

Ferhāddur dirler bana 

Ger lisān-ı ġaybdan gelse 

Muĥibbįden ġazel 

Rūĥ-ı Ĥāfıždan bir istimdāddur 

dirler bana 

 

Gazel / 5 

Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

2b Muĥibbį 

Ĥamdü’li-lāh devlet-i Ǿaşķuñ 

müyesserdür bana 

Elde ŧutduġum lebüñ yādına 

sāġardur bana 

 

Ben gedā-yı kūy-ı Ǿaşķ oldum 

gerekmez tāc u taħt 

Ey Muĥibbį dimesün hic kimse 

serverdür bana 

Gazel / 5 

Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

3a Muĥibbį 

Fikr-i lebüñ ki eyledi göñlüm 

evin ħarāb 

Başdan çıķar[dı] her kim ola 

müdmin-i şarāb 

Oldı Muĥibbį derdüñ ile ķatı 

mübtelā 

Ey dil ŧabįbi aña meded eyle vir 

cevāb 

Gazel /6  

Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

3a Muĥibbį 

Ķıl dilā cām-ı ħoş-güvarı 

ŧaleb 

Çemen ü āb u gülǾiźārı ŧaleb 

 

Ķande gitse Muĥibbį dost hemįn 

Send daħı eyle ol diyārı ŧaleb 

 

Gazel /5  

Beyit 
 

fāǿilātün/mefāǿilün/feǿilün 

 
 

3a-3b Muĥibbį 

Çarħ-ı gerdūndur iden gözüm 

irip 

Göreyim döne döne ola ħarāb 

Ħoş geçür Ǿömri Muĥibbį cām ile 

İtmeden dest-i ecel cismiñ türāb 

Gazel /5 

Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

3b Muĥibbį 

Ey şāh-ı ĥüsn ķullaruña gel 

Ǿadālet it 

YaǾni vefā vü mihriñi göster 

ĥimāyet it 

ǾAşķ ile şāyiǾ olmaķ ister iseñ 

evvelā 

Ķaldır livā-yı āhı Muĥibbį melāmet 

it 

 

 

Gazel /6 

Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

3b-4a Muĥibbį 

İtmezse eger yār baña luŧf u 

Ǿināyet 

Ümmįd-i viśāl ile olam bende 

nihāyet 

 

İtüm diyü bir kerre añarsa seni 

dildār 

ǾĀlemde Muĥibbį saña besdür bu 

riǾāyet 

 

Gazel /5 

Beyit 
 

mefǿūlü/mefāǿįlü/mefāǿįlü/fāǿilün 
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4a Muĥibbį 

Dilerseñ bulasın ey dil 

saǾādet 

Cefā vü cevr-i yāra ķıl iŧāǾat 

 

Gözüm yaşı Muĥibbį cūy olupdur 

Neden māyil degil ol serv-ķāmet 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/feǿūlün 

 
 

4a Muĥibbį 

Cihān içün dimişler çünki 

ĥādiŝ 

Bulunursa ne ŧañ anda 

ĥavādiŝ 

 

İdüp Mecnūn Muĥibbįye vaśiyyet 

MetāǾ-ı Ǿaşķına çün itdi variŝ 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/feǿūlün 

 
 

4a-

4b 
Muĥibbį 

ǾĀrıżı devrinde yārüñ bāġ u 

bostāndur Ǿabeŝ 

Leblerine nisbet itme āb-ı 

ĥayvāndur Ǿabeŝ 

 

ŞiǾrle itdüñ Muĥibbį ol perį 

tesħįrini 

Dime şimdengirü sen eşǾār u 

dįvāndur Ǿabeŝ 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

4b Muĥibbį 

Şular kim ħāk-i pāyıñ eyledi 

tāc 

Cihānda bir kese olmadı 

muĥtāc 

Muĥibbį senden umar çün şefāǾat 

Olupdur cān u dilden saña muĥtāc 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/feǿūlün 

 
 

4b-

5a 
Muĥibbį 

Rūze geçdi sāķiyā al 

destüñe gülgūn ķadeĥ 

Ŧurmasun devr eylesün 

meclisde gūn-ā-gūn ķadeĥ 

 

Bu Muĥibbį nice bülbül gibi dil-

ħūn olmasun 

Gülşen-i ĥüsninde yārüñ nūş ider 

her dūn ķadeĥ 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

5a Muĥibbį 

Elüñden hey vefāsuz dād u 

feryād 

Beni sen ķılmaduñ bir laĥža 

dil-şād 

 

Eger gūş ttse bu nažmı Nižāmį 

Diye taĥsįn Muĥibbį āferįn bād 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 mefāǿįlün/mefāǿįlün/feǿūlün  

5a Muĥibbį 

Aldı bir kāfir yine göñlüm 

müselmānlar meded 

Zülfinüñ her bir ķılında 

çaġrışur cānlar meded 

Ħānesinden yār eger çıķsa 

Muĥibbį gün gibi 

Ķalmaya çāk olmaduķ ceyb ü 

girįbānlar meded 

Gazel 

/5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  
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5a-

5b 

Muĥibbį 

İder dil hicr elinden āh u 

feryād 

İrişmez neyleyem 

feryāduma dād 

Dilā dermānı ķo derdi ķabūl it 

Muĥibbį oldı çün hicr ile muǾtād 

 

Gazel 

/7 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/feǿūlün 

 
 

 

5b 
Muĥibbį 

Leblerüñ mānendi şįrįn var 

mı bir şeker leźįź 

Dürr-i dendānıñ gibi 

bulunmaya güher leźįź 

Ruħlarıñla lebleriñ śun bu Muĥibbį 

ħastaya 

Ħoş safā virir olıcaġız gül ü şeker 

leźįź 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

5b-

6a 

Muĥibbį 

Māh-rūlarla egerçi şehrįz 

āşūbdur           Göñlimi alan 

velįkin cümlesinden ħūbdur 

Ħˇāb gelmez rūyuñ añsa bu 

Muĥibbį çeşmine 

Gerçi uyħu her kişiye sevgüli 

maĥbūbdur 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

6a 
Muĥibbį 

Ulı devletdür seĥerden 

yārun gele ħaber 

Cān dimāġına muǾanber 

zülfi irgürse eŝer 

Gün yüzüñi bu Muĥibbį ķo temāşā 

eylesün 

Çünki gelmez bir nažardan dostum 

ħurşįde żarar 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

6a 
Muĥibbį 

Gözlerinden siĥri beñzer 

zülf-i cānān ögrenür 

Her ķılını itmege biñ başlı 

ŝuǾbān ögrenür 

 

Ey Muĥibbį ideli zülfi perįşān 

göñlümi 

Benden āyin-i cünūnı pür perįşān 

ögrenür 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

6b 
Muĥibbį 

Sįnemde murġ-i tįri ķaçan 

āşiyān ider 

Cān rāĥat olur anı dime kim 

ziyān ider 

 

Varsa Muĥibbį ķapuña Ǿarż itse 

ĥālini 

Ħūn-ı cigerle dįdelerin ŧolı ķān 

ider 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün  

 

6b 
Muĥibbį 

Cennet ki dinür ħāne-i 

cānāneme beñzer 

Miĥnet evi de vādi-yi ġam-

ħāneme beñzer 

ŞemǾ-i ruħuña yana Muĥibbį 

didim āħir 

Yārüm didi ki yanmayup ol 

yāneme beñzer 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/mefāǿįlü/mefāǿįlü/fāǿilün 
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6b-

7a 

Muĥibbį 

Ħūn-ı dil ile dįde olaldan 

ayaġumuz 

Vardur mey ile kāse-i 

zerden ferāġumuz 

Sulŧān-ı Ǿaşıķ olsa Muĥibbį Ǿacib 

midür 

Meh gibi var çü meclis-i ġamda 

çerāġumuz 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

7a Muĥibbį 

 

Sidreden ķāmetüñi biz daħı 

bālā bilürüz 

Gülşen-i ĥüsnüñi de 

ravżadan aǾlā bilürüz 

Ġamzeñ öldürürse Muĥibbį ne 

ġam ġam yemeyiz 

Leblerüñ mürdeler iĥyāsına Ǿİsā 

bilürüz 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 

 

 

7a 

 

Muĥibbį 

Cām-ı Ǿaşķı nūş ķılduķ 

mest-i lā-yaǾķıllaruz 

Kendümüzden geçmişüz tā 

ĥaşre dek ķānzillerüz 

Virmedi ol māh-rū bir kez zekāt-ı 

ĥüsnini 

Ey Muĥibbį nice yıl kūyında biz 

sāǿillerüz 

 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

7b 

 

Muĥibbį 

Nev-bahār eyyāmı geldi 

giçdi Ǿömrüm yārsuz 

Bülbül-i şūrįde nitsün çün 

ola gülzārsuz 

 

Nice gündür bu Muĥibbį ĥicrüñ ile 

ħastedür 

Bir śora gel dostum cān virmesün 

timārsuz 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

 

7b 

 

Muĥibbį 

Bemz-i ġamda bir niçe derd 

ehline hem-demlerüz 

Ol sebebden śoĥbet-i ħāś 

eyledük bį-ġamlaruz 

 

Ey Muĥibbį Ǿālemüñ seyr ü 

temāşāsını ķo 

Gel göñül seyrini ķıl göz 

görmedük Ǿālemlerüz 

 

 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

7b-

8a 

 

Muĥibbį 

Kūy-ı dilberde egerçi biz 

muĥabbet beklerüz 

Žāhirā egerçi muĥabbet lįk 

miĥnet beklerüz 

 

ǾĀşıķuz itdük Muĥibbį miĥnet ü 

derd iħtiyār 

Biz ħarābāt ehliyüz dāyim 

melāmet beklerüz 

 

 

Gazel/5 

Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 
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8a Muĥibbį 

Dil-rubālar yolına dil 

nitekim ķıldı heves 

Bulmadı Ǿālemde hergiz 

kendüye feryād-res 

 

Bu Muĥibbį dem-be-dem mey 

içmege budur sebeb 

Ħūblar laǾl-i lebini fikrini 

ķılmışdur heves 

 

Gazel/5 

Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

8a Muĥibbį 

Genc-i ĥüsne zülfini dilber 

girehler baġlamış 

Śanasın zencįr ile biñ başlu 

ejder baġlamış 

 

Devr-i gülde bu Muĥibbį yine 

yārān şevķine 

Tāze tāze gül gibi rengįn ġazeller 

baġlamış 

 

Gazel/5 

Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

 

8b Muĥibbį 

Ezelden Ǿaşķ cāmın 

eyledüm nūş 

Ķatı mest itdi bende 

ķalmadı hūş 

 

Sözüñ gevher olaldan ey Muĥibbį 

İdindi cümle yārān anı mengūş 

 

Gazel/5 

Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/feǿūlün 

 
 

8b Muĥibbį 

Olmadı Yārab göñül bu 

derd ü ĥicrāndan ħalāś 

Cānı ĥicrāndan ħalāś it ya 

beni cāndan ħalāś 

 

Key perįşān ĥāl olupdur bu 

Muĥibbį hicr ile 

Pes ķaçan olur göñül zülf-i 

perįşāndan ħalāś 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

 

8b-

9a 
Muĥibbį 

Cān u dil derdini eyleñ 

dostlar cānāna Ǿarż 

Olıgelmişdür ķuluñ aĥvāli 

çün sulŧāna Ǿarż 

 

Ey Muĥibbį her ķaçan varsañ 

ĥarįm-i kūyına 

Ola kim ide ķul it cānunı ķurbāna 

Ǿarż 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

9a Muĥibbį 

Ey bülbül-i dil eyleme gül 

gibi gel neşāŧ 

Bād-ı ħazānı yād idüben 

eyle iĥtiyāŧ 

 

Ŧañ mı Muĥibbį bulsa muĥabbetle 

ger kemāl 

İtdi henüz maǾni-i Ǿaşķa çün irtibāŧ 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

9b Muĥibbį 

Dostlar cevr ü cefādan eyler 

ol cānāne hažž 

Çünki andandur daħı artuķ 

gelür bu cāne ĥažž 

 

El urur her dem Muĥibbį şāne Ǿıŧr-

ı zülfine 

Būy ile Ǿālem ŧolar eyler anıñçün 

şāne ĥażž 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 
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9b Muĥibbį 

Fāriġ ol gel eyleme dünyā 

içün ey dil nizāǾ 

Ĥāśıl itmezsin sen andan 

nesne hiç illā śadāǾ 

 

Kāh olur meyħāreler eyler şarāb u 

ābı cemǾ 

Ey Muĥibbį żıdd iken itdi śu āteş 

ictimāǾ 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

9b Muĥibbį 

Serv-ķaddüñ ĥasretinden 

eyledüm çün geşt-i bāġ 

Lāle ħaddüñ şevķine 

sįnemde yaķdum tāze dāġ 

 

Ger Būse iĥsān eyle gel laǾl-i 

lebüñden dostum 

Meclis içre çün Muĥibbį içdi saña 

bir ayāġ 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

9b-

10a 
Muĥibbį 

Leşker-i ġam gerçi kim dil 

ķaśdına baġladı śaf 

Sāķį anı bir ķadeĥle anı 

ķılur ber-ŧaraf 

 

Ey Muĥibbį her sözüñ bir gevher-i 

yek-dānedür 

Ķıymetin bilmez eline virme 

eylersin telef 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

10a Muĥibbį 

ǾĀşıķ iseñ terk-i cān it urma 

lāf 

Merd olanlardan dilā 

gelmez ħilāf 

Ķıble ĥaķķı ĥacc-ı ekberdür sana 

Ey Muĥibbį kūyını eyle ŧavāf 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

10a Muĥibbį 

Śūfiyā gel bāde ile ħırķa-i 

sālūsa baķ 

Cān gözini rūşen eyle şįşe-i 

nāmūsa baķ 

Nolısar ĥālüñ Muĥibbį bilmek 

isterseñ eger 

Efser-i Keyħüsrev ile tāc-ı 

Keykāvusa baķ 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

 

 

10b Muĥibbį 

Ruħlaruñ gördüm nigārā 

berk-i gülden bir varaķ 

Ol varaķdan Ǿaşķ dersin 

oķuyup aldım sabaķ 

Ey śaçı Leylā Muĥibbį oldı 

Mecnūnuñ senün 

Zülfüñüñ zencįrini luŧf eyleyüp 

boynına ŧaķ 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

10b Muĥibbį 

Nişānın virmedi kimse 

dehānuñ 

Didiler ķıldan incedür 

miyānuñ 

Olupdur ķıśśa-i Ferhād köhne 

Muĥibbį tāze terdür destānuñ 

 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/feǿūlün 
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10b-

11a 
Muĥibbį 

Göñlümüñ dįvānesine bir 

śaçı leylā gerek 

Başda sevdā dilde āteş 

gözde her dem mā gerek 

Zāhidā pend eyleme ŧutmaz 

Muĥibbį pende gūş 

ǾĀşıķ olan Ǿār u nāmusı nedür 

rüsvā gerek 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

11a Muĥibbį 

Olmasa dünyā murāduñca 

dilā hiç ġam degül 

Çünki bunuñ şādılıġı tįz 

giçer bir dem degül 

 

Ey Muĥibbį rāygān ħarc eyleme 

söz cevherin 

Çünki elfāžuñ görenler dir 

güherden kem degül 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

11a Muĥibbį 

Şāh-ı Ǿaşķam şuǾle-i āhum 

külāhumdur benüm 

Śaġlu śollu eşk-i bį-ĥaddüm 

sipāhumdur benüm 

 

Bu Muĥibbį anuñ içün yollaruñda 

ħāk olur 

Ola kim bir gün diyesin ħāk-i 

rāhumdur benüm 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

11b Muĥibbį 

Bir dem eksilmez 

yanumdan derd-i yārümdür 

benüm 

Olamaz tenhā ķomaz ġam 

ġam-küsārumdur benüm 

Şāh-ı Ǿaşķ oldum Muĥibbį baña 

yitmez mi delįl 

Sįnedür ŧablum nefįrüm āh u 

zārumdur benüm 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

11b Muĥibbį 

Çıķsa āhum ŧañ mıdur bu 

sįne-i śad-çākdan 

Žāhir olur dūdlar āteş ķona 

ħāşākdan 

 

Ǿaşķ ile  āşüfte olsa bu Muĥibbį ŧañ 

degül 

Gördi ĥüsnüñ śūretin āyine-i 

idrākdan 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

11b-

12a 
Muĥibbį 

Nāz ile reftāra gel geşt eyle 

bāġ u bostān 

Servler ķarşu gelüp bulsun 

şeref gül-i gülistān 

Her gice biñ kez helāk olur 

Muĥibbį sihr ile 

Çāre-sāz oluñ aña ey hem-demān 

ey dostān 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

12a Muĥibbį 

Dehānuñ senüñ cānā 

dinürse ŧañ mı cāndur bu 

Nažardan çünki ġāyibdür 

Ǿıyān olmaz nihāndur bu 

 

Muĥibbį gözlerüm yaşı ciger 

ŧāġındadur başı 

Ķarar itmez aķar ŧurmaz görenler 

dir ne ķāndur bu 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/ 
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12a Muĥibbį 

Ey ŧabįb-i dil ü cān derdüme 

dermān eyle 

Bir kele baķ yüzüme 

göñlümi şādān eyle 

 

Ġonca-veş yār Muĥibbį ola kim 

ħande ķıla 

Her seĥer dįdelerüñ yaşını bārān 

eyle 

 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

12b Muĥibbį 

Yaķdum cihānı bu dil-i 

āteş-feşān ile 

Āh eyledükçe Ǿālemi ŧutar 

duħān ile 

 

Ölse Muĥibbį Ǿaşķ ile ķān ile 

yuyasuz 

Maĥşer güninde ķalķabile tā o ķan 

ile 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

 

12b 
Muĥibbį 

Źikr ü tevĥįd ile gel ķalbüñi 

mesrūr eyle 

Ķalmasun dilde keder 

žulmetini dūr eyle 

Añ günāhuñı aķıt göz yaşını śūbĥa 

degin 

Beñzesün baĥre Muĥibbį yaşuñı 

şūr eyle 

 

Gazel 

/8 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

 

12b 
Muĥibbį 

Źikr ü tevĥįd ile gel ķalbüñi 

mesrūr eyle 

Ķalmasun dilde keder 

žulmetini dūr eyle 

Añ günāhuñı aķıt göz yaşını śūbĥa 

degin 

Beñzesün baĥre Muĥibbį yaşuñı 

şūr eyle 

 

Gazel 

/8 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

 

12b-

13a 

Muĥibbį 

Bir śaçı Leylāyı gördüm aña 

dil virdim yine 

Dostlar şimdengirü ben bį-

dile Mecnūn döne 

Ŧañ degül dil mezraǾın bārān-ı eşk 

itse ħarāb 

Gün yüzüñ görmez Muĥibbį oldı 

bir nice sene 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

13a 
Muĥibbį 

ǾAşķ cāmın içelim bį-ser ü 

pāmānlar ile 

Giceden śubĥa degin Ǿıyş 

idelim anlar ile 

Görmedik çünki Muĥibbį benį 

ādemde vefā 

Ŧaġlara düş yüri şimdengirü 

ĥayvānlar ile 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

 

13a-

13b 

Muĥibbį 

Būse-i laǾl-i lebüñ bu cān-ı 

şįrįnüm gibi 

ǾĀrıżuñ nūrı da ķalbümde 

benim dįnüm gibi 

Ol ŧabįb-i dil Muĥibbį işidüp 

efġānumı 

Didi beñzer iñleyen kūyumda 

miskįnüm gibi 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 
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13b 
Muĥibbį 

Ġamzeler śayd itmege ķaśd-

ı dil ü cān eyledi 

Śoñra geldi ġam göñül 

şehrini vįrān eyledi 

Ey Muĥibbį genc-i ĥünse zülfini 

idüp ŧılsım 

Ĥıfž içün her tārın bir mār u 

ŝuǾbān eyledi 

 

Gazel 

/6 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

13b 
Muĥibbį 

Olmaya bir fitne ger ola 

gözleri şehlā gibi 

Gelmeye serv-i dil-keş ol 

ķadd-i bālā gibi 

Gülşen-i ĥüsnüñde ķarşu bu 

Muĥibbį medĥüñi 

Ŧurmaz oķur śubĥ olınca bülbül-i 

gūyā gibi 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

14a Muĥibbį 

Servde reftār yoķ serv-i 

ħırāmānum gibi 

Ġoncada güftār yoķ ol 

virdi-i ħandānum gibi 

Ey Muĥibbį şevķ-i ruħsārına ķarşu 

her seĥer 

Gül ķabāsın çāk ider çāk-ı 

girįbānum gibi 

Bilürüz 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

 

 

14a 

 

Muĥibbį 

Seyr idenler bir nažar 

derdüñle sįnem dāġını 

Lāleler bitmiş śanurlar yir 

yir anuñ dāġını 

 

Ey Muĥibbį murġ-i diller śaydına 

ne ol dil-firib 

Çeşm-i śayyādı eline virdi zülfi 

āġını 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

14a-

14b 

 

Muĥibbį 

Cānumı mest ü ħarāb itti 

lebüñ keyfiyyeti 

Bilmezem kime şikāyet 

eyleyem derdüm ķatı 

Ǿaşķa düşdüm śabrdan özge bu 

derde çāre yoķ 

Kimdürür tefsįr ide benden 

Muĥibbį ķısmeti 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

14b 

 

Necātį 

Mümkin midür ki śarıla bir 

sįm-ten bana 

Ölem gidem meger ki 

śaralar kefen bana 

Cānā Necātį ile gel aġız bir eyle 

kim 

Saña şeker-dehen dine şįrįn-süħan 

bana 

 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 

Ġāzeliyāt-ı 

Necātį 

 

 

14b 

 

Necātį 

Var iken cānāne göñlüm 

cāna olmaz āşinā 

ŞemǾi ķoyup ġayr ile 

pervāne olmaz āşinā 

 

Ķısmet-ibezm-i ezeldür ey Necātį 

şöyle bil 

Āşinā bįgāne vü bįgāne olmaz 

āşinā 

 

Gazel/5 

Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 
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15a Necātį 

ǾĀşıķ olduġum ŧuyaldan 

yüzüme baķmaz ĥabįb 

Yöresine uġramaz ölümlü 

bįmārıñ ŧabįb 

 

Acır iseñ gel Necātį derd-mende 

ācı kim 

Ne leb-i dilber naśįb oldı ne ĥelvā-

yı raķįb 

 

Gazel/7 

Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

15a Necātį 

Ħalķ-ı Ǿālem bir yañā bį-

çāre tenhā bir yañā 

Cennet-i kūyuñ ķomazam 

olsa dünyā bir yañā 

 

Cānına oldı Necātįnüñ ĥavāle 

Ǿaşķ-ı yār 

Ey ecel sen de gelüp itme teķāżā 

bir yañā 

 

Gazel/7 

Beyit 
 

 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

 

15b Necātį 

Ġonca cāmından olupdur 

Ǿandelįb-i zār mest 

Bilmeyen şöyle śanur kim 

yoķ yere aġlar mest 

 

Ķan içelden gözleri oldı 

müselmānlıķ zebūn 

Ķatı ceng eyler Necātį olıcaķ 

küffār mest 

 

Gazel/5 

Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

15b Necātį 

Devr-i zamāne itmez imiş 

ādemi feraĥ 

Devr eylesün piyāle 

gidersün ġamı feraĥ 

 

Göz yaşı ile Necāŧįye ġamdan 

gelür ya sürūr 

Virse Ǿaceb midür kişiye hem-

demi feraĥ 

 

Gazel / 

7 Beyit 
 

 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 

 

15b-

16a 
Necātį 

Şol siyeh ħālüñ 

zeneħdānuñda ey ħurşįd-

ħad 

Bir Ĥabeşdür Mısr 

zindānında maĥbūs-ı ebed 

 

Her kişi bir mesned ile irişür bir 

devlete 

Pādişāhum işigüñ oldı Necātįye 

sened 

 

Gazel / 

7 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

16a Necātį 

Ŧutalum zenbil ile gökden 

iner meh-pāreler 

A begüm  yerden mi çıķdı 

Ǿāşıķ-ı bįçāreler 

 

Ey Necātį çıķma yoldan aldanup 

güzellere 

ŞemǾ gibi śanma kim dāǾim 

öñüñce varalar 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

16a-

16b 
Necātį 

Bir ben degülem ol śaneme 

mübtelā geçer 

Āşüfte aña şāh u vezįr ü 

gedā geçer 

 

Hāy ümmet-i Muĥammed esirgeñ 

Necātįyi 

Yıllardürür ki ħāk-i reh-i Muśŧafā 

geçer 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 
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16b Necātį 

ǾĀşıķ ķaçan ki nāvek-i āh-ı 

seĥer çeker 

Göklerde mihr ü māh 

yüzine siper çeker 

 

Rāġıb görür ķaşuñ ile zülfüñ 

kemendini 

Anuñ içün Necātį bu deñlü gerer 

çeker 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

16b Necātį 

Lāle-ħadler yine gülşende 

neler itmediler 

Servi yürütmediler ġoncayı 

söyletmediler 

 

Ey Necātį yüri śabr eyle elüñden 

ne gelür 

Ħūblar cevr ü cefāyı kime 

ögretmediler 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

17a Necātį 

Öykündi nāfe zülfüñe 

kürkin dürdüler 

Śu Ǿārıżuñı añdı yüzin yire 

sürdiler 

 

Meclisde çıķ Necātį gibi şįşeniñ 

daħı 

Ķān ŧoldurup yüregini boynını 

urdılar 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

17a Necātį 

Ķaşuñ kemānı ĥālini iller 

ķaçan bilür 

Ķatı baġırlu olduġın anuñ 

çeken bilür 

 

ǾUryānlıġ ile cānı çıķıbdur 

Necātįnüñ 

Tābūtı ħilǾat ü kefeni pįrehen bilür 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

17a-

17b 
Necātį 

Yaraşur kim seni ser-defter-

i ħūbān yazalar 

Nāme-i ĥüsnüñ içün bir 

yeni Ǿunvān yazalar 

 

 

ǾAceb ola ki Necātį işidenler bu 

sözi 

Yine yazup yañılup defter ü dįvān 

yazalar 

 

Gazel 

/6 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 

 

 

17b Necātį 

Çınāruñ ķadd-i yāra nisbeti 

var 

Eli yufķa velį ħoş temennį 

var 

Ayaġuña yüzin sürer Necātį 

Eyü varur başında devleti var 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/feǿūlün 

 
 

17b-

18a 
Necātį 

Nice bir dil şįşesin seng-i 

firāķ-ı yār śır 

Gel teraĥĥum ķıl ki ġurbet 

içre göñlüm yār śır 

 

Sen zebūn olma Necātį gerçi kim 

çoķdur günāh 

Biñini Ǿiśyān çerisinüñ bir istiġfār 

śır 

 

Gazel 

/7 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 
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18a Necātį 

Yār māyil olıcaķ mihr ü 

muĥabbet āz olur 

Anuñ içündür niyāz ehline 

dāǾim nāz olur 

 

Āferįn olsun benim siĥr-āferįn 

eşǾāruma 

Ħūb-rūlar içre ben sevdüklerüm 

mümtāz olur 

 

Gazel 

/7 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

18a-

18b 
Necātį 

Biz senüñ ĥüsn-i cihān 

efrūzuña Ǿāşıķlaruz 

Anuñ içün ķanda güzel 

görsevüz Ǿāşıķlaruz 

 

Śūfį sen rüǿyā ile baġlayımazsın 

gözümüz 

Biz Necātį meşrebinde dāǾim 

uyanıķlaruz 

 

Gazel 

/7 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

 

 

18b Necātį 

Bugün bir heftdür cānān 

görünmez 

Sitāremde meh-i tābān 

görünmez 

 

Necātįye leb-i laǾliñden özge 

Dil ü cān derdine dermān 

görünmez 

 

Gazel 

/6 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/feǿūlün 

 
 

18b-

19a 
Necātį 

Aġladur ādemi ġurbet kişi 

kendin yeñemez 

Nitekim ħasta çeküp nāle 

kemendin yeñemez 

 

Ķaddüñ añup çemene dökse Necātį 

gözi yaş 

Bāġbān ol yörenüñ serv-i bülendin 

yeñemez 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

19a Necātį 

Dil kesilmez Ǿaşķ-ı 

dilberden ķo nāśıĥ sözi kes 

Vāh ki bu ħˇāb-ı eceldür 

olmaz māniǾ mekes 

 

Ey Necātį Ǿāşıķ olanlarda neyler 

arzū 

Kendüñi ŧaġıtma cemǾ olmaz 

hevāyile heves 

 

Gazel 

/7 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

19a-

19b 
Necātį 

Ŧutupdur zülfüñ ucından 

cemālüñle cihān āteş 

Gice ile olmaġın ĥalķa ķati 

eyler ziyān āteş 

 

Necātį göñliñi her dem ider bir 

lāle-ruħ yaġmā 

Śanasın şehr-i Bursādur ki yaķar 

her zamān āteş 

Gazel 

/6 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/ 

 
 

19b Necātį 

Ħāk-i pāyuñ tūtiyā-yi dįde-i 

ħun-bār imiş 

Ĥamdüli’l-lāh kim görecek 

gözlerümüz var imiş 

Būseñi görmez Necātį kendüye 

lāyıķ velį 

Ey lebi sükker ne çāre cāndürür 

umar imiş 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 
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19b-

20a 
Necātį 

Yāra yol iki ķademdür 

birisini cāna baś 

Çünki bu meydāna geldüñ 

ayaġuñ merdāne baś 

Aġzuñ esrārın Necātį ŧuydı 

ŧuymasun raķįb 

ǾAnberin ħaŧŧ-ı ħātemini ĥoķķa-i 

mercāna baś 

Gazel 

/7 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

20a 
Necātį 

Cānumı virür idüm būse-i 

cānāna Ǿivaż 

Mümkin olsa yaradılmışda 

eger cāna Ǿivaż 

Dil virüp vuślat umar ise Necāŧį 

heyhāt 

Kimse gördüñ mi vire āteş-i 

sūzāna Ǿivaż 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

 

20a-

20b 

Necātį 

El śundı ĥüsn dāmenine ey 

nigār ħaŧ 

Ķoma ki çıķa dāǾireden 

zinhār ħaŧ 

Ħaŧŧı ķararduġına Necātį gücenme 

kim 

Merġūb olur nažarda bulıcaķ ķarār 

ħaŧ 

Gazel 

/8 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

 

20b 
Necātį 

Ŧoldur var iken sāķį yāķūt-ı 

revāndan ħaž 

Çün Ǿömr degül bāķį al ķūt-

ı revāndan ħaž 

Ol serv Necātįnüñ baķmaz yüzine 

zįrā 

Şimşād-ı revān itmez evrāķ-ı 

ħazāndan ħaž 

Gazel 

/6 Beyit 
 

mefǿūlü/mefāǿįlün/mefǿūlü/mefāǿįlün 

 
 

 

20b 
Necātį 

Ķāmetim yāy itdügine 

itmeyem ayrıķ nizāǾ       Oķ 

gibi bir kez çekersem 

baġruma rūz u vedāǾ 

Dostım ħadd-i Ǿaraķ rįzüñden 

irmezse gül-āb 

Gülşen-i cennet güli virür Necātįye 

śudāǾ 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

21a 
Necātį 

Erbāb-ı Ǿaşķa nāle vü efġān 

olur ĥarįf 

Göñlüme ġuśśa göz yaşına 

ķān olur ĥarįf 

 

Var mıdur ola gül gibi gülşende 

yüzi berg 

Kim her dem aña bülbül-i nālān 

olur ĥārįf 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

 

21a 
Necātį 

Ol ķadd-i ser-ferāza serv 

olmaz ise Ǿāşıķ 

Yonulmadıķ aġacdur olmaz 

bir işe lāyıķ 

 

Yāruñ şeker lebinden śorar iseñ 

Necātį 

Şįrįn ü ter olupdur şöyle ki cāna 

lāyıķ 

Gazel/5 

Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

 

21a-

21b 

Necātį 

Benüm sevüm ne virür 

sende himmet olmayıcaķ 

Neye yarar iki başdan 

muĥabbet olmayıcaķ 

 

Necātį ayaġı tozın getürimedüñ ele 

Ne müşkil olur imiş başda devlet 

olmayıcaķ 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿāįlün/feǿilātün/mefāǿįlün/ feǿilün 
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21b Necātį 

Siĥr ider reftārda serv-i 

ħırāmānuñ senüñ 

Ķıl yarar güftārda laǾl-i dür-

efşānuñ senüñ 

Diş bilermişsin leb-i şįrįn yāra vaz 

gel 

Ey Necātį döymez ol ŧatluya 

dendānuñ senüñ 

Gazel 

/7 Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

 

 

21b-

22a 

Necātį 

 

Cemālüñ muśĥafı ĥaķķı 

mübārek fāldür zülfüñ 

Ki ŧāvūsı mürekkeble 

yazılmış dāldür zülfüñ 

 

Necātį her müselmānuñ görür 

ķaydını ol kāfir 

Baña geldükce her dāǾim işi 

ihmāldür zülfüñ 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/ 

 
 

 

22a 

 

Necātį 

Sūre-i kevŝer ħaŧuñ ser-

çeşme-i cāndur lebüñ 

Ķarāñūluķdur ötesi āb-ı 

ĥayvāndur lebüñ 

 

Gülbeşekkerdür Necātį bir ġazel 

dirseñ n'ola 

Kim şekerdür sözlerüm gülberg-i 

ħandāndur lebüñ 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

22a 

 

Necātį 

Didüm ey dil saña yār ide 

vefā ħandān ol 

Āh idüp derd-i derūn ile 

didi andan ol 

 

Ey Necātį ġam-ı cānān ile cānuñ 

çıķsun 

Saña kim didi ki her bir güzele 

ĥayrān ol 

 

Gazel 

/7 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

 

22b 

 

Necātį 

Ĥaķķā budur ki śaĥn-ı cihān 

kim ķonaķ degül 

İllā ki Ǿömr ķāfilesi oturaķ 

degül 

 

Yāruñ ayaġı tozına sürmiş 

Necātįyā 

Ayuñ yüzinde görini ŧuran behaķ 

degül 

 

Gazel/5 

Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

22b Necātį 

Ħırmen-i māhı yaķan āh-ı 

derūnumdur benüm 

Çarħ-i ser-keş dostlar şimdi 

źebūnumdur benüm 

 

Ey Necātį Ǿaşķ śaĥrāsını gülgūn 

eyleyen 

Bilmiş olasın ki işiñ lāle-

gūnumdur benüm 

 

Gazel/5 

Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

22b-

23a 
Necātį 

Gerçi sen bu lebler ile ħalķ-ı 

Ǿālem cānısın 

Śorduġum Ǿayb olmasun 

bi’l-llāh kimüñ cānānısın 

Gerçi nāzügdür Necātį ħūblar śayd 

itmede 

Diller almaķda velį sen de cihān 

fettānısın 

 

Gazel/5 

Beyit 
 

 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 
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23a Necātį 

Tā görelden iki şehlā 

gözlerinüñ ķarasın 

Ķıble-i miĥrāb idindüm 

ķaşlarınuñ arasın 

 

Ey Necātį kendü luŧfundan ki 

dilber gelmeye 

Var aña kim evlerine varasın 

yalvarasın 

 

Gazel/5 

Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

23a Necātį 

Lebüñ Ǿaksi ile yaşum 

görenler dir ki ķandur bu 

Yāħud cām-ı muĥabbetde 

şarāb-ı erġuvāndur bu 

 

Egerçi kim bu üslūba dimişdür bir 

ġazel-i SaǾdį 

Ħayāl-i rūy-ı yār ile bir özge 

gülsitāndur bu 

 

Gazel / 

7 Beyit 
 

 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/ 

 

 

23b Necātį 

Çıķalı göklere āhum şereri 

döne döne 

Yandı ķandįl-i sipihrüñ 

cigeri döne döne 

 

Ey Necātį yaraşur muŧribi şeh 

meclisinüñ 

Raķś urup oķıya bu şiǾr-i teri döne 

döne 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

23b Necātį 

Būse luŧf it saña cānile 

ħarįdār olana 

Cān yidirmek gerek ey 

ġonca-dehen yār olana 

Ger Necātį ġam düşdü ise ķo cānı 

çıķsun 

Neye virürdi göñül böyle sitem-gār 

olana 

Gazel / 

5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

23b-

24a 
Necātį 

Beñzemeseydi saña güneş 

müşterį ile     Baķmazdı gök 

yüzine kimesne yiri ile 

Bāzār-ı ġamda göz yaşı śūret virür 

sana 

Kim śatılur Necātį ķumaş ülkeri ile 

Gazel / 

5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 

 

 

24a Necātį 

Her ġāzel kim nažm olur ol 

göz ile ķāş üstine 

Şevķ ile erbāb-ı maǾnį 

götürür baş üstüne 

Naķş ider iħlāśuñı dilde Necātį 

gūyiyā 

Ķul hüva’l-llāh yazar bir dāne 

ħaşħāş üstüne 

Gazel / 

5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

24a Necātį 

Ġamıñdan ħasta olan dil 

ķapuñda yaśdanur ŧaşı 

Teraħħum ķıl ki Ǿuşşāķuñ 

ķatı yaśduķdadur başı 

Necātį şiǾrini şįrān idüp dürler 

döker oldı 

Göreli ol leb-i laǾl-i güher-pūş u 

şeker-pāşı 

Gazel / 

4 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/ 
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24b Necātį 

Kākül-i müşgini birdür 

Ǿārıż-ı gül-fām iki 

Nitekim Ǿādetdür olur ķadr 

bir bayrām iki 

Düşde Ǿaşķuñ ĥālini Mecnūna 

śordum didi kim 

Saña hem-demdür Necātį bāde 

birdür cām ki 

Gazel / 

8 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

24b-

25a 
Necātį 

Dime kim yārda yoķ cevr ü 

cefādan ġayrı 

Ne dilerseñ bulınur mihr ü 

vefādan ġayrı 

Ne Ǿaceb ŧutsa Necātį yüzüne 

ħaclet elin 

Nesi var yüze gelür dest-i duǾādan 

ġayrı 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

25a Necātį 

Dünyāyı bir yaña ķosalar 

bir yaña seni 

Baña seni gerek seni ey bį-

vefā seni 

Olduñ Necātį sāye-i zülfinde 

pādişā 

Var ey gedā ki ķapladı żıll-i hümā 

seni 

Gazel 

/5 Beyit 
 mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün  

25a Necātį 

Unudıldı saña cānlar 

virdügüm yād olmadı 

Gerçi dirler dostum varın 

viren yād olmadı 

Şefķat ile yap Necātį göñlini 

didüm didi 

Kūyımızda hic bizim bir ħāne 

bünyād olmadı 

Gazel 

/6 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

25b 
Źātį 

 

Mürġ-i zerrįn-per 

zümürrüd-āşiyān lūlū-ġıdā 

Bāl açup uçmaķ diler her 

śubĥ kūyıñdan bana 

 

Ŧālibüñ dāǾim türāb-ı rāh-ı kūy-ı 

dil-rübā 

İşini altun ider cevher degül mi 

Źātiyā 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

Ġazeliyyāt-ı 

Źātį 

 

25b 
Źātį 

 

Şevķ ile bir gün eger kim ol 

ķamer-ŧalǾat bana 

Gösterürse yüzini yüz 

gösterür devlet bana 

ǾAyn-ı vaślı çāre yoķ göstermege 

ben teşneye 

Bilmezem Źātį ne virdi alımaz 

fürķat bana 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

25b-

26a 

Źātį 

 

Her nişān pāy-ı seg 

kūyuñda bir güldür bana 

İtleriñ āvāzesi feryād-ı 

bülbüldür bana 

 

Sāye-veş yanıñca sürünmekden 

oldı ten siyāh 

Dimedüñ ey ħāce Źātį bir siyeh 

ķuldur bana 

 

Gazel 

/7 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

 

 

26a 
Źātį 

 

Ol elif-ķad cevr ider ki 

itmez taĥammül Ķāf añā 

Görmedüm anuñ gibi 

inśāfsuz inśāf añā 

 

Virmezin Źātį bütün dünyā ŧolusı 

cevhere 

Dürr-i Ǿaşķ-ı yārumı kim olmışam  

śarrāf añā 

 

Gazel 

/7 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 
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26a-

26b 

Źātį 

 

Ķadem baś hey ķıyāmet 

yüzüme yir eylesün kebkeb 

Disünler kim ķıyāmet ķopdı 

döküldi yere kevkeb 

Raķįb ile seni görse olur Źātį delį 

ey meh 

Sefer cāǾiz degül māhuñ olıcaķ 

menzili Ǿaķreb 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/ 

 
 

26b 
Źātį 

 

Nergis-i mestüñ senüñ ey 

ġonca-leb 

Cān virürdüm cānumı ķılsa 

ŧaleb 

KaǾbe-i kūyuñda ķoma düşmanı 

Źātįyi ey dost yaķdı bu leheb (Bū-

Leheb) 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

26b 
Źātį 

 

Göñlümüzden ŧoġmaz iseñ 

bu seĥer ey āfitāb 

Ŧop-ı āhum bu ŧoķuz ķat 

ķalǿayi eyler ħarāb 

Ŧurma ey Źātį günüñ ŧoġdı temāşā 

ķıl yüri 

Ol nigāruñ yine refǾ olmış 

cemālinden niķāb 

Gazel 

/6 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

27a 
Źātį 

 

Ayaġı destüñe śunarsa eger 

bir gözi mest 

Tevbe başuñ daħı olursa 

hemān eyle şikest 

Źātįyā yüz yumaduñ zühd ü śalāĥa 

yüri var 

Bāri nūş eyle müdām āb-ı śafādan 

yuma dest 

Gazel 

/6 Beyit 
 

 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 

 

 

27a 
Źātį 

 

Ey felek döne döne alma 

günāhum ĥaźer it 

Yıldırım ķamçılı bir 

kimsedür āhum ĥaźer it 

Źātįyā śāǾiķadan ħırmen-i śabrıñ 

ŧutuşdur 

Çekilürken göge bu ejder-i āhım 

ĥaźer it 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

27a-

27b 

Źātį 

 

Gel ŧatlu ŧatlu söyle bize ey 

şeker-ĥadįŝ      ŧatlu ŧatlu 

Bi’l-llāhi sözümüz śıma 

olur güher ĥadįŝ 

Źātį ħayırlı olduġına ol miyān-ı yār 

ĦayrǾul- umūr evsaŧuhā ħod yiter 

ĥadįŝ 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

 

27b 

Źātį 

 

Faśl-ı güldür seyr-i bāġ it 

ŧurma ey nāzig-mizāc 

Şerbet-i engūr ile derd-i 

ġama eyle Ǿilāc 

Cām-ı meyden feyż-i ĥaķ Źātį 

kesilmez ĥaķ bu kim 

Pertev-i ħurşįde māniǾ olımaz 

hergiz zücāc 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

27b 
Źātį 

 

Ġarķ eyleyimez ķulzüm-i 

ġuśśa bizi aķdāĥ 

Zevraķlar olup eyler isek 

sāķįyi mellāĥ 

Nice ķoyasın elden eyā Źātį ayaġı 

Kim nūş idicek anı śafā kesb ider 

ervāĥ 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

mefǿūlü/mefāǿįlü/mefāǿįlü/feǿūlün 
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28a 

Źātį 

 

Bu menzile virse şeref ol 

şūħ-ı ķamer-ruħ 

ŦāliǾ ide seyyāremi 

ferħunde vü ferruħ 

Đarb-ı elemüñ śūretini bozdı 

nigārā 

Bir sikke-dürüst ādem ikeñ Źātį 

zer-ruħ 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/mefāǿįlü/mefāǿįlü/feǿūlün 

 
 

 

28a 

Źātį 

 

Ey nā-çeşįde çāşnį-i derd-i 

derd-mend 

Yaşumdan uş aġladuġum 

görüp itme ħand 

Źātį ķo cümle ķayduñı aña 

muķayyed ol 

Zülfümde gel seni ideyin dirse yār 

bend 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

 

28a-

28b 

Źātį 

 

Bir ġazel didüm lebüñ 

vaśfında şükkerden leźįź 

Hey ne şükker belki cāna 

āb-ı kevŝerden leźįź 

Ĥarįf 

Vaśf-ı dendān-ı nigārı şöyle cevher 

eyledüm 

Źātįyā dünyāda nažm olmaz o 

cevherden leźįź 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

 

28b 

Źātį 

 

Gūşına bir gevher-i yek-

dāne ŧaķdı ol nigār 

Oldılar gūyā ki hem-pehlū 

Süheyl-i Nevbahār 

Dür degül ol Źātįyā nažm-ı güher-

bāruñ senüñ 

Gūşına dest-i ķabūl ile ŧaķıbdur ol 

nigār 

Gazel/5 

Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

28b 
Źātį 

 

Ŧuysun ķapusına giceler 

varduġum o yār 

Ķandįl-i ŧāliǾüm kerem it yā 

ilāh uyar 

Źātįnüñ eyle yaralamazduñ 

derūnını 

Şimşįr-i cevr ile yüregüm ger dise 

o yār 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

29a 
Źātį 

 

Her kimüñ kim lāle-veş 

destinde laǾlin cāmı var 

Gül gibi ġāyetde vaķti ħoş 

güzel eyyāmı var 

 

Źātįye vaśf-ı cinān eylersin anda 

vāǾižā 

Sāķį-i meclis ķadar bir dil-ber-i 

raǾnā mı var 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

 

 

29a 

Źātį 

 

Nolduñ iñlersin felek her-

cāyį cānānuñ mı var 

Seyr ider her menzili bir 

māh-ı tābānuñ mı var 

Zülf-i dil-ber gibi ey Źātį 

perįşānsın yine 

Cevri bį-ĥad yoķsa bir yār-i 

perįşānuñ mı var 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

29a-

29b 

Źātį 

 

Dem-be-dem seylāb-veş 

eşk-i revānum çaġlar 

Dögünüp ŧaşlarla aġlar 

ĥālime ırmāġlar 

Źātįyā Ferhād içün ŧaġlarda ķurbān 

eylesem 

İşidüp feryādımı gögsün geçürdi 

ŧaġlar 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 
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29b 

 

Źātį 

 

Göñlüm şarāb-ı Ǿaşķı içer 

müdām ayılmaz 

Aldurdı naķd-i Ǿaķlı ol 

kendüzini bilmez 

Tįġ-i nigār Źātį baġrımda yāre yāre                        

Biñ yāra açmayınca ġam-gįn göñül 

açılmaz 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mef’ūlü/fā’ilātün/mef’ūlü/fā’ilātün 

 
 

 

29b 

 

Źātį 

 

Senüñ ķāşuñ gibi bir yā 

ķurılmaz 

Benüm göñlüm gibi naħcįr 

urılmaz 

Nižāmį görse bu ebyāt-ı penci 

Deye idi Źātįyā pençeñ burılmaz 

Gazel/5 

Beyit 
 

mefā’įlün/mefā’įlün/fe’ūlün 

 
 

29b 
Źātį 

 

Yapılmamış idi daħı bu ŧāķ-

ı muķarnes 

Miĥrābum idi ol ħam-i 

ebrū-yı muķavves 

Źātįye Ħudā virmiş idi ħilǾat-i 

Ǿaşķı 

Olmamış iken çār libās ile 

mülebbes 

 

Gazel/5 

Beyit 
 

mefǿūlü/mefāǿįlü/mefāǿįlü/feǿūlün 

 
 

30a 
Źātį 

 

Mest-i cām-ı nāz olup 

yatmış güneşde uyumış 

Anuñ içün çeşm-i 

maħmūruñ senüñ şayru imiş 

 

Ħāk-i rāhuñ sildi gözden ŧut sirişk-

i Źātį 

Sürmeyi gözden siler ġāyetde çüst 

uġru imiş 

 

Gazel/5 

Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

 

 

30a-

30b 

Źātį 

 

N'ola aķsa śu gibi eşk-i 

revānum bāġ bāġ 

Seyr ider aġyār ile serv-i 

revānum bāġ bāġ 

Gülüşüp güller bahār anı nice 

ŧonatmasun 

ǾĀrıż-ı dildār ile Źātį muǾārıż oldı 

bāġ 

Gazel/5 

Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

30b 
Źātį 

 

Şeb-i hicrān-ı nigāruñ dime 

kim gündüzi yoķ 

Ey göñül bir ķara gündür 

hele āġı bozı yoķ 

Belini ķıl ķıla nisbet diyü ey ķįl 

ķılan 

Źātįniñ ķįli ķoy a ķılca senüñle 

sözi yoķ 

Gazel / 

5 Beyit 
 

 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 

 

30b 
Źātį 

 

Her gice bir cāyi rūşen 

eylemekdür ħimmetüñ 

Meh gibi her-cāyįsin bildük 

senüñ māhiyyetüñ 

 

Minnet itme öldürür idüm Źātį bir 

gün diyü 

Fürķat anı öldürür yanuñda ŧursun 

minnetüñ 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

31a 
Źātį 

 

Dilā şemşįr-i āhı çarħa 

ŧutduñ 

ǾAdūnuñ fırśatın Allāh 

gözetdüñ 

 

Feżā-yı Ǿaşķ-ı şehbāzı geçersin 

DiǾe bi’l-llāh ey źātį ne tutduñ 

 

Gazel / 

7 Beyit 
 

mefā’įlün/mefā’įlün/fe’ūlün 
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31a 
Źātį 

 

Zaħm urdı sįneme yine biñ 

yirde bir melek 

Ķuŧb-ı murādum üstine devr 

eyledi felek 

 

Ħālüñ ħalįlüm öpdüm uyurken 

didüm didi 

Iślanmaz aġzuñ içre seniñ Źātį 

mercimek 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 

 

 

31a-

31b 

Źātį 

 

CürǾa-i cām-ı lebüñ görse 

diye ĥūr-i cemįl 

Sūre-i kevŝer ĥaķı çıķdı 

gözümden selsebįl 

Ķıble ĥaķķı içün bulurdıñ KaǾbe 

yapmışca ŝevāb 

Cān u dilden Źātįnüñ göñlin yapa 

idüñ ey ħalįl 

Gazel / 

5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

31b 
Źātį 

 

ǾAdū-yı zāġ elinden bir 

teźerv-i şįvekār aldum 

Daħı ben şāh-bāz-ı Ǿaşķ 

olaldan bir şikār aldum 

Nuķūd-ı śabr u dil virdüm metāǾ-ı 

derdine yāruñ 

Görenler Źātįyā cānlar virür bir 

yādigār aldum 

Gazel / 

5 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/ 

 
 

31b-

32a 

Źātį 

 

Yir yir göke āteş ķor ise ŧañ 

degül āhum 

Aħşamlamadı bu gice 

hicrimde o māhum 

Śūretlü kişi olur idim Źātį cihānda 

Āyine-śıfat ķılsa nažar bendeye 

şāhum 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 

mefǿūlü/mefāǿįlü/mefāǿįlü/feǿūlün 

 
 

32a Zātį 

Her dem ey ŧop-ı elem 

göñlüme ŧoķunma benüm 

Ŧaş mı śanduñ yüregüm 

ķalǾa mı śanduñ 

Bedenüm 

El yudum yārsuz ey Źātį cinān 

ķaśrından 

Āfitābım zer ü sįm olsa eger kim 

legenüm 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

32a 
Źātį 

 

Şāh-ı Ǿaşķam dūd-ı āhum 

sāye-bānumdur benüm 

Eşk-i çeşmüm leşkerüm 

ŧablum fiġānumdur benüm 

Germ olup āhum ayıttı kim 

felekler Źātįyā 

Yaķmaġa ķandįl-i Ǿarşı 

nerdübānumdur benüm 

Gazel 

/6 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

32b 
Źātį 

 

Dün geldi daħı ġonca şehā 

şehr-i Ǿademden 

Bir źerre nişān virmedi çoķ 

śordum o femden 

Dilber baña tā kim demüñ olsun 

didi gitdi 

Ķān aġlayup āh eylerem ey Źātį o 

demden 

Gazel 

/5 Beyit 
 mefǿūlü/mefāǿįlü/mefāǿįlü/feǿūlün  

32b 
Źātį 

 

Bir ķıyāmet ħalķ idüpdür 

kim seni cān-āferįn 

Ĥaşr olur cān ile varsañ 

mürdeler üzre hemįn 

 

Gül yüzüñ bir vech ile vaśf itdi 

Źātįdür gören 

Āferįn ey bülbül-i bāġ-ı leŧāfet 

āferįn 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 
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32b-

33a 

Źātį 

 

 

Pisteh-i Bāġ-ı İrem dirsem 

Ǿaceb mi aña ben 

Hey ķıyāmet mā-ĥaśal 

dünyāda yoķdur ol dehen 

 

Yārı gördüm yaķamı çāk eyledüm 

yārān didi 

Źātįyā budur seni Ǿālemde 

göñlüksiz ķoyan 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

33a 
Źātį 

 

Didüm yād it beni bir 

merĥabādan 

Didi hergiz elüm degmez 

cefādan 

 

Virmezi Saña el virmiş iken Źātį 

furśat 

El açup vaślını iste Ħudādan 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefā’įlün/mefā’įlün/fe’ūlün 

 
 

33a 
Źātį 

 

Yanayın yanuma gel sįne-i 

sūzānumdan 

Derd ile aġlayayın dįde-i 

giryānumdan 

 

Źātįyā pādişeh-i milket-i Ǿaşķ 

olduġumı 

Bildiler ħalķ-ı cihān defter ü 

dįvānumdan 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

33b 
Źātį 

 

Zaħmete girmeñ Ǿilāc itmeñ 

baña şimden girü 

Derdüme ölmekden özge 

yoķ devā şimden girü 

Ten ĥiśārın ser-be-ser virdi fenāya 

ceyş-i ġam 

Riĥlet it şehr-i baķāya Źātįyā 

şimden girü 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

33b 
Źātį 

 

Yine kim śoĥbet-i gül itdi 

gülistānuñda 

Var benefşe ķoķusı ġoncaei 

ħandānuñda 

 

Hey ķıyāmet bu gice Źātį ile  ĥaşr 

ol kim 

Rūz-ı maĥşerde eli olmaya 

dāmānuñda 

 

Gazel 

/7 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

33b-

34a 

Źātį 

 

Dil āteş-i ġamuñla senüñ 

nice yaķıla 

Ya ķaddümi firāķuñ eli nice 

yā ķıla 

 

Bir pāre od itdi dili āteş-i firāķ 

Ŧutuşdı oda od gibi nār-ı firāķ ile 

 

Gazel 

/4 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

34a 
Źātį 

 

Kim ki bir medĥ-i ĥasen 

söylese ĥüsn-i ĥasana 

Ĥaķ taǾālā yaza dįvānına 

yüz biñ ĥasene 

 

Źātįyā başına zindān olur āħır bu 

cihān 

Kim ki dil Yūsufını śalsa o çāh-ı 

źeķana 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 



 

 

3
2
 

34a-

34b 

Źātį 

 

Ŧoġmadı göñlümden ol meh 

ŧāliǾüm yār olmadı 

Śanmañuz āhumdan eflāküñ 

yeri nār olmadı 

 

Źātįye Ǿālemde bir ķutlu ķapu 

açılmadı 

Yapmaġa vįrāne göñlin kimse 

miǾmār olmadı 

 

Gazel 

/6 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

34b 

Źātį 

 

Āhumuñ meskeni yoķ saķf-ı 

semādan ġayrı 

Yaşumuñ menzili yoķ taĥt-ı 

serādan ġayrı 

 

Źātį bir ĥaldedür kim deheniñ fikri 

ile 

Kimse vāķıf degül ol sırra 

Ħudādan ġāyrı 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

34b 
Źātį 

 

Gelseñ ey ķaśr-ı cefā 

miǾmārı ben ħāk üstine 

Sāye śālardı saray-ı ķadrüm 

eflāk üstine 

Cām-ı laǾlüñ ĥasretiyle cān virürse 

Źātįyi 

Defn idüñ bir bāġ arasında diküñ 

tāk üstüne 

Gazel 

/6 Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

 

 

 

35a 
Emrį 

Zebānuñ mı dehānuñda yā 

berg-i lāle-i ĥamrā 

Düşüp āb-ı ĥayātuñ ĥavżına 

olmış durur gūyā 

Sirişkim ķaŧresi bir gevher-i sįrāb 

idi Emrį 

Tecellį idicek bi’ź-źat aña yār oldı 

bir deryā 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/ 

 

 

 

35a 
Emrį 

Degdügine cümle ĥüsn 

esbābı Yūsufdan sana 

Ĥüccet ol ħaŧ iki ħasār iki 

şāhiddür añā 

Śūret-i Mecnūnı bir naķķāş taśvįr 

eylemiş 

Gördüm Emrį ger żaǾįf olaydı 

beñzerdi bana 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

 

35a-

35b 
Emrį 

Bir felekdür eşk-i çeşmüm 

içre gūyā her ĥabāb 

Anda ey meh Ǿaks-i 

ruħsārıñ münįr-i āfitāb 

Şāh-ı ġamdur Emrį dįvar-ı ħiśār-ı 

çarħda 

Ŧop-ı āh ŧaşı ķılmışdur degüldür 

āfitāb 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

 

 

35b 
Emrį 

Müjemde ķaŧre ķaŧre eşk-i 

ħūn-āb 

Dizilmiş rişteye gūyā ki 

Ǿunnāb 

Ķurıtduñ Ǿālemi āhuñla Emrį 

Ki aķmaz çeşme-i ħūrşįdden āb 

Gazel/5 

Beyit 
 

mefā’įlün/mefā’įlün/fe’ūlün 

 
 

35b Emrį 

Dildār ile itmeñ diyü daǾvā-

yı muĥabbet 

Ǿaşķ ehline ol ħaŧŧ-ı siyeh-rū 

ķodı ĥüccet 

 

Ey Emrį ķızarduġı gülüñ bād-ı 

çemende 

Öykündügini yāre urur yüzüne ķat 

ķat 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/mefāǿįlü/mefāǿįlü/feǿūlün 
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36a Emrį 

ǾĀrıż-ı zįbā ile mihr-i 

dıraħşānsın ne baĥŝ 

Ķāmet-i bālā ile serv-i 

ħırāmānsın ne baĥŝ 

Dürr-i dendān-ı nigārı vaśf idersin 

şiǾrde 

Ŧarz-ı eşǾār içre Emrį gevher-

efşānsın ne baĥŝ 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

 

 

36a 
Emrį 

Süvar olsa eger ol şāh-ı 

ferruħ 

Sürer sümm-i semendine 

ķamer ruħ 

Gerek Leclāc ol ey Emrį ider māt 

Seni bir laǾl ile ol şāh-ı ferruħ 

Gazel 

/7 Beyit 
 

mefā’įlün/mefā’įlün/fe’ūlün 

 
 

36a-

36b 
Emrį 

Ġam ħumārı defǾine çün 

istemiş Mecnūn ķadeĥ 

Lāle-i deşt-i fenā śunmış 

aña pür-ħūn ķadeĥ 

Śanma Ǿālem andan zār oldı şeh-i 

Ǿaşķ Emrįyā 

Bāde bezmin itdi ŧoldı kāh ile 

hāmūn ķadeĥ 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

36b 

 

Emrį 

Şöyledür żaǾfum sürer bir 

Ǿankebūt-ı derd-mend 

Ben żaǾįfüñ boynına ŧaķarsa 

tārından kemend 

Emrįyā regler resenlerle dil-i 

divāneyi 

Ŧutmaz iken tende zülfi ķıldı bir 

mūy ile bend 

Gazel 

/5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

 

36b-

37a 

Emrį 

Eylerin zülfüñ hevāsıyla 

heves Ǿömr -imedįd 

Tįġ-i müjgānuñ ġamıyla 

kesmezin cāndan ümįd 

Eyledi Ǿazm-i sefer vuślat umarken 

Ǿan-karįb 

Veh ki oldı ol perį gitdükçe 

Emrįden baǾįd 

Gazel/5 

Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

37a Emrį 

Ehl-i diller leb-i şįrįnüñe 

şekker dirler 

Lebüñ içre sözüñe ķand-i 

mükerrer dirler 

Zer ü sįm ayaġı ŧopraġına ol sįm 

tenüñ 

Emrįyā baña sözüñ yüzüñe beñzer 

dirler 

Gazel/5 

Beyit 
 

 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 

 

37a Emrį 

LaǾline ķarşu ezilme ey 

şeker 

Gey śaķın Ǿāşıķları başuñ 

ezer 

ǾĀrıż-ı zįbāña Emrį gül dimiş 

Söylenür illerde bu rengįn ħaber 

Gazel/5 

Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

 

37a-

37b 
Emrį 

N'ola ey sįm-beden göñlüñe 

eşk itse eŝer 

Ki gümiş aķça-durur ŧaşa 

urursañ da geçer 

 

Hiç añar mı müjenüñ tįrini Emrį 

dir imiş 

Dostlar ol ķaşı yānuñ oķı dilden mi 

çıķar 

 

Gazel/5 

Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 
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37b Emrį 

Yüzüme ķārşu sögse n'ola 

nigār 

Ki ŧabancayla ursa da eli var 

Emrįyā öldi dime Mecnūna 

Ġam-ı Leylįyle itdi terk-i diyār 

Gazel / 

5 Beyit 
 

 

fe‘ilātün/mefā‘ilün/fe‘ilün 

 

 

37b-

38a 
Emrį 

Ķarār ķılmaġa bir dem 

mekānumuz yoķdur 

Mekānı neyleyim kim 

zamānumuz yoķdur 

Ħadeng-i ġamzen ile nįm-küşteyüz 

Emrį 

Bütün cihānda bizüm yār-ı 

cānumuz yoķdur 

Gazel / 

5 Beyit 
 mefā‘ilün/fe‘ilātün/mefā‘ilün/fe‘ilün  

38a Emrį 

Dürr-i dendān kim dehān-ı 

dilber-i raǾnādadur 

Ķaŧre ķaŧre jāledür kim 

ġonca-i ĥamrādadur 

Emrįyā bu çeşm-i ħūnįnümde olan 

kirpügüm 

Beñzer ol ħār-ı siyāha ġonca-i 

zįbādadur 

Gazel / 

5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿ ilün 

 
 

38a Emrį 

Dilde derdüñle belā vü 

miĥnet vü ġam vardur 

Dįde-i terde ħayālüñdür 

daħı nem vardur 

Görmemiş kimse vücūdun miŝli 

maǾdūm Emrįyā 

Źerrece yoķ ol güneş yüzlüde bir 

fem vardur 

Gazel / 

5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿ ilün 

 
 

38a-

38b 
Emrį 

Śadāsı nālemüñ bülbül feżā-

yı sįne bāġumdur 

Nihāl üzre gül-i aĥmer elif 

üstinde dāġumdur 

Şeh-i mülk-i ġamam Emrį ħadeng-

i nāle atmaġa 

Sütūn-ı āhum üstinde güneş altun 

ķabāġumdur 

Gazel / 

5 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 

 
 

38b Emrį 

ǾĀşıķ olmış çarħ saña 

śanma ħurşįd ü ķamer 

İki ŧāş almış eline sįnesin 

ŧurmaz döger 

Bunca sįm-i eşk ile faħr eylesem 

Emrį nǾola 

Çarħı gör kim bir iki dinār ile 

gögüs gerer 

Gazel / 

5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿ ilün 

 
 

38b-

39a 
Emrį 

Bu gice ķoynuma girdi 

geceyle māh-ı münįr      

girdi düşümde mihr-i münįr 

Uyanıcaķ seni ķucmaġa 

eyledüm taǾbįr 

Günāhı ne śanemā Emrįnüñ ki 

ķatli içün 

Getüre ķaşuñ ile kirpügüñ kemā ile 

tįr 

Gazel / 

5 Beyit 
 mefā‘ilün/fe‘ilātün/mefā‘ilün/fe‘ilün  

39a Emrį 

Naķd-i eşkini göñül laǾl-i 

güher-zāya virür 

Ŧıfluñ aķça giricek destine 

ĥalvāya virür 

Fem-i cānāne içün kim ki cidāl 

eyler ise 

Emrįyā yoķ yire ol başını ġavġāya 

virür 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 
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39a Emrį 

Şāh-ı Ǿaşķam eylerie kūh-ı 

ġam āhūsın şikār 

Elde bir zerrįn kemendümdür 

bu āh-ı pür-şerār 

Umaram āhum niķāb-ı zülf-i yārı 

refǾ ide 

Görelim Emrį hele ne toz ķoparır bu 

rūzgār 

Gazel 

/7 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿ ilün  

39b Emrį 

Ten ġam-ı zülf ü ħaŧuñla ħāk-

sār olmış-durur 

Üstüħvān-ı ser mekān-ı mūr 

u mār olmış-durur 

Bir gün ola diyeler Emrį içün ey 

sebz-i ħaŧ 

Bir ħaŧı sebzüñ ġamından ol ġubār 

olmış-durur 

Gazel 

/5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿ ilün  

39b Emrį 

ŞuǾle-i ġam dil elinden 

ħāmedür 

Oķıyup yazduġı miĥnet-

nāmedür 

Çarħ Emrį sįnem üzre örtülü 

Zer beneklü āsumānį cāmedür 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿ ilün 

 
 

39b-

40a 
Emrį 

Dostum dįvāne oldum baña 

tedbįr eyleñüz 

Kim ķapusı ĥalķasını ŧavķ-ı 

zencįr eyleñüz 

Cān virürse ķaşı sevdāsına miĥrāb 

āyetin 

Emrįnüñ ŧāķ-ı mezārı üzre taĥrįr 

eyleñüz 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿ ilün 

 

 

 

40a Emrį 

Dil reh-i ġamda cāna 

ķatlanmaz 

Cān ten-i nā-tuvāna 

ķatlanmaz 

Ölür Emrį lebüñde yāra görüp 

Kimseler zaħm-ı cāna ķatlanmaz 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

fe‘ilātün/mefā‘ilün/fe‘ilün 

 

 

40a Emrį 

Bįşe-i ġam şįriyüz deşt-i 

meveddet beklerüz 

YaǾni āhū-çeşmler śaydına 

furśat beklerüz 

Emrįyā bād-ı hevā śanma Ǿaśā-yı 

āhumuz 

İşigiñde bir şehüñ bāb-ı saǾādet 

beklerüz 

Gazel 

/5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿ ilün  

40b Emrį 

Dil ehlinden ŧarįķ-i Ǿaşķda āh 

u fiġān gitmez 

Ki rāh-ı pür-mehālikdür 

ceressüz kārbān gitmez 

Ķapuñdan cennete Ǿazm eylese ġam-

gįn gider Emrį 

Vaŧandan ġurbete giden kimesne 

şādmān gitmez 

Gazel 

/6 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 

 
 

40b Emrį 

Sįnemde tāze dāġa budur 

ķılduġum heves 

Bāġ-ı cihānda kişiye bir gül-

Ǿiźār bes 

Emrį sirişk ü āh ile gider işigüñe 

Bād ile yā śu ile varur gülistāna ħas 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

40b-

41a 
Emrį 

Ħaŧŧuñdan alup göñlümi 

ġamzeñ sitem itmiş 

Ķurtarmış o miskįni belādan 

kerem itmiş 

Cānāna baķam dise diyü Emrį-i 

giryān 

Ruħsāresini ķanlu yaşından baķam 

itmiş 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mef‘ūlü/mefā‘įlü/mefā‘įlü/fe‘ūlün 
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41a Emrį 

Nihāl-i sįmsin ey serv 

müşgįn dallar śalmış 

Ya ħod ŧāvūs-ı cennetsin 

muǾanber ballar śalmış 

Meger ŧıfl-ı dil-i Emrį femüñle 

ġāib olmışdur 

Fiġān u nālesi şehr-i ġama dellāllar 

śalmış 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 

 
 

41a Emrį 

Meclis-i çāh-ı źaķandan 

göñül olmadı ħalāś 

Muśĥaf-ı ĥüsnine ķarşu 

oķıdı biñ iħlāś 

Dür dişüñ vaśfı bulunur śadef-i 

şiǾrinde 

Nažm-ı deryāsına Emrį olalıdan 

ġavvāś 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 

 

 

41b Emrį 

Yaķdı Ǿaşķuñ dilde āteş-i 

sįnem üzre tāze dāġ 

Ben ġarįbi eyledi şehr-i 

belāda od ocāġ 

Emrį-yi bį-çāreyi öldürmege gider 

gibi 

Ey kemān-ebrū oķuñ olmış yine 

yalıñ yarāġ 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿ ilün 

 
 

 

41b 
Emrį 

Benden ol Ǿālem dile vāķıf 

Mıśradan Mıśrı seyr ķıl 

Ǿārif 

ǾAceb olmaya Emrį cān-ı şerįf 

Şeref-i mevti olsa müşerref 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿ ilün 

 
 

41b-

42a 
Emrį 

Ħaŧ-ı sebzüñ öper ol laǾl-i 

nebātı ancaķ 

Nitekim Ħıżır içer āb-ı 

ĥayātı ancaķ 

Mıśr-ı ĥüsni ile anuñ işigi 

Baġdādınuñ 

Emrįyā iki gözüm Nįl ü Furātı 

ancaķ 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 

 

 

 

42a 
Emrį 

Murġ-ı ġam-ı nigāra dil-i 

āşiyāne ancaķ 

Eşk ü şerār-ı āhum āb ile 

dāne ancaķ 

Meydān-ı Ǿaşķ içinde ķoşmaġa 

ġam semendin 

Zülf-i nigār-ı Emrį bir tāziyāne 

ancaķ 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

mefǿūlü/fā‘ilātün/mef‘ūlü/fā‘ilātün 

 

 

 

42a-

42b 

Emrį 

Pāymāl eyleme gįsū-yı Ǿabįr 

efşānuñ 

Ķuyruġın baśma nigārā 

uyur ejderhānuñ 

Emrįyā śanma şafaķ sillle-i āhumla 

seĥer 

Yüzüni ķana yudı mihr-i cihān-

ārānuñ 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿ ilün 

 

 

42b Emrį 

Ŧop-ı ġabġabla ķalǾasın 

cānuñ 

Yaķmaġa ķıl paranķı 

müjgānuñ 

Emrį ġonca lebine öykündi 

Aġzını ķana yudı bād ānuñ 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

fe‘ilātün/mefā‘ilün/fe‘ilün 

 

 

 

42b 
Emrį 

İşi hemįşe ķaya yonmaġ-idi 

Ferhāduñ 

Müjemle dür delerin 

śanǾatıñ gör üstāduñ 

 

O meh ġamında çoġ aġlatduñ ey 

sipihr senüñ 

Bu eşk-i Emrį yıķar ger yıķarsa 

bünyāduñ 

 

Gazel/5 

Beyit 
 mefā‘ilün/fe‘ilātün/mefā‘ilün/fe‘ilün  
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42b-

43a 
Emrį 

LaǾl-i nābın umarız ħaŧŧı 

gelicek güzelüñ 

Şįrįn her kişi zįrā içerimiş 

ecelüñ 

ǾĀrıżı fikri ile kūyına vardıñ yāriñ 

Cennete ķoydı Emrį senin zįbā 

Ǿamelüñ 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün  

43a Emrį 

Tenüñ bir şemǾ-i kāfūrı 

ucında rįsmān kākül 

Ya ol şemǾüñ başı üzre olan 

müşgįn duħān kākül 

Viśāli gencine ŧālibsen Emrį key 

śaķın andan 

Ŧılsım-ı tįġdür ol ġamze biñ başlu 

yılān kākül 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 

 

 

 

 

43a-

43b 

Emrį 

Cūy oldı āb-ı dįde leb-i cūy-

bāra gel 

Dįdār Ǿāşıķıdur esirge 

kenāra gel 

Ey ħāce şehr-i nažmda śarrāf 

Emrįdür 

Śāf eyledüñse ķālbüñi śāĥib-Ǿayāra 

gel 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

43b Emrį 

Yañaġuñda zülfüñ cemāl 

üzre cįm 

Yüzüñde dehānuñ ķamer 

içre mįm 

Gidelden ol lāle-Ǿiźār Emrįyā 

Derūnumda dāġ-ı ġam oldı muķįm 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fe‘ūlün/fe‘ūlün/fe‘ūlün/fe‘ûl 

 

 

 

 

43b 

 

Emrį 

Ŧoķınan çarħına çarħuñ tįr-i 

āhumdur benüm 

Yüzini māhuñ çelen şemşįr-

i āhumdur benüm 

Śafĥa-i ħaddinde Emrį görinen 

ħaŧŧ-ı ġubār 

Āyet-i ĥüsnindeki tefsįr-i āhumdur 

benüm 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

43b-

44a 

Emrį 

Ben ol sulŧān-ı Ǿaşķam dūd-

ı āhumdan Ǿalem çekdüm 

Muĥabbet defteri erķāmına 

evvel ķalem çekdüm 

Çü bildüm bu fenā mülküñ beķāsı 

yoķ bir el öñdin 

Ayāġ ayaķ fenā iķlįmine Emrį 

ķadem çekdüm 

 

Gazel/5 

Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 

 
 

44a Emrį 

Sen beni Ferhād ile bir 

görme ey şįrįn-dehen 

Ħüsrev-i mülk-i ġamem 

Ferhād ħod bir kūhken 

Gül görüp ruħsāruñı yād itdi Emrį 

gūyiyā 

Çeşm-i YaǾķūba baśįret virdi būy-ı 

pirehen 

Gazel/5 

Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

 

 

44a-

44b 
Emrį 

Bu kad-i reftār ile sen eyle 

seyr-i gülistān 

Vālih ü ser-geşte olsun 

kūşede serv-i revān 

Zülfin görüp leb-i yārı pey-ā-pey 

iste kim 

Ħoşdur uzun gicede Emrį şarāb-ı 

erġavān 

Gazel/5 

Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

44b Emrį 
Yārsuz bu cihānda nǾeylersin 

Güli yoķ gülistānda nǾeylersin 

Dil-i Emrįdedür seniñ sırrıñ 

Bi’l-llāh ey ġam yabānda neylersin 

Gazel/5 

Beyit 
 

fe‘ilātün/mefā‘ilün/fe‘ilün 
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44b Emrį 

Ħāk itse hevā-yı źeķanuñla 

beni devrān 

Sāġar ide ħāküm ŧuta el üstine 

devrān 

Ġam odı kebāb itmiş idi baġruñı Emrį 

Peykānları yāruñ gelüp urdı aña 

dendān 

Gazel / 

6 Beyit 
 

 

mef‘ūlü/mefā‘įlü/mefā‘įlü/fe‘ūlün 

 

 

45a Emrį 

N'ola śaķlarsam o śaçı leylį 

mihrin cānda ben 

Hāy Mecnūn Ǿaşķ-ı yārı 

bulmadum yabanda ben 

Mülk-i naǾmuñ şāhısın dįvānuñı 

gördüm seniñ 

Görmedüm ey Emrį bu tertįbi bir 

dįvānda ben 

Gazel / 

5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

45a Emrį 

Bir yār ki bir sihr ile ol ġamze-

i cāźū 

Ķıldı müjemi ġarķa-i ħūn 

gözüme ķārşu 

Ey ķaşı kemān sįne-i Emrįde geçen 

gün 

Tįr-i müjeñüñ zaħmını gördüm gözi 

ķanlu 

Gazel / 

5 Beyit 
 

mef‘ūlü/mefā‘įlü/mefā‘įlü/fe‘ūlün 

 
 

45a-

45b 
Emrį 

Bizi güldürmedi dilber ġam-ı 

hicrānlar ile 

Demidür aġlaşalum dįde-i 

giryānlar ile 

Emrįyā gördi gözüm yaşına ġarķ oldı 

cihān 

Göge yapışdı ķamer necm-i 

dıraħşānlar ile 

Gazel / 

5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

45b Emrį 

Dil yaķıldı āteş-i sevdāyı zülf-

i yārda 

Görinür dūd-ı siyāhum ĥalķa 

şekl-i mārdā 

Ben bu devr içre nažarın gördüm ol 

māhıñ dutan 

Emrįyā Ǿaksi durur āyine-i dįvarda 

Gazel / 

5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

45b Emrį 

Bülbül-i şeydā nice āh 

itmesün gülzārda 

Yılda bir gül açılur ol da 

miyān-ı ħārda 

Emrįyā sermāye-i Ǿömrimde sūd olur 

ziyān 

Her ki cānın śatup alur Ǿaşķı bu 

bāzārda 

Gazel / 

5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

46a Emrį 

Ey śanem biñ yāra urduñ 

cānuma şimşįr ile 

Sįne-i Ǿuryānuma revzenler 

açduñ tįr ile 

Ol śanem dirmiş ki Emrį KaǾbe mi 

śanur beni 

Yüz sürüp olur berāber yir ile 

dāmānuma 

Gazel / 

5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

46a Emrį 

İki ķaşuñ iki rā muśĥaf-ı 

ruħsāruñda 

İki zülfüñ iki dāl āyet-i 

dįdāruñda 

 

Emrįnüñ dün śanemā aġzına geldi 

cānı 

Bir kez öpince seni laǾl-i güher-

bāruñda 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 
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46a-

46b 
Emrį 

Dįvāneyem görelden ol 

ĥadd-i lāle-gūnı 

Artar bahārı görse 

şeydālaruñ cünūnı 

Ŧop itdi başın Emrį ķadd-i ħamını 

çevgān 

Maĥbūblar derilsün vardur erüñ 

oyunı 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

46b Emrį 

Cihānda yoķ dehānınuñ 

nişānı 

ǾAdem mülkine śal peyk-i 

revānı 

Geçerse şehr-i dilden tįri Emrį 

Ayaġına niŝār it naķd-i cānı 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 mefāǿįlün/mefāǿįlün/feǿūlün  

46b Emrį 

İrişdi ħaddine zülf-i siyāhı 

O miskįnüñ ŧayandı baĥra 

rāhı 

Yüzüñ gördükde bį-hūş oldı Emrį 

Varır uyħuya ħasta śubĥ-gāhį 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 mefāǿįlün/mefāǿįlün/feǿūlün  

47a Emrį 

Ķılmaz dilini nāvek-i bį-

dāddan berį 

Ǿaşķ ehlinüñ eger ola 

pūlāddan berį 

Emrį binā-yı Ǿaşķa ħalel ire 

ķorķarın 

Ŧaş üzre ŧaş ķonmadı Ferhāddan 

berį 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

47a Emrį 

ŦāliǾ-i dūnuma yār oldı 

benim yār daħı 

Döndi rāyınca anuñ çarħ-i 

sitem-kār daħı 

Felegüñ cürmi ne Emrį ķulın Allah 

oñarur 

Anuñ emriyle döner künbed-i 

devvar daħı 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 

 

47a-

47b 
Emrį 

Mū-miyānuñ hevesi şöyle 

ħayāl itdi teni 

Bir ķıluñ ardına siñsem 

görimez kimse beni 

Ħançer-i yāra ŧayanma o bir āhen-

dildür 

Emrįyā tįşesi öldürmedi mi 

kūhkeni 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

47b Raĥmį 

Bir ayaķ teklįf iderse ol elif-

ķāmet bana 

Bezm-i devrān içre sāķį el 

vire devlet bana 

Anıcaķ kūyum itidür dir imiş dil-

ber müdām 

Raĥmįyā yiter cihān içinde bu 

devlet bana 

Gazel 

/5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

Ġazeliyyāt-ı 

Raĥmį 

 

47b Raĥmį 

Gün ruħlaruñuñ Ǿaksi dile 

tāb-ı muĥabbet 

Kāküllerüñüñ her ħamı 

ķullāb-ı muĥabbet 

Dil zevraķı düşdi çıķamaz çāh-ı 

źeķandan 

Raĥmį n'ola dirse aña girdāb-ı 

muĥabbet 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mef‘ūlü/mefā‘įlü/mefā‘įlü/fe‘ūlün 

 
 

48a Raĥmį 

Zāhid ki cām bādeden eyler 

müdām baĥŝ 

Evrādı yoķ dilinde ĥelāl u 

ħarām baĥŝ 

Keyfiyyet-i kelāmumı źevķ itse 

Raĥmįyā 

Bezm-i süħanda eylemeye şeyħ-i 

cām baĥŝ 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 
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48a Raĥmį 

Sāķiyā alsañ ele bezm içre 

bir laǾlįn ķadeĥ 

ǾAks-i ruħsārıñdan olur gül 

gibi rengįn ķadeĥ 

ǾAyş ü Ǿişret Ǿaleminde Raĥmįyā 

İskenderüz 

Devr idüp destümde oldı cām-ı 

Ǿālem-bįn ķadeĥ 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

48a- 

48b 
Raĥmį 

Ǿİźāruñda bu zülf-i Ǿanber -

ālūd 

Görinür āteş üzre nitekim 

dūd 

Viśāl olsa n'ola Raĥmįya hicrān 

Ħalįle gülşen oldı nār-ı Nemrūd 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/feǿūlün 

 
 

48b Raĥmį 

Belā vü derd ü ġam 

mihmānımuz bir ħānemüz 

vardur 

Müşerref makdem yārān ile 

kaşānemüz vardur 

Ne ġam zühdine zāhid Raĥmįyā 

olursa ger maġrūr 

Bizim vaķt-i seĥerde naǾra-i 

mestānemüz vardur 

Gazel 

/5 Beyit 
 mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün  

 

48b 
Raĥmį 

Göñül ehl-i beķā olmaġıçün 

genc-i fenā ister 

Gerekmez ħilǾat-ı şāhį 

mücerred bir Ǿabā ister 

Nažar ķıl Raĥmįyā dįdār-ı yāre 

Ħüsrev-i Ǿaşķ ol 

Senün saķķā-yı ŧabǾuñ çünki 

mirǿat-ı śafā ister 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 

 
 

49a Raĥmį 

Ebr-ile māhı görüp 

penbeyle dāġım śandılar 

Āfitābı ĥaşre dek yanar 

çerāġım śandılar 

Kevkeb-i baħtımla şām-ı ġamda 

ķılmaġa cidāl 

Raĥmįyā māh-ı nevi yalıñ yerāġım 

śandılar 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 
 

 

49a 
Raĥmį 

Felek berbād olur āh 

eylesem saķf-ı semā ķalmaz 

ǾAnāśır sūz-ı dilden maĥv 

olup neşv ü nemā ķalmaz 

Çeküp tįġuñ döküp ķanını Raĥmįyi 

helāk itdüñ 

Ĥaźer eyle yanuñda bu senüñ ey 

bį-vefā ķalmaz 

Gazel 

/5 Beyit 
 mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün  

 

49a-

49b 

Raĥmį 

Gülistān seyrineǾazm itsem 

ey serv-i revān sensiz 

Baña bir şāħ-ı gül bir mār 

olur gūyā hemān sensiz 

Yerine geldi canı gördi laǾlüñ 

Raĥmį-i şeydā 

Hemān bir meyyite dönmüşdi ey 

cān-ı cihān sensiz 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 
 

49b Raĥmį 

Mey şafaķ devr-i felek mey-

ħāne şeklin baġlamış 

Hāle içre māh-ı nev 

peymāne şeklin baġlamış 

Bir büt-i Ferħāri resmin dilde naķş 

idüp ħayāl 

Raĥmįyā sįneñ senüñ büt-ħāne 

şeklin baġlamış 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 
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49a 
Raĥmį 

İşi Viśāl-i yāra hicrānı dilā 

olursa ger māniǾ 

Bu da bir özge Ǿālemdür 

ħayālāt ile ol ķāniǾ 

 

İki ŧāķ eylemiş miskįni bir sįmįn 

sütūn üzre 

Binā-yı ĥüsn-i yāri bünyād iden 

śāniǾ 

Gazel/5 

Beyit 
 mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün  

50a Raĥmį 

Ele mirǿat alup Ǿaks-i 

ruħuñdan irse ger revnaķ 

Gören dir beş hilālüñ 

ortasında bir güneş ancaķ 

Nigāruñ pençesi vaśfı ile Raĥmį bu 

beş beytüñ 

Yed-i Beyżā-yı Mūsā-veş Ǿacāyib 

siĥrdür el-ĥaķ 

Gazel 

/5 Beyit 
 mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün  

50a Raĥmį 

Tecerrüd Ǿāleminde her kim 

isterse maǾāş itmek 

Sirişk ile muĥabbet dāġı 

besdür aña aş itmek 

Seg-i dil-ber gibi kūy-ı belāda 

Raĥmįyā her şeb 

Saña mı ķaldı sįneñ nāħun-ı ġamla 

ħırāş itmek 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 

 

 

 

50a-

50b 

Raĥmį 

Erbāb-ı şevķ gerçi virür 

göze ķāşa dil 

Ben virmişem zamānede bir 

nev-tırāşa dil 

Dünyā metāǾ-ı köhne imiş 

Raĥmįyā meger 

ǾĀķıl odur ki baġlamaya bu 

ķūmāşa dil 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

50b Raĥmį 

Künc-i Ǿuzlet meskenüñdür 

taħt-ı sulŧān istemem 

Mülk-i Ǿaşķuñ şāhıyım İrān 

u Tūrān istemem 

Mūr-veş āħir muķarrer 

meskenümdür zįr-i ħāk 

Raĥmįyā Ǿālemde evreng-i 

Süleymān istemem 

Gazel 

/5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

 

50b-

51a 

 

Raĥmį 

Yārdan ayru ġurbete 

düşdüm 

Vādi-i derd ü miĥnete 

düşdüm 

Raĥmįyā sįne çāk ü dįde -fiġār 

Şimdi kūy-ı melāmete düşdüm 

Gazel 

/6 Beyit 
 

feǿilātün/mefāǿilün/feǿilün 

 
 

 

51a 
Raĥmį 

Ŧāķ-ı  ķaśrı neyleyem ben 

sākin-i vįrāneyin 

Ŧaşı ŧaş üzre ķomaz bir 

Ǿāşıķ-ı dįvāneyin 

Yapdı Şįrįn ķaśrını Ferhād gerçi 

Raĥmįyā 

Ŧaşı ŧaş üzre ķomaz ben Ǿāşıķ-ı 

şūrįdeyin 

Gazel/7 

Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

51a Raĥmį 

Asib irerse sįneye ger 

rūzigārdan                                            

Düşmezse n'ola serv-i 

çemen iǾtibārdan 

 

Raĥmį cihānda merdüm-i bį-

maǾrifet hemān  Beñzer şu şāħa 

ħāli ola berg ü bārdan 

Gazel/5 

Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 
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51b Raĥmį 

Lebüñde nev-remįde ħaŧ mı 

yā misk-i ħotendür bu 

Kenār-ı çeşme-i ĥayvānda 

bitmiş ya çemendür bu 

Bur ŧarz-ı ħāśı görse Raĥmįyā el-

ĥaķ diye Ħüsrev 

MaǾānį cāmını bezm-i süħanda nūş 

idendür bu 

Gazel/5 

Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 

 
 

51b Raĥmį 

Āhum şerārı her gice ol māh 

öñinde 

Şol meşǾaledür kim çekilür 

şāh öñinde 

Gün yüzine meh didügine Raĥmį 

işitmiş 

Düşdi yüzimüz yirlere ol māh 

öñinde 

Gazel/5 

Beyit 
 

mef‘ūlü/mefā‘įlü/mefā‘įlü/fe‘ūlün 

 
 

51b-

52a 
Raĥmį 

Lebüñ ħayāli ile gözde ķanı 

seyr eyle 

Piyāle içre mey-i erġuvānı 

seyr eyle 

MaǾānį güllerini Raĥmįyā virüp 

tāze 

Revān-ı SaǾdi ie Gülsitānı seyr 

eyle 

Gazel / 

5 Beyit 
 

 

mefāǿilün/feǿilātün/mefāǿilün/feǿilün 

 

 

52a Raĥmį 

Seng-i śabr ile dile olmuş 

iken bünyādı 

Seyl-i ġam eyledi vįrān o 

ħarāb-ābādı 

Raĥmįyā yāre didüm mūy-ı 

miyānını görüp 

Bir ķıl üstinde durur ħūbluġuñ 

bünyādı 

 

Gazel / 

6 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

52a-

52b 
Raĥmį 

Meclisde piyāle leb-i 

cānāneye döndi 

Nūş eylemeden dil anı 

mestāneye döndi 

Ħāl-i ruħuñuñ vaśfı dil-i Raĥmįde 

cānā 

Şol mūr dehānına düşen dāneye 

döndi 

Gazel / 

5 Beyit 
 

mef‘ūlü/mefā‘įlü/mefā‘įlü/fe‘ūlün 

 
 

52b Raĥmį 

Yār baķmaz yüzime aĥvāl 

bir yüzden daħı 

ŦāliǾüm idbārda iķbāl bir 

yüzden daħı 

Rūy-ı yāre ħaŧŧ-ı Ǿanber-bār gelmiş 

didiler 

Raĥmįyā dillerde bu aķvāl bir 

yüzden daħı 

Gazel / 

5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

52b Raĥmį 

Ögredür ġamzelerüñ 

çeşmüñe seĥhārlıġı 

Añdurur ħāl ü ħaŧuñ ŧurraña 

ŧarrārlıġı 

 

Mānį-i vaķti durur śūret-i şiǾrüñ 

Raĥmį 

Āferįn destine gösterdi ķalem-

kārlıġı 

 

Gazel / 

6 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

53a Raĥmį 

Muĥabbet bir ķabā-yı 

Ǿāriyetdür niçe ten geydi 

Anı geh Vāmıķ u Mecnūn 

gāhį Kūhken geydi 

 

Görüp erbāb-ı cāhı Raĥmįyā ġam 

yeme çün sulŧān 

Çıķardı aŧlas-ı şāhįyi āħir bir kefen 

geydi 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün  
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53a Ümįdį 

Sįnede peykān tįrüñ-i 

ġonçe-i güldür bana 

Cā-be-cā ŧurreñ nişānı şāħ-ı 

sünbüldür bana 

Ey Ümįdį bend-i hicrāna giritār 

oldı dil 

DāǾim ol bendi geçen bu zülf ü 

kāküldür bana 

Gazel / 

5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

Ġazeliyyāt-ı 

Ümįdį 

 

53a-

53b 
Ümįdį 

Māh dirlerse melāǾik saña 

ger itme Ǿaceb 

Āfitābum kişiye gökden 

iner çünki laķab 

Ŧaġlar deñlü Ümįdį ġama ŧāķat 

getürür 

Ŧaşdan mı yüregi bilmezin anıñ yā 

Rab 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

53b Ümįdį 

Cām çekdi lebüñ görüp 

ĥaclet 

Ķızarup geldi beñzine 

ĥumret 

Śundı pįr-i muġān Ümįdį ayāġ 

Eyledi gerçek er bize himmet 

 

Gazel 

/6 Beyit 
 

feǿilātün/mefāǿilün/feǿilün 

 
 

53b Ümįdį 

Nūş eyledikçe ķanım olur 

laǾl-i yār sürħ 

Gördükçe nār-ı āhum olur 

ol gülǾiźār sürħ 

Śanma Ümįdį egnüme geydim 

libās-ı āl 

Ħūn-āb-ı ġamla oldı bu çeşm-i 

nizār sürħ 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

54a Ümįdį 

Ümmįd-i pāy-būseñ ile ey 

nihāl-i ķad 

Ķaldı ayaķda Ǿāşıķ-ı bį-

çāreler meded 

Baĥŝ eyledükce KaǾbe-i kūy-ı 

nigārdan 

Eyler Ümįdį işigi ŧaşın anıñ sened 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

54a Ümįdį 

Ruħsār-ı yāre beñzemese 

berg-i lāleler 

Gülşende böyle üstine 

düşmezdi lāleler 

Ġam yeme ey Ümįdį reh-i Ǿaşķ-ı 

yārda 

Eksik degül çü derd ü belādan 

nevāleler 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

54a-

54b 
Ümįdį 

Ķan aġladı firāķ-ı lebüñle 

şarāblar 

Görünce döndi üstüne anuñ 

ĥabāblar 

Nār-ı derūn-ı sįnemi görüp 

Ümmįdiyā 

Ser-geşte oldı bezm-i belāda 

kebāblar 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 

 

54b Ümįdį 

Rūşen ķılalı meclisi cām-ı 

şarābumuz 

Mihriyle māhı Ǿaynına 

almaz ĥabābumuz 

 

Zerķ u riyādan el yuya zühhād-ı 

şehr eger 

Görse Ümįdį meykedede de āb-ı 

nābumuz 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 
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54b Ümįdį 

Gözden revān olalı yaşum 

nitekim Aras 

Eŧrāfın aldı her müje mānend 

ħār u ħas 

Āh eyleme Ümįdį ser-i kūy-ı yārda 

CāǾiz ki işidüp ŧuya aġyār sesi kes 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 

 

 

55a Ümįdį 

Ķays Ǿaşķ ile muĥabbet 

cāmını nūş eylemiş 

Mest olup geçmiş yatur 

kendin ferāmūş eylemiş 

Ķāmet-i zerdin Ümįdį hecr ile idüp 

kemer 

Bu ħayāl ile miyānuñı der-āġūş 

eylemiş 

Gazel 

/5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

55a Ümįdį 
Sāġar-ı bādeden idüp iǾrāż 

Döndi bir şekl-i ķadįde mirtāż 

Ey Ümįdį nice ben ölmeyeyin 

O ŧabįb eyledi bizden iǾrāż 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

55a-

55b 
Ümįdį 

Dāġ-ı Ǿaşķuñla bulur sįnem 

şeref 

Manķıra degmez pulı olmasa 

def 

ǾAyşa śarf eyle Ümįdį varuñı 

Naķd-i Ǿömrüñ ķılmadın devrān telef 

Gazel 

/5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

55b Ümįdį 

Dest-i sįmįninde sāķįnüñ 

mey-i ĥamrāya baķ 

Bir nihāl üzre açılmış ġonçe-i 

raǾnāya baķ 

Çehresin zerd ü nezār itmiş Ümįdį 

derdmend 

Gör ne śūret baġlamış ol Ǿāşıķ-ı 

şeydāya baķ 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

55b Ümįdį 

Bir gördi meger KaǾbe ile 

işiñgin anuñ 

Mil çekdiler ey dil gözine 

ķıble-nümānuñ 

Şād eyledük ol yārı virüp yolına cānı 

Şād ola Ümįdį göreyin rūĥ-ı revānuñ 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mef‘ūlü/mefā‘įlü/mefā‘įlü/fe‘ūlün 

 
 

 

56a 
Ümįdį 

Cām-ı Cem ile Ǿayşını yād itdi 

şarābuñ 

Meclisde bükādan gözi aġrıdı 

ĥabābuñ 

Var ise dili degdi śurāĥįnüñ Ümįdį 

Mestāne düşüp pāy-ı şikest oldı 

şarābıñ 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mef‘ūlü/mefā‘įlü/mefā‘įlü/fe‘ūlün 

 
 

56a Ümįdį 

Cānlar fidā ķılur saña Ǿāşıķ 

seri degül 

DaǾvā-yı Ǿaşķ ehl-i dile ser-

serį degül 

Ser-Ǿasker itdi şāh-ı muĥabbet 

Ümįdįyi 

Kimdür ki aña diye begüm Ǿaskeri 

degül 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

 

56a-

56b 

Ümįdį 

Cennet añılsa ruħuñ ħāŧıra 

eyler ādem 

KaǾbe yād olsa ser-ikūyuña 

varur Ǿālem 

 

Belimi bükmüş iken bār-ı belā-yı 

hicrān 

Geldi bir bār-ı girān oldı Ümįdį ġam 

u hem 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 
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56b 
Ümįdį 

Ķanlu yaşumla belā deştini 

Ǿummān itdüm 

Ħār u ħāşākin anuñ pençe-i 

mercān itdüm 

Feraĥ-ı vuślata imlān yoķ Ümįdį 

gördüm 

Dili muǾtād-ı ġam u ġuśśa-i hicrān 

itdüm 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

56b Ümįdį 

Ehl-i Ǿaşķuñ naǾrası cām-ı 

şarāb-ı nābdan 

Bülbülüñ āvāzesi berg-i gül-i 

sįr-ābdan 

Ey Ümįdį vaķtidür bedr it hilāl-i 

sāġarı 

Dil şeb-i tārįk-i ġamda ħažž ider 

mehtābdan 

Gazel 

/5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

 

57a 
Ümįdį 

ǾAhd itmiş idi vaślını dün 

Ǿāşıķa cānān 

Ķılmadı bugün Ǿahde vefā 

yine mi hicrān 

Dün vaǾdeler itmişdi Ümįdįye viśālin 

Ol māhı bugün ŧāliǾi kör oldı peşįmān 

Gazel/5 

Beyit 
 

mef‘ūlü/mefā‘įlü/mefā‘įlü/fe‘ūlün 

 
 

57a Ümįdį 

Sāġar-ıbādeye baķ mihr-i 

saǾādetdür bu 

Her ĥabāba nažar it necm-i 

hidāyetdür bu 

Reh-i mey-ħānede yāri bulıcaķ 

mestāne 

Ey Ümįdį düşegör pāyına fırśatdur bu 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 

 

 

57a-

57b 
Ümįdį 

Devr-i güldür śanema nūş-ı 

mey-i nāb eyle 

Dehen-i tengüñi bir ġonce-i 

sįr-āb eyle 

İrmek isterseñ eger ķadr-i viśāl-i yāra 

Şām-ı fürķatde Ümįdį gözi bį ħˇāb 

eyle 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 

 

 

57b 
Ümįdį 

Dil güft ü gūda Ǿaks-i ruħ-ı 

dil-rubā ile 

Dįvānedür tekellüm ider śanki 

āy ile 

Yıllar durur Ümįdį şehā pāy-māldür 

Göñlini anuñ al ele bir merĥabā ile 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

57b Ümįdį 

Baġlayup göñlümüz ol kākül-i 

Ǿanberfāma 

Āh kim mürġ-i dili yine 

düşürdüñ dāma 

Yazmaġa levĥa-i ħurşįde Ümįdį şiǾrin 

Destine aldı ǾUŧārid yine zerrįn ħāme 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

 

58a 
Ümįdį 

Ķaddüñ kişehā leşker-i 

Ǿuşşāķa śalındı 

Yaġmaya virüp śabrı niçe 

diller alındı 

İrmek dile riseñ der-i maķśūda Ümįdį 

Ġavvāś śıfat baĥr-i meǾānįye ŧalındı 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mef‘ūlü/mefā‘įlü/mefā‘įlü/fe‘ūlün 

 
 

 

58a 
Ümįdį 

Düşeyin ħāk-i pāyüña ķo beni 

Dostum sen de gör saña 

düşeni 

Ölmeden ķıl Ümįdįye dermān 

Seven ölsün mi a begüm ya seni 

Gazel/5 

Beyit 
 

feǿilātün/mefāǿilün/feǿilün 
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58a-

58b 
Ümįdį 

Öpmiş nezāket ile diyü laǾl-

i dil-beri 

Bezm ehli ħaylį ellediler 

gice sāġarı 

Gördi Ümįdį bir güzel aķar bıñārı 

var 

Şāh-ı ħayāl idindi mekān-ı dįde-i 

teri 

Gazel/5 

Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

58b Ümįdį 

Göñül Ǿaşķuñla ŧolmışdur 

ser-ā-pāy 

Ķarār u śabra hergiz 

ķalmadı cāy 

Ser-i kūyında nālem ey Ümįdį 

İrişdi dün gice eflāke eyvāy 

 

Gazel/5 

Beyit 
 

mefā‘įlün/mefā‘įlün/fe‘ūlün 

 
 

58b Ümįdį 

Lāle çemende tāzeledi baġrı 

dāġını 

Yaķmaġa bezm-i gülde 

muĥabbet çerāġını 

Ķılsun Ümįdį āyine-i ķalbüñe 

ñažar 

Gördün raķįb-i rūy-siyeh yüzi 

āġını 

Gazel/5 

Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü /mefāǿįlü/ fāǿilün 

 
 

59a Ħayālį 

Ħūn-ı ciger olalı mey-i dil-

güşā bana 

Geldi cihān elemleri źevķ u 

śafā bana 

Ķılsam Ħayālį gevher-i Ǿirfānım 

āşikār 

Śaĥrā olā mekānları her baĥr Ǿaŧā 

bana 

Gazel / 

5 Beyit 
 mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

Ketebehu'l-

faķįr Ķāsım 

 

59a Ħayālį 

Gördi maħśūś olduġun 

Ǿālemde istiġnā bana 

Şehperin gönderdi śorġuc 

Ķāfdan Ǿanķā bana 

Düri nažmım gördi deryālar 

dilinde söylenür 

Ey Ħayālį bende oldu lūlū-i lālā 

banā 

Gazel / 

5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

59a-

59b 
Ħayālį 

Yegdir şu ķaśrdan k’ola 

anuñ śoñu ħarāb 

Rind-i şarāb-ħāreye cām 

içre bir ĥabāb 

Yerde gerek Ħayālį yüzüñ sāye-

veş senüñ 

Başıñ irerse göklere mānend-i 

āfitāb 

Gazel / 

5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

59b Ħayālį 

Bir Ǿāleme irişdirir erbāb-ı 

ħarābāt 

Kim düşde daħı görmez anı 

ehl-i münācāt 

Sevdā-yı cihānı ķoma göñülde 

Ħayālį 

Ol KaǾbe-i Ǿulyāyı niçün mesken 

ider Lāt 

Gazel / 

5 Beyit 
 

mefǿūlü/mefāǿįlü/mefāǿįlü/feǿūlün 

 
 

59b Ħayālį 

Dilā Mecnūn-śıfat Ǿuryān-ı 

Ǿaşķ ol pįrehenden gec 

Belā meydānınıñ gerçek 

şehįdiysen kefenden gec 

Ħayālį cāme-i zer beft ü aŧlastan 

olup fāriġ 

Libās-ı müsteǾārįden bezüp belki 

bedenden gec 

Gazel / 

5 Beyit 
 mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 
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60a Ħayālį 

Gelüp ben Ǿandelįbin 

eylemez şād 

Elinden ol gülün feryād 

feryād 

Ħayālį ķaśr-ı Ǿayşa urmadan el 

Ĥabābıñ ħānümānı oldı ber-bād 

 

Gazel / 

7 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/feǿūlün 

 
 

60a Ħayālį 

Misk ile kāfurdan levĥ üzre 

ebrūlar mıdur 

Ya güzellik şūħluķ alnıñda 

yazılar mıdur 

Bu nažāir kim Ħayālį şiǾrine der 

ehl-i derd 

Pāyına baĥrıñ dem-ā-dem yüz 

sürer cūlar mıdur 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

60b Ħayālį 

KaǾbe-i kūyında her kim 

dilberüñ ķurbān olur 

Gerçi bir cāndan geçer 

ammā ser-ā-ser cān olur 

Hecr-i rūy-ı yār ile güller Ħayālį 

kendüyi 

Pāre pāre itmege her jāle bir 

dendān olur 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

60b Ħayālį 

Derd-i dilber ġıdā-yı 

rūĥumdur 

Ħūn-ı dil bāde-i 

śabūĥumdur 

Metn-i Ǿaşķı Ħayālį ben açtım 

Şerĥalar sįnede şurūĥumdur 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/mefāǿ įlün/fāǿ ilün 

 
 

60b-

61a 
Ħayālį 

Anlar ki tecerrüd etegin 

pāya çekerler 

Himmet ķademün ŧārem-i 

mįnāya çekerler 

EşǾār-ı Ħayālį var iken gūşunu 

şehler 

Bilsem ne içün lūlū-yı lālāya 

çekerler 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/mefāǿįlü/mefāǿįlü/feǿūlün 

 
 

61a Ħayālį 

Her dem cigerde var ola bir 

ķanlu dāġumuz 

Eyleñ duǾā söyünmeye 

yanar çerāġumuz 

Ķılsaķ Ħayālį ķayd-ı bedenden dili 

ħālāś 

Bir murġ-i zeyrekįz n'ola ķırsaķ 

duzāġumuz 

Gazel 

/6 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

61b Ħayālį 

Ķurś-ı mehle ħūşe-i pervįn 

olaldan zādumuz 

Ehl-i faķr içre tenaǾumla 

çıķıpdur ādumuz 

Cism-i pür peykānumuz görüp 

Ħayālį didi ġam 

Alamaz şāh-ı feraĥ bu ķalǾa-i 

pūlādumuz 

Gazel 

/5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

61b Ħayālį 

Abdāl olalı dāġ iledür 

iftiħārumuz 

Mecnūn gibi ocāġ eridir 

iħtiyārumuz 

 

Baĥriz Ħayālį mevcimüz oldı 

suŧūr-ı nažm 

Merdüm-rübā naĥeng ile pürdür 

kenārumuz 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 
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61b Ħayālį 

Bezm-i ġamda śanma 

giryanuz bizi ħurremlerüz 

Mey yerine ķān yuŧar bir nice 

śāĥib demlerüz 

Ey Ħayālį on sekiz biñ Ǿālemüñ biz 

žılliyüz 

ǾĀlem isterseñ bizi seyr eyle kim 

Ǿālemlerüz 

Gazel /5 

Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

61b-

62a 
Ħayālį 

Rūz-ı rūşenden n'ola envar 

olursa şāmumuz 

Mihr-i Ǿālem tābdan yaķār 

çerāġı cāmumuz 

Ey Ħayālį Ǿālem-i nažma 

Süleymānuz bugün 

Ħātem-i Ǿaşķıñ nigįninde yazıldı 

nāmumuz 

Gazel /5 

Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

62a Ħayālį 

Virme dil ü cān naķdin cānāne 

ķabūl itmez 

Bir derdini isterseñ yüz cāna 

ķabūl itmez 

Didim ki ġamıñ ŧursun göñlünde 

Ħayālįnüñ 

Didi bu śefā genci vįrāne ķabūl itmez 

Gazel /5 

Beyit 
 

mefǿūlü/mefāǿįlün/mefǿūlü/mefāǿįlün 

 
 

62a Ħayālį 

ǾĀşıķız dervāze-i şehr-i 

melāmet beklerüz 

Zāhid-āsā śanma kim kūy-ı 

selāmet beklerüz 

Ey Ħayālį şāh-ı gerdūn dergehinde 

źerre-var 

Āfitāb-ı Ǿālem-ārā gibi şöhret 

beklerüz 

Gazel /5 

Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

62b Ħayālį 

Gülşen-i Ǿālemde bir mevzūn 

nihāli gözlerüz 

Baķmazuz bir serve ĥadd-i 

iǾtidāli gözlerüz 

Çār yāra bende şāhıñ bendesine  

bendeyüz 

Biz Ħayālį merdüm-i śāĥib-kemāli 

gözlerüz 

Gazel /5 

Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 
 

62b Ħayālį 

Śanma ki dilde sūzım 

peykāñlarıñ eritmez 

Oldur aķan gözimden yaş 

demler oldu gitmez 

Vuślat Ħayālį geçdi firķat demi irişdi 

Zehr-i firāķ-ı dilber cānın kimiñ 

acıtmaz 

Gazel /5 

Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātün/mefāǿįlü/fāǿilālün 

 
 

62b-

63a 
Ħayālį 

Bį-sütūnuñ gördü kim tįġile 

ŧaşı var imiş 

Geldi başın egdi Ferhādıñ 

tırāşı var imiş 

Bir śanem sevmiş Ħayālį ķıble 

idinmiş yüzin 

Bir ser-āmed ķāmeti-miĥrāb ķaşı var 

imiş 

Gazel /5 

Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

 

63a 
Ħayālį 

Śabānuñ ħāŧırı kūyında yārıñ 

pür ġubār ancaķ 

Benüm gibi o daħı bir perįşān 

rūzigār ancaķ 

Şeb-i Ǿįd eyledi gerdūn hilālüñ cāmını 

gerdān 

Ħayālį daħı içmez zāhid-i perhiz-gār 

ancaķ 

Gazel /5 

Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 
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63a 
Ħayālį 

Fer viren māha cemāl-i bā-

kemāliñdür senüñ 

Mihre ħançerler çeken iki 

hilāliñdür senüñ 

Ġayrılarla yārdur şimdi Ħayālį dir 

iseñ 

Ĥāşa-lillāh pādişāhım ol ħayāliñdür 

senüñ 

Gazel /5 

Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

 

63b 
Ħayālį 

Tenlere rūĥ-ı muķaddes 

Ǿaşķ-ı pākiñdür senüñ 

Devlet-i bįdār çeşm-i 

ħˇābnākindür senüñ 

Ey muĥabbet bādesi ķıldıñ 

Ħayālįden žuhūr 

Cismi içre her regi bāġıñda 

tākındur senüñ 

Gazel 

/5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

 

63b 
Ħayālį 

ǾĀrıżıñ meyden Ǿaraķ-rįz 

olsa ey hūr-i cemįl 

Śanuram cennette ŧuġyān 

eylemişdir selsebįl 

Reşk-i aǾdādan Ħayālį çekme 

zaĥmet śābir ol 

Eyledi ĥaķ āteş-i Nemrūdu gülzār-ı 

Ħalįl 

Gazel 

/5 Beyit 

Ez 

eş'âr-ı 

Gül-i 

Sad-

Berk 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

 

63b-

64a 

Ħayālį 

Nesįm-āsā çeküp el bāġ-ı 

Ǿālemden güźār itdim 

Geçüp būy-ı gülünden ħār-ı 

hicrān iħtiyār itdim 

Ħayālį göñlimi gördüm ħarābāt 

ehli bir mey-keş 

Vücūdum ħalvetinde zāhidi 

perhizgār itdim 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 

 
 

 

64a 
Ħayālį 

Eşkim sitāresin śalalı ayaġa 

tozum 

Sen meh-liķā ķatında 

benüm düştü yıldızım 

Yāruñ yolında ħāk olur isem 

Ħayālį ben 

Kuĥl idine gözine her ehl-i nažar 

tozum 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

 

64a-

64b 

Ħayālį 

Ben cünūn-ı vādį-yi Ǿaşķam 

gedālıķ śanǾatım 

Mūy-i jülidem durur 

başımda tāc-ı devletim 

Ey Ħayālį gün gibi meşhūr 

olaydım şiǾr ile 

Źerrece ol meh yanında ger olaydı 

raġbetim 

Gazel 

/7 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

64b Ħayālį 

Tekebbürden beri gerd-i 

riyādan pākdür göñlüm 

Yoluñda pāyimāl olmuş 

biravuç ħākdür göñlüm 

Ħayālį hecr-i dilberde viśāl 

ümmįdine ĥayrān 

Viśāle ire bįm-i ĥecr ile 

ġamnākdur göñlüm 

Gazel 

/6 Beyit 
 

 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 

 

 

 

64b 

 

Ħayālį 

Cismim üzre şuǾle-i ġam 

ħilǾatimdür nūrdan 

Dūd-ı āhım başıma bir 

tācdur semmūrdan 

 

Bezm-i vaĥdette Ħayālį Ǿaşķ 

cāmın nūş ķıl 

Ehl-i dil mest-i elest olmaz mı 

engūrdan 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  
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65a 
Ħayālį 

Boynuma aldım o zülf-i 

Ǿanberįnüñ minnetin 

Ey śabā śaĥrāya śaldım 

misk-i Çįnüñ minnetin 

Gevher-i nažmım Ħayālį gūşına 

zįver yeter 

Nāzenįnim çekmesün dürr-i 

yetįmüñ minnetin 

Gazel 

/5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

 

65a 

 

Ħayālį 

Aġyār āh ider imiş ol 

gülǾiźāra ķarşu 

Olur śavuķ hevālar evvel 

bahāra ķarşu 

Irmaġlar Ħayālį ŧaşlar alup 

dögündi 

Seylāb-ı eşk-i çeşmim aķdıķta yāre 

ķarşu 

Gazel 

/5 Beyit 

Ez 

eş'âr-ı 

Gül-i 

Sad-

Berk 

 

mefǿūlü/fāǿilātün/mefāǿįlü/fāǿilālün 

 
 

 

65a-

65b 

Ħayālį 

İdüp cefāyı pįşe meyl itme 

āh u zāra 

Ey serv girme gögsüñ 

iñinde rūzigāra 

Dergāh-ı Şehriyāra her gün gelür 

Ħayālį 

Rūm ellerine ister destūr vara vara 

 

Gazel/5 

Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātün/mefāǿįlü/fāǿilālün 

 
 

65b Ħayālį 

Ben belā Ferhādıyam kūh-ı 

ġam-ı dildārda 

ŞuǾle-i āhım başımda lāleler 

kūhsārda 

Ey Ħayālį ol mehiñ dendānı vaśfı 

śanasın 

Bir dürr-i yek-dānedür bu nažm-ı 

gevher-bārda 

Gazel/5 

Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

65b Ħayālį 

Āyine her gün ķoyar dildārı 

tenhā ķoynına 

Nāz ileYūsuf girer gūyā 

Züleyħā ķoynına 

Niçe göz yaşı Ħayālį Ǿaşķ içinde 

oldu maĥv 

Girdiler ırmāġlar gūyā ki deryā 

ķoynına 

Gazel/5 

Beyit 
 

 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

 

66a Ħayālį 

Nigārā bezm-i ĥüsnüñde 

dil-i mestānemiz ķaldı 

Cemāliñ şemǾįne yaķmış 

perin pervānemiz ķaldı 

Ħayālį devlet-i bį-iǾtibāra 

baķmadıñ gitdiñ 

Bize besdür bu kim dillerde bir 

efsānemiz ķaldı 

 

Gazel/5 

Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 

 
 

66a Ħayālį 

İtmedim gülzār-ı seyrin 

bülbül-i şeydā gibi 

Menzilim Ķāf-ı ķanāǾat 

olalı Ǿanķā gibi 

Źerre deñlü ķılmadıñ dehre Ħayālį 

iǾtibār 

Ŧapuñ aġsun göklere mihr-i cihān-

ārā gibi 

Gazel / 

5 Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 
 

66a-

66b 
Ħayālį 

ǾAşķ bir şemǾ-i ilāhįdür 

benem pervānesi 

Şevķ bir zencįridür göñlüm 

anıñ dįvānesi 

Şįr ü şekker gibi alıştı Ħayālįnüñ 

bugün 

İltifāt-ı Şāh ile bu nažm-ı 

dervişānesi 

Gazel / 

5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  
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66b Bāķį 

Bilini ķuçmadadur ol 

śanemüñ derd ü belā 

Yoġsa Ǿāşıķlara şįrįn lebi 

ĥāżır ĥelvā 

Lūle-i ħāme ile çeşme-i dilden 

Bāķį 

Eyledi ķāǾide-i āb-ı ĥayātı icrā 

 

Gazel / 

7 Beyit 
 feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

Ġazeliyyāt-ı 

Bāķį 

 

66b-

67a 
Bāķį 

Ħurşįd kim feżā-yı felekdür 

mesįr añā 

Degmez gedālar içre 

işigüñde yir añā 

Bāķį suĥanda farķ-ı sipihre ķadem 

baśar 

Luŧf-ı Ħüdā olursa eger dest-gįr 

añā 

Gazel / 

5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

67a Bāķį 

Ey śafā-yı Ǿārıżuñdan 

çeşme-i ħurşįde āb 

ŞuǾle-i şemǾ-i cemālüñ nūr-

baħş-ı āfitāb 

Bāde nūş itseñ kenār-ı cāme gelse 

leblerüñ 

Duħter-i rez gūşına gūyā ŧaķarlar 

laǾl-i nāb 

Gazel / 

6 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 

 

 

67a Bāķį 

Gül yüzüñ vaśfında bülbül 

ķılsa elĥānı dürüst 

Bāġda bir ġoncanuñ ķalmaz 

girįbānı dürüst 

Bāķįyā fennüñde ŧutmaz kimse 

taķśįriñ senüñ 

Ĥamdüli’l-llāh ŧabǾ mevzūn Ǿaķl 

mįzānı dürüst 

Gazel / 

5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

67b Bāķį 

LaǾlüñle cām yoķ yire eyler 

müdām baĥŝ 

İžhār-ı ĥaķ degülse ġaraż 

ħod ħarām baĥŝ 

Bāķį ferįd-i fenn-i süħandur nizāǾı 

ķo 

İlzām iderler itme śaķın iltizām 

baĥŝ 

 

Gazel / 

7 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/feǿūlün 

 
 

67b Bāķį 

Gel ey dil ĥalķa-i müşgįn-i 

zülf-i pür-şikenden geç 

Düşersin dām-ı tezvįre reh-i 

mekr ü fitenden 

geç 

Kemend-i zülfi ey Bāķį saña çoķ 

bend geçmişdür 

Velį sen ġamze-i ħūn-rįzi derdin 

görkeminden 

geç 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 

 
 

67b-

68a 
Bāķį 

Feryādıma irmezse n'ola ol 

boyı şimşād 

Kūyında feleklerden aşar 

nāle vü feryād 

Rengįn ider evśāf-ı ruħuñ ħāme-i 

Bāķį 

Ol śūreti virmez śanemā naķşına 

Bih-zād 

Gazel 

/7 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/feǿūlün 

 
 

68a Bāķį 

Bulmaġ isterdi Ǿaşķ içinde 

murād 

Yār-ı Şįrįn degül midür 

Ferhād 

 

Bāķį hecrüñ ġamıyla cān virdi 

Dādā ey pādişāh-ı Ǿālem dād 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/mefāǿįlün/fāǿilün 
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68a-

68b 
Bāķį 

Nihāl-i ķāmetüñ ĥaķķā 

Ǿaceb naħl-i dil-ārādur 

Egerçi ķaddüñ aǾlā kākülüñ 

aǾlādan aǾlādur 

 

Kenār-ı baĥr-i nažma yine dürler 

dizmiş ey Bāķį 

Suŧūr-ı defter-i şiǾrüñ meger 

emvāc-ı deryādur 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 

 
 

68b Bāķį 

Baķ cām-ı ǾAyşe āyine-i 

pür-śafā budur 

Gel gör ĥabāb-ı śāġarı 

necm-i hüdā budur 

 

Bāķį kelāmı cümleden aǾlā edā 

ider 

Ĥaķķ-ı süħanda ĥāśıl efendi edā 

budur 

 

Gazel 

/7 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

68b-

69a 
Bāķį 

CürǾadan abdāla gerçi 

maħzenü’l-esrārdur 

Rind-i dürd-āşāma sāġar 

maŧlaǾu’l-envardur 

Ol śanemden Bāķįyā bir būse 

daǾvā ķıl yüri 

Söylemezse öp hemān aġzın sükūt 

iķrārdur 

Gazel 

/5 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

69a Bāķį 

Ĥaremüñ ravża-i cināne 

deger 

İşigüñ ŧāķ-ı āsmāna deger 

Elüñ ol zülfe degmek ey Bāķį 

Ĥāśılı Ǿömr-i cāvidāne deger 

Gazel 

/7 Beyit 
 

fāǿilātün/mefāǿįlün/fāǿilün 

 
 

69a-

69b 
Bāķį 

Cānāne cefā ķılsa n'ola cāna 

śafādur 

Aġyār elemin çekdügümüz 

ya ne belādur 

 

Vallāhi ġazel söylemeden çoķdan 

uśanduk 

Maķśūd hemān ĥāside bir pāre 

ezādur 

Gazel 

/7 Beyit 
 

mefǿūlü/mefāǿįlü/mefǿūlü/fāǿilün 

 
 

69b Bāķį 

Ruħuñ berg-i gül-i sįr-āba 

beñzer 

Leb-i laǾliñ şarāb-ı nāba 

beñzer 

 

Cihān efsānedür aldanma Bāķį 

Gam u şādį ħayāl-i ħˇāba beñzer 

Gazel 

/5 Beyit 
 mefāǿįlün/mefāǿįlün/fāǿilün  

69b-

70a 
Bāķį 

Kūyuñ gedāsı oldı dil-i 

mübtelāyı gör 

Sevdā-yı mülk ü salŧanat 

eyler gedāyı gör 

 

Gögsin gererdi zühd ile Bāķį bu 

Ǿarśada 

Nāgeh ŧoķındı tįr-i muĥabbet 

ķażāyı gör 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/mefāǿįlün/fāǿilün 

 
 

70a Bāķį 

Cemālüñ āfitābından alup 

nūr 

Meh-i tābāna döndi cām-ı 

billūr 

Śaçuñ zencįri sevdāsında Bāķį 

Begüm dįvānedür dįvāne maǾźūr 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/fāǿilün 
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70a-

70b 
Bāķį 

Biñ mübtelā-yı miĥnet ile 

her dem öldürür 

Dilber mülāyim olmayıcaķ 

ādem öldürür 

Bāķį peleng-i kūh-ı ġamuñ 

pençesindedür 

Luŧfuñ mededyitişmez ise bir dem 

öldürür 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/mefāǿįlün/fāǿilün 

 
 

70b Bāķį 

Göñül bir rind-i Ǿālem-sūz 

şūħ-ı şeh-levend ister 

Ki Ǿaşķ odına yaķmaġa dil ü 

cānlar sipend ister 

Murādı sįneye ol serv-i sįm-

endāmı çekmekdür 

Semend-i ŧabǾ-ı Bāķį bir 

gümüşden sįne bend ister 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 

 
 

 

70b 
Bāķį 

Biz ki ŧabǾ-ı pāk ü ķalb-i 

pür śafāya māliküz 

Gūyiyā āyine-i Ǿālem 

nümāya māliküz 

Ser-firāz olsaķ bu devr içre Ǿaceb 

mi Bāķįyā 

Biz śürāĥįveş bu gün rengįn edāya 

māliküz 

Gazel 

/7 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

 

71a 
Bāķį 

Feryāduma ķāmeti şimşād 

yitişmez 

Beñzer ki anuñ gūşına 

feryād yitişmez 

Bu Ǿarśada Bāķį niçe üstāda yitişdi 

ǾĀlemde bugün aña bir üstād 

yitişmez 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/mefāǿįlü/mefǿūlü/fāǿilün 

 
 

 

71a 
Bāķį 

Fermān-ı Ǿaşķa cān ile var 

inķıyādumuz 

Ĥükm-i ķażāya źerre ķadar 

yoķ Ǿinādumuz 

Minnet Ħüdāya devlet-i dünyā 

fenā bulur 

Bāķį ķalur śaĥife-i Ǿālemde 

ādumuz 

Gazel 

/6 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

71a-

71b 
Bāķį 

Zülf-i nigāra şāne-veş 

olursa dest-res 

Miķrāż gibi rişte-i peyvend-

i ġayrı kes 

Bāķį hevā-yı Ǿaşķ müşkil-i belā 

imiş 

Benden naśįĥat ister iseñ eyleme 

heves 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

 

71b 
Bāķį 

Gel ey sāķį bulınmaz böyle 

Ǿālį dil-güşā meclis 

Getür cām-ı muśaffāyı kim 

olsun pür śafā meclis 

Ķadeĥ fıskıyye mey śu ĥalķa-i 

rindān anuñ ĥavżı 

Sarāy-ı şevķe şādırvān olupdur 

Bāķįyā meclis 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 

 
 

 

71b-

72a 

Bāķį 

 

ǾĀrıżuñ firdevs-i aǾlā 

ķāmetüñ ŧūbā imiş 

Būse-i laǾlüñ alan ħoş mįve-

i zibā imiş 

Bir güherdür ŧabǾ-ı Bāķį kān-ı 

imkān içre kim 

Āfitāb-ı luŧf-ı sulŧān ile bulmuş 

perveriş 

Gazel 

/7 Beyit 
 fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  

 



 

 

5
4
 

 

72a 
Bāķį 

Göñül dāġ-ı ġamuñla sįnede 

bir şemǾ uyandurmış 

Çerāġ-ı Ǿaşķa bir ġarrā ķızıl 

altunı yandurmış 

Bugün Bāķįye ol āfet viśālin 

vaǾdeler ķılmış 

Yalanlar söylemiş miskįni 

gerçekden indandurmış 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün/mefāǿįlün 

 
 

72a Bāķį 

Śaĥn-ı gülşen mülk-i 

Baġdād oldı āb-cūy Şāŧ 

Yāsemenler śu yüzinde seyr 

ider mānend-i baŧ 

Ħaŧŧ-ı laǾlin Bāķįyā ol ġonca-i 

nevrestenüñ 

Seyr idenler didiler ħandānuñ 

olmaķdur bu ħaŧ 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün  
 

 

72b 

 

Bāķį 

Feryāda geldi bülbül-i 

destān-sarāy-ı bāġ 

YaǾni zamān-ı Ǿayşdur eyler 

śalā-yı bāġ 

Bāķį zamān-ı Ǿişret ü hengām-ı 

Ǿayşdur 

Virmek gerek ne ĥālet ise 

muķteżā-yı bāġ 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

 

72b 
Bāķį 

Müje ħaylin dizer ol ġamze-

i fettān śaf śaf 

Gūyiyā cenge ŧurur nįze-

güźārān śaf śaf 

Ķadrüñi seng-i muśallāda bilüp ey 

Bāķį 

Ŧurup el baġlayalar ķarşuña yārān 

śaf śaf 

Gazel 

/9 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

 

73a 

 

Bāķį 

Kemāl u fażl ile Ǿālemde 

iftiħārum yoķ 

Melāmet eylese Ǿaşķuñ 

cihāna Ǿārum yoķ 

ǾAdem diyārına çoķdan giderdüm 

ey Bāķį 

Şarāb-ı Ǿaşķ ile reftāra iķtidārum 

yoķ 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefâ’ilün/fe’ilâtün/mef’ilün/fe’ilün 

 
 

 

73a 
Bāķį 

Ħaŧŧ-ı laǾliyle ķaşı cānānuñ 

Bir rubāǾįsidür Gülistānuñ 

Bāķį senden cefā vü cevr ummaz 

Eger olursa luŧfuñ iĥsānuñ 

Gazel/7 

Beyit 
 

fāǿilātün/mefāǿįlün/fāǿilün 

 
 

73a-

73b 
Bāķį 

Dilā cihānı sirişkümle pür-

şarāb itdüñ 

Be hey ħarāb olası Ǿālemi 

ħarāb itdüñ 

Śaçı kelāmın o deñlü uzatduñ ey 

Bāķį 

İki śaĥife yiri başķa bir kitāb itdüñ 

 

Gazel/5 

Beyit 
 

mefâ’ilün/fe’ilâtün/mef’ilün/fe’ilün 

 
 

73b Bāķį 

Ey reh-revān-ı Ǿaşķ reh-i 

rāstān ŧutuñ 

Mürşid gerekse dāmen-i pįr-

i muġān ŧutuñ 

Bāķį şarāb-ı Ǿaşķ ile rüsvāy olup 

gezer 

Anı gerekse yaħşı gerekse yamān 

ŧutuñ 

Gazel/6 

Beyit 
 

 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 

 

73b-

74a 
Bāķį 

Giceler kāküli sevdāsı ile 

dildāruñ 

Ĥaddi pāyānı mı var dūr ü 

dırāz efkāruñ 

 

Bāķįyā söyle lebi yādına rengįn 

ġazeli 

Demidür nūş-ı meyüñ mevsimidür 

eşǾāruñ 

 

Gazel/7 

Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 
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74a Bāķį 

Ġoncalar içre nihān eyleme 

gül-berg-i terüñ 

YaǾni seyr eyleyelüm sįneñi 

çöz dügmelerüñ 

ŞiǾr-i Bāķįye ķulaķ ŧutmasa zāhid 

ne Ǿaceb 

Söz güherdür ne bilür ķadrini nā-

dān güherüñ 

Gazel / 

7 Beyit 
 

 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 

 

74a-

b7 
Bāķį 

Cānlar fedā muĥabbet-i 

cānāne ser degül 

Erbāb-ı Ǿaşķa terk-i ser 

itmek hüner degül 

İki cihāna virmedi bir yār-ı sādeyi 

Bāķį esįr-i ķayd-ı nuķūş u śuver 

degül 

Gazel / 

5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

74b Bāķį 

Śaĥrālara düşerse n'ola 

nāfe-i ġazāl 

Sevdālara śalupdur anı dil-

berā o ħāl 

Śāĥib-i cemālüñ ehl-i kemālüñ 

muĥibbiyüz 

Bāķį ķul eyledi bizi ol ĥüsn-i ber-

kemāl 

Gazel / 

5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

74b-

75a 
Bāķį 

Meclis-i Ǿaşķa girüp ayaġı 

evvel çekdüm 

Māsivādan götüri āħir-ı kār 

el çekdüm 

Bāķįyā ħūn-ı dili dįde dökütdi 

gördüm 

Mey-i nābı bedel-i ma-yeteĥallel 

çekdüm 

Gazel / 

7 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

75a Bāķį 

N'ola dehr içre nişānum yoġ 

iseǾAnķāyım 

Ne Ǿaceb seyl gibi 

çaġlamasam deryāyım 

 

Bāķįyā dįn-i Muĥammed haķ içün 

Ǿālemde 

Dem-i cān baħş ile nažm içre 

bugün Ǿİsāyım 

 

Gazel / 

5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

75a Bāķį 

Āşüfte bend-i silsile-i 

zülfüñe nesįm 

MāǾil nihāl-i ķāmetüñe 

ŧabǾ-ı müstaķįm 

Bāķįyā virdi müjde-i luŧfuñ ĥayāt-ı 

nev 

ǾÖmrüñ mezįd pādişehüm yārıcuñ 

Ķadim 

Gazel / 

5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

75b Bāķį 

Naġamāt eylemege başladı 

śanma anı sen 

Ehl-i sūzūñ śanemā āteşin 

üfler ney-zen 

Bāķįye Ǿişret ü Ǿayş itmege 

ĥecrüñde yiter 

Nāle ney göz yaşı mey fikr-i 

viśālüñ gülşen 

Gazel / 

6 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

75b Bāķį 

Hergiz ne ķadr u cāh u ne 

sįm ü zer isterin 

Bir serv boylu dilber-i 

sįmįn-ber isterin 

 

Bāķį gedā-yı meykede Ǿaşķ olup 

yine 

Bezm-i ġamından ol śanemüñ 

sāġar isterin 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 
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76a Bāķį 

Cānān odur ki meyl ide anı 

görince cān 

Esbāb-ı ĥüsni ħūb ola ammā 

be-şarŧ-ı ān 

AǾdāya baş egdüremez kimse 

Bāķįyā 

Şimşįr gibi olmayıcaķ bir ser-be-

ser zebān 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

  
 

76a Bāķį 

Ol āfitāb-ı ŧalǾata kim dirse 

māh-rū 

Olsun cihānda meh gibi 

dāǾim sįyāh-rū 

Kūyıñ yolında Bāķį-i üftāde var 

iken 

Ĥayfā o keff-i pāye süre ħāk-rāh rū 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

76a-

76b 
Bāķį 

Mestāne düşmişin bu gice 

sāġar üstine 

Sāķį-i bezm didi yüzüñ 

güller üstine 

Nūşin lebinde ħaŧŧını kim görse 

Bāķįyā 

Şįrinlik yazıldı śanur şekker üstine 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

76b Bāķį 

Ķāmeti vaśfını Ǿarż 

eylediler Ŧūbāya 

Ser-fürū eyledi ol serv-i 

sehį-bālāya 

Kemer eylerdi ķolın ince bilüñe 

Bāķį 

Girmese ħançer-i ħun-rįzüñ eger 

araya 

Gazel 

/7 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

76b-

77a 
Bāķį 

Düşse göñlüm n'ola ol 

ħançer-i ħūn-efşāna 

Müjeñ oķlarınuñ eylükleri 

batdı cāna 

Cān niŝār eyledi Bāķį bilini 

ķuçmaġiçün 

Der-miyān itdi bugün varını 

dervişāne 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

77a Bāķį 

Gülşen isterseñ işte mey-

ħāne 

Gül-i ħandān gerekse 

peymāne 

Bāķįyā ŧarz-ı şiǾr böyle gerek 

Hem žarįfāne hem levendāne 

 

Gazel 

/7 Beyit 
 

fāǿilātün/mefāǿįlün/fāǿ ilün 

 
 

77a Bāķį 

Elŧāf u ħulķ u ĥüsn ü 

melāĥat kemālde 

Endām u şekl ü ķāmet ü 

ķadd iǾtidālde 

Bāķį leŧāfet-i ġazel-i ābdāruñı 

Ĥaķķā budur ki görmedük āb-ı 

zülālde 

 

Gazel 

/6 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

77b Bāķį 

MetāǾ-ı bāde-i gülreng 

şimdi ayaķda 

Ķumāş-ı zühd ü riyā 

ŧurmayup śatılmaķda 

Semend-i ŧabǾa süvar oldı Ǿazm 

ider Bāķį 

Belāġat ehline yā Hū göñüller 

alçaķda 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefâ’ilün/fe’ilâtün/mefā’ilün/fe’ilün 

 
 

77b Bāķį 

Lebüñden leźźet-i şekker 

şikeste 

Sözüñden ķıymet-i gevher 

şikeste 

Belį bezm ehli bį-hūş olsa Bāķį 

Olur mı rįħte sāġar şikeste 

Gazel 

/6 Beyit 
 

mefāǿįlün/mefāǿįlün/feǿilün 
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77b-

78a 
Bāķį 

Nem-i eşkümle göñül dāġı 

dem-ā-dem tāze 

Gül-i ruħsāruñ ile gülşen-i 

Ǿālem tāze 

 

Olıcaķ ħūb göñül virmege Ǿirfān 

ehli 

ŞiǾr-i Bāķį gibi hem şūħ gerek 

hem tāze 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 

 

78a Bāķį 

Devlet el virse yüzün 

gördügim eyyām olsa 

Merĥabā eylesem ol şūħ ile 

bayrām olsa 

 

Bāķįyā Ǿayş-ı bahār eyler idük 

meclisde 

Sāķį-i lāle Ǿizār u mey gül-fām 

olsa 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

78a-

78b 
Bāķį 

Ŧutalum mihri görem ŧalǾat-

ı dilber yirine 

Kime dil baġlayam zülf-i 

muǾanber yirine 

 

İşigüñ ŧaşı ile ħāk-i ĥarįmüñ 

besdür 

Bāķį-i ħaste-dile bāliş ü bister 

yirine 

 

Gazel 

/7 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

 

78b 
Bāķį 

Sįneye çekmege bir serv-i 

dil-ārām olsa 

Ser-keş olmasa iñen 

Ǿāşıķına rām olsa 

Terk iderdi mey ü maĥbūb hevāsın 

Bāķį 

Cānda śabr u dil-i āvarede ārām 

olsa 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

 

78b 
Bāķį 

Lebüñi āl ile öpmiş ola mı 

peymāne 

İçeyin ölmez isem ķānını 

ķana ķana 

ǾAyş u Ǿişret demidür çekme ġam-

ı devrānı 

Bāķįyā gel berü sāġar çekelüm 

rindāne 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

 

79a 
Bāķį 

Beñzetdiler o māha diyü 

mihr-i enveri 

Biri birine ķoydı fiġānum 

felekleri 

Bāķį śarįr-i kilk-i bedāyiǾ nigārdur 

Şehbāz-ı dest-i ķudretümüñ śįt-ı 

şeh-peri 

Gazel 

/5 Beyit 
 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 
 

 

79a 
Bāķį 

Ŧutsa cām-ı bāde-i gül-gūnı 

verd-i ter gibi 

SāǾid-i sāķį olur şāħ-ı gül-i 

aĥmer gibi 

Śad hezārān nev-bahār olsa bu fānį 

bāġda 

Bir gül-i bį-ħār açılmaz Bāķįyā 

sāġar gibi 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

79a-

79b 

Bāķį 

Aġlayup iñlemeden derd ile 

dolāb gibi 

Oldı çehremde yaşum 

yolları mįzāb gibi 

Şāyed ol servi kenāre getürem ey 

Bāķį 

Varayın yüz süreyin ayaġına āb 

gibi 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 
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79b 
Bāķį 

Çeng çün nāleme dem-sāz 

oldı 

Sāzlar içre ser-efrāz oldı 

 

Bāķįyā mihr ü vefāsın o mehüñ 

Çoķ ŧamaǾ eyler idüķ āz oldı 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

 

79b 
Bāķį 

Çıķsa eflāke nǾola āteş-i 

āhum şereri 

Çarħdur encüm-i 

seyyārenüñ ay māh yiri 

 

Lebine öykünür ol Ħüsrev-i Şįrįn-

dehenüñ 

Bāķįyā ħalķ Ǿaceb mi mezelense 

şekeri 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

80a Bāķį 

Cevr ile terk ider mi kişi 

şehr-i yārını 

Lāyıķ mıdur ki terk ide ķul 

şehr-i yārāıı 

 

Cān virdi şevķ-i ĥüsnüñe Bāķį 

ħaste-dil 

Pür-nūr ide Ħüdā-yı TeǾālā 

mezārını 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

 

mefǿūlü/fāǿilātü/mefāǿįlü/fāǿilün 

 

 

 

80a 

 

Bāķį 

Ķanı bir şįrįn-süħan laǾl-i 

şeker-bāruñ gibi 

Ķanda gördi ŧūŧį bir āyįne 

ruħsāruñ gibi 

 

Nükte-i mihr ü muĥabbetdür ser-ā-

ser Bāķįyā 

Bulmaya Ǿaşķ ehli bir eglence 

eşǾāruñ gibi 

 

Gazel 

/5 Beyit 
 

fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilātün/fāǿilün 

 
 

 

80a 
Bāķį 

Müstedām ola fenā kūyınıñ 

evbaşları 

Kim olur bir biri yolında 

fedā başları 

Dehri bir āh-ı seĥergehleri ber-bād 

eyler 

ǾĀlemi seyle virür gözlerinüñ 

yaşları 

 

Gazel 

/3 Beyit 
 

feǿilātün/feǿilātün/feǿilātün/feǿilün 

 
 

Kaynak: Köksal, Fatih (2012); “Şiir Mecmûalarının Önemi ve ‘Mecmûaların Sistematik Tasnifi Projesi’ (MESTAP)”. Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII Mecmûa: 

Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, Turkuaz Yayınları, İstanbul, s. 409-431. 
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Tablo 1.2: Çeviri Yazı Alfebesi 

 

Kaynak: Köksal, Fatih (2012); “Şiir Mecmûalarının Önemi ve ‘Mecmûaların Sistematik Tasnifi Projesi’ 

(MESTAP)”. Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII Mecmûa: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, Turkuaz 

Yayınları, İstanbul, s. 409-431. 
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3. MECMÛ'A-İ EŞ'ÂR (T 3031) METİN 

Münteħabāt-ı Devāvįn 

Ġazeliyyāt-ı Muĥibbį Sulŧān Süleymān 1    

Ġazeliyyāt-ı Necātį 14     

Ġazeliyyāt-ı Źātį 25        

Ġazeliyyāt-ı Emrį 35      

Ġazeliyyāt-ı Raĥmį 47    

Ġazeliyyāt-ı Ümįdį 53   

Ġazeliyyāt-ı Ħayālį 59    

Ġazeliyyāt-ı Bāķį 66      

 

Münteħabāt-ı Devāvįn 

3031 

                                                                                    [1b] 

                              Ġazeliyyāt 

                                   -1- 

       fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1    ǾAyn-ı Ǿālem nūr-ı vechiñden olupdur pür-żiyā 

       Yoluña olsa n'ola dünyā vü māfihā fedā 

 

2     Şām-ı zülfüñden virir ve’l-leyli Ǿuşşāķa ħaber 

       ǾĀrıżıñ tefsįrini key rūşen eyler ve’đ-đuĥā 

 

3     Yā Resūla’l-lāh eger Tevfįķ-i ĥaķķ olsa refįķ 

       Eylerim dįniñ yolında cān ile biñ biñ ġazā 

 

4    KaǾbe-i kūyına saǾy ile irilür mi didim 

      Didi hātif leyse li’l-insānį illā mā-saǾā 

 

5     Ĥaķķ müyesser eyleyüp varsa Muĥibbį kūyıña 

       Ħāk-i pāk-i ravżañı çeşmįne eyler tūtiyā 
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                                 -2- 

                         Velehu eyżan 

           mefǾ ūlü fāǾ ilātü mefāǾ įlü fā Ǿilün 

1       Yā śāĥibe’đ-đuĥāǿ ve yā vāliyed-dücā 

         Bulur hüdāyı kim ki ide saña ilticā 

 

2       Nūruñla kāināt münįr oldı ser-te-ser 

         Āyine-i cihāna yüzüñ virdi rūşenā 

 

3       Olsam ķapıñda bendeǿ-i kemter baña yeter 

         Olurum anda ķullaruñ ile çü āşinā 

 

4       Derdā ki geçti Ǿömr-i Ǿazįzim günāh ile 

         Ġayra ümįd itmezem illā yine saña 

 

5       Dāyim Muĥibbį senden umar fetĥ u nuśreti 

         Budur murādı eyleye yoluñda ħoş ġazā 

                           

                                                    

                                   -3- 

          mefǾ ūlü fāǾ ilātü mefāǾ įlü fā Ǿilün 

1       Sįnem nişān eyledüm ey ķaşı yā saña 

         Bu nevǾ ile ola kim olam āşinā saña   [2a] 

 

2       Vardur cihānda gerçi ki meh-pāreler velį 

         Māyil degül bu göñlümüz1 illā saña saña 

 

3       Cevr oķlarıyle ger beni öldürseñ ey ĥabįb 

         Āħır nefesde eyleye cānım2 duǾā saña                        

 

 
                                                           
1 degül bu göñlümüz : degüldürür göñlüm. 
2 cānım : göñlüm. 
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4       ǾAşķ āteşiyle yaķdı dili teşne eyledi 

          Śunup lebini3 dimedi bir kerre mā saña  

              

5         Çünki Muĥibbį kūy-ı Muĥabbet gedāsısın 

           Deĥr içre ŧañ mı ger4 diseler pādişā saña                         

 

                                   -4- 

                         Velehu eyżan 

           mefǾ ūlü mefāǾ įlü mefāǾ įlü fāǾ ilün 

1         LaǾl-i lebüñe ger dir isem n'ola Mesįĥā 

           Kim ġamzeleriñ küştesini ol ider iĥyā5          

 

2         Uġradı meger bād-ı śabā zülfine yāruñ 

           Pür itdi dimāġını dilüñ Ǿanber-i sārā 

 

3         Sulŧān olalı şehri dile6 ġamze-i mestüñ                    

           Tātār-śıfat mülk-i dili eyledi yaġmā 

 

4         Leylį śaçına çünki ŧolaşdı dil-i Mecnūn 

          Sevdāzededür olsa ne ŧañ Ǿāleme rüsvā7             

 

5        ǾAks-i lebüñi gördi Muĥibbį yaşı içre 

          Śandı ki şafaķdur meh-i nev eyledi peydā 

 

                                   -5- 

                        velehu eyżan 

           fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1        Ol perį-peyker melek kim beñzemez insān añā 

          Śad-hezārān dil fedā olsun hezārān cān añā 

                                                           
3 śunup lebini : śunmadı laǾli. 
4 ŧañ mı ger : ne gam er. 
5 Kim ġamzeleriñ küştesini ol ider iĥyā : Bir gamze ile öldürüp eyler yine ihyā. 
6 şehri : mülk-i. 
7 Sevdāzededür olsa ne ŧañ Ǿāleme rüsvā : Dįvāne gibi olsa ne tañ vālih ü şeydā. 
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2        Hey ne kāfirdür gelür įmāna śanmañ zülfini 

          Dem mi vardur ruħları Ǿarż itmeye įmān añā 

 

3         Bāġ-ı Ǿaşķında belā-keş bülbülidür bu göñül 

           Sįnesinde tāze dāġıdur gül-i ħandān añā 

                                                                                

4         Tįr-i müjgānı gelürse cān virem şükrāne ben 

           Çün göreliden ķaşını olmışam ķurbān aña     [2b] 

 

5         Bir devāsuz derde düşdi bu Muĥibbį ħaste-dil 

           Ey ŧabįb-i cān meger-i laǾliñ ola dermān aña8       

   

                                   -6- 

                         Velehu eyżan 

            fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1        Nāle ķılsam ben9 bu ne feryāddur dirler baña               

          Sen leb-i Şįrįn içün Ferhāddur dirler baña 

 

2         Āhum ile seyl-i eşküm göñline ķılmaz eŝer 

           Anıñ içün kāfįr-i bünyāddur dirler baña 

 

3         Niçe yirden boynuma zincįr-i zülfi var iken 

           Ħalķ-ı Ǿālem bilmeden 10āzāddur dirler baña              

 

4         Śanma kim yüz döndürem cevr ü cefādan ey śanem 11 

           Çün ezelden cevrüñe muǾtāddur dirler baña 

 

5         Ger lisān-ı ġaybdan gelse Muĥibbįden ġazel12                          

           Rūĥ-ı Ĥāfıždan bir istimdāddur dirler baña 

                                                           
8 Ey ŧabįb cān meger-i laǾlüñ ola dermān aña : Ey tabįb-i dil meger derdüñ ola dermān aña. 
9 ben : hey. 
10 bilmeden : bilmeyip. 
11 yüz döndürem cevr ü cefādan ey śanem : cevr ü cefādan ey sanem yüz döndürem. 
12 Muĥibbįden ġazel : Muĥibbįye ġazel. 
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                                   -7- 

                          velehu eyżan 

           fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1         Ĥamdü’li-lāh devlet-i Ǿaşķuñ müyesserdür baña 

           Elde ŧutduġum lebüñ yādına sāġardur baña 

 

2         Ben nicesi olmayam pįr-i muġānuñ bendesi 

           Her ķadeĥ kim reşĥa eyler Ǿayn-ı kevŝerdür baña 

 

3         Zāhidā śanma esāsı yoķdurur13 bu Ǿaşķumun                    

           Şöyle muĥkemdür ki bir sedd-i Sikenderdür banā 

 

4         Kākülüne kimi reyĥān dir kimisi misk dir 14 

           Ķo ne dirlerse disünler misk15 ü Ǿanberdür baña              

 

5         Ben gedā-yı kūy-ı Ǿaşķ oldum gerekmez tāc u taħt 

           Ey Muĥibbį dimesün hįç kimse serverdür baña16                     

                                                                                          

                                   -8- 

               mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1         Fikr-i lebüñ ki eyledi göñlüm evin ħarāb 

           Başdan çıķar[dı] her kim ola müdmin-i şarāb      [3a]                   

                                                                                 

2         Yaş dökdügümce āteş-i āĥum füzūn olur 

           Bir yire cemǾ olmaz igen āteş ile17 āb                       

 

3         LaǾlüñ ŧuyurdı sırr-ı dehānuñı illere 

           İžhār itdi gizlü işi śan şarāb-ı nāb                                                

                                                           
13 yoķdurur : yokdur. 
14 kimisi misk dir : Muĥibbį kimi misk. 
15 misk ü : zülf-i. 
16 Muhibbį Divanı'nda gazelin bu beytine rastlanmamıştır.  
17 Divanda "çünki" sözcüğüne rastlanmamıştır. Bu sözcük aynı zamanda gazelin veznine de uygunluk 

göstermemektedir. 
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5        Bezm-i ġam içre olalıdan göz yaşı müdām 

          Yārān demine eylemişem baġrumı kebāb 

 

6         Encüm śayarsa dįdelerim tā seĥer ne ŧañ 

           Sevdā-zede olan gözine hįç gele mi ħˇāb 

 

7         Oldı Muĥibbį derdüñ ile ķatı mübtelā 

           Ey dil ŧabįbi aña meded eyle vir cevāb18  

 

                                   -9-  

                         velehu eyżan 

            feǾ ilātün  mefāǾ ilün  feǾ ilün 

1         Ķıl dilā cām-ı ħoş-güvārı ŧaleb 

           Çemen ü āb u gül-Ǿiźārı19 ŧaleb                                

 

2         Baĥr-i ġam mevc urursa20 eyle hemān                   

           Keştį-i mey ile kenārı ŧaleb 

 

3         Geldi gül bezme bülbül itdi sürūr 

           Ķıl bahār irdi sen de yārı ŧaleb 

 

4         Eyleme śūfįnüñ kelāmını gūş 

           Rind olup eyle dürd-ħārı ŧaleb 

 

5         Ķanda gitse Muĥibbį dost hemįn 

           Sen daħı eyle ol diyārı ŧaleb 

 

 

 

 

                                                           
18 aña meded eyle vir cevāb : eyle meded aña bir cevāb. 
19 āb u gülǾiźārı : āb u  cüybārı 
20 urursa : ursa. 
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                                  -10- 

                         velehu eyżan 

              fāǾ ilātün  fāǾ ilātün fāǾ ilün 

1         Çarħ-ı gerdūndur iden göz yaşın āb               

           Göreyim döne döne ol 

 

2         Gün yüziñ göre idüm düşde eger 

           Girse idi źerrece gözüme ħˇāb21               

                                                                        

3         Varsa kūyına göñül secde ķılur22             

           Ķaşı miĥrābına eyler intisāb         [3b] 

                                                             

4         Ħāne-i dilde 23gelüñ Ǿıyş idelim                          

           Dil kebāb oldı gözüm yaşı şarāb 

 

5         Ħoş geçür Ǿömri Muĥibbį cām ile24                      

           İtmeden dest-i ecel cismiñ türāb25                    

 

                                   -11- 

                         velehu eyżan 

            mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1         Ey şāh-ı ĥüsn ķullaruña gel Ǿadālet it26 

           YaǾni vefā vü mihriñi göster ĥimāyet it                     

 

2         İster göñül ki kūy-ı ħarābāta şāh ola 

           Ey pir-i deyr gel berü sen daħı himmet it 

 

 

                                                           
21 źerrece gözüme : gözüme bir zerre. 
22 secde ķılur: sıĥĥat bulur. 
23 ħāne-i : dāne-i. 
24 cām : dād. 
25 İtmeden dest-i ecel cismiñ türāb : İtmedin bād-ı ecel cismiñ türāb. 
26 Bu gazele divanda rastlanmamıştır. 
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3        ǾAşķ ehli n'ola oldılar ise melāmetį 

           Zāhid ķo ŧaǾnı anlara kendüñ selāmet it 

 

4         Girse elüñe bir śanem-i āteşįn-Ǿiżār 

           Besdür o saña cümle cihāndan ferāġat it 

 

5         Cürmüm ziyāde añup anı tevbe eyledim 

           Yā Rab ķabūl ile ger keremüñden Ǿināyet it 

 

6         ǾAşķ ile şāyiǾ olmaķ ister señ evvelā 

           Ķaldır livā-yı āhı Muĥibbį melāmet it 

 

                                   -12- 

                         Velehu eyżan 

            mefǾ ūlü  mefāǾ įlü  mefāǾ įlü  fāǾ ūlün 

1         İtmezse eger yār baña luŧf u Ǿināyet 

           Ümmįd-i viśāl ile ölem bende nihāyet 

 

2          Hicrān şebi Ǿāşıķlara biñ dürlü belādur 

            Zįrā ki aña eyleyemez śubĥ sirāyet 

 

3          Rūşen ķıluram gözlerümi ħāk-i derinden 

            Ger bedraķa-i rāhum ola nūr-ı hidāyet 

 

4          Bir cevr ü cefā eylese biñ şükr iderim27 ben                   

            ǾĀşıķ mıdur ol eyleye bir źerre28 şikāyet                       

                                                                                   

5          İtüm diyü bir kerre añarsa seni dildār 

            ǾĀlemde Muĥibbį saña besdür bu riǾāyet    [4a] 

                                                                            

                                                           
27 şükr iderim : şükr kılam. 
28 źerre : kerre. 
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                                   -13- 

                         velehu eyżan 

              mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  feǾ ūlün                    

1        Dilerseñ bulasın ey dil saǾādet29 

          Cefā vü cevr-i yāra ķıl iŧāǾat 

 

2        Bilemez kimse Ǿaşķıñ nüktesini 

          MaǾānį bį-ĥad ü pürdür Ǿibāret 

 

3        Muĥabbet cāmını rūz-ı elestde 

          İçen mest olısardur tā ķıyāmet 

 

4       Dimişlerdür mey içün rūĥ-ı ŝānį 

          İçürseñe bula rūĥ rāĥat 

 

5         Gözüm yaşı Muĥibbį cūy olupdur 

           Neden māyil degül ol serv-ķāmet 

 

 

                                   -14-  

                             Ĥarfü’ŝ-ŝāǿ 

             mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  feǾ ūlün 

1         Cihān içün dimişler çünki ĥādiŝ 

           Bulunursa ne ŧañ anda ĥavādiŝ 

 

2          Gözi mest oldı ister içe ķanum30                             

            Olur mı fitneye elbette bāǾiŝ 

 

3          Ĥased eyler beni kūyında görse 

            Raķįbe yiridür dirlerse ĥāriŝ 

                                                           
29 Bu gazele divanda rastlanmaıştır. 
30 ister içe ķānum : diler ķānum içe. 
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4          Ulu devletdürür gülşen bucaġı 

            Mey ü maĥbūb ola ben bende ŝāliŝ31      

 

5          İdüp Mecnūn Muĥibbįye vaśiyyet 

            MetāǾ-ı Ǿaşķına çün itdi vāriŝ 

                              

                                   -15- 

                          velehu eyżan 

             fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1          ǾĀrıżı devrinde yārüñ bāġ u bostāndur Ǿabeŝ 

              Leblerine nisbet itme āb-ı ĥayvāndur Ǿabeŝ 

                                                                                 

2           Çün müyesser olmaya cānān viśāli Ǿāşıķa 

             ǾĀlem içre sįnesinde ŧurduġı cāndur Ǿabeŝ    [4b] 

                                                                                

3           Cevher-i eşküme zāhid ŧaǾn iderse ŧañ degül 

             Ŧālib-i ħar-mühreye çün laǾl ü mercāndur Ǿabeŝ 

 

5           Bülbülā maġrūr olma şāhid-i gül ĥüsnine  

             Çün degül vaķti gülüñ bāķį gülistāndur Ǿabeŝ 

 

6           ŞiǾrle itdüñ Muĥibbį ol perį tesħįrini 

             Dime şimden girü sen eşǾār u dįvāndur Ǿabeŝ 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
31 Mey ü maĥbūb ola ben bende ŝāliŝ : Benümle mey ola mahbūb da ŝāliŝ. 
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                                   -16- 

                           Ĥarfü’l-cįm 

                   mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  feǾ ūlün 

1             Şular kim ħāk-i pāyıñ eyledi tāc32        

               Cihānda bir kese olmadı muĥtāc 

 

2             Özüñe iħtiyār itdiñ Ǿabāyı 

               Ki hergiz giymedüñ zer-beft ü dįbāc 

 

3            Eger olmaz-ısa senden şefāǾat 

              Reved įn  ħarmen-i ŧāǾat be-tārāc   

 

4            Ĥabįbi olmasa idüñ Ħudānuñ 

              Müyesser mi olurdı33 saña miǾrāc               

 

5            Muĥibbį senden umar çün şefāǾat 

              Olupdur cān u dilden saña muĥtāc  

 

                                   -17- 

                             Ĥarfü’l-ĥāǿ 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             Rūze geçdi sāķiyā al destüñe gülgūn ķadeĥ 

               Ŧurmasun devr eylesün meclisde gūn-ā-gūn ķadeĥ 

 

2             Bil ġanįmet Ǿömri fevt itme elüñden sāġarı 

               İtmeden bu çarħ-i žālim kelleyi pür-ħūn ķadeĥ 

 

3             Yer yüzi ķanlu yaşumla lālezār oldı yine 

               Öpeli ĥoķķa dehānın dilberüñ meygūn ķadeĥ 

 

                                                           
32 Bu gazel, divanda mevcut değildir. 
33 olurdı : olmaz idi. 
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4              Her34 gedāyı hem-ser eyler heft-kişver şāhına                              

               Şöyle beñzer eylemişdür şįşeye efsūn ķadeĥ35                       

 

5             Bu Muĥibbį nice bülbül gibi dil-ħūn olmasun 

               Gülşen-i ĥüsninde yārüñ nūş ider her dūn ķadeĥ   [5a] 

 

                                   -18- 

                            Ĥarfü’d-dāl 

                    mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  feǾ ūlün 

1             Elüñden hey vefāsuz dād u feryād 

               Beni sen ķılmaduñ bir laĥža dil-şād 

 

2             Olur her bir ķılı zülfinüñ ejder 

               Ķaçankim ķılsa çeşmi siĥre bünyād 

 

3             Ŧarįķ-i Ǿaşķ müşkildür varılmaz 

               Belā vü derd ü miĥnet olmasa zād 

 

4             Gelüp alurdı ders-i Ǿaşķı benden 

               Ķalaydı bu deme Mecnūn u Ferhād 

 

5              Eger gūş itse bu nažmı Nižāmį 

                Diye taĥsįn Muĥibbį āferįn bād 

 

                                   -19- 

                          velehu eyżan 

                    fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              Aldı bir kāfir yine göñlüm müselmānlar meded 

               Zülfinüñ her bir ķılında çaġrışur cānlar meded 

 

                                                           
34 her : bir. 
35 eylemişdür şįşeye: şįşe ile eylemiş. 
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2             ǾAhdine ŧurmaz Ǿaceb bilsem neden meh-pāreler 

               Ķılmasun bunlarla kimse Ǿahd ü peymānlar meded 

 

3              Dostluķ ĥaķķı mıdur yoluñda ķurbān36 olduġum                   

                İtmeyesin bu benüm derdüme dermānlar meded     

 

4              Dūr ķılma gül yüzüñden bu dil-i şūrįdeyi37                           

                İtmesün tā śubĥ olunca āh u efġānlar meded 

 

5             Ħānesinden yār eger çıķsa38 Muĥibbį gün gibi                    

               Ķalmaya çāk olmaduķ ceyb ü39 girįbānlar meded 

 

                                   -20- 

                           velehu eyżan 

                  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  feǾ ūlün 

1             İder dil hicr elinden āh u feryād 

               İrişmez neyleyem feryāduma dād 

 

2             Lebüñden ayru ey şįrįn-zebānum 

               Anı kim çekmişem çekmedi Ferhād      [5b] 

 

3             Olur şermende gül görse yüzüñi 

               Ŧapu ider boyuña serv ü şimşād 

 

4             Oluram intižār ile muķarrer 

               MuǾallim itmeye ol servi āzād 

 

5             Ġubār itdüm özümi yollar üzre 

               Ümįdüm bu ki ilte kūyuña bād 

                                                           
36 ķurbān : Ferhād. 
37 dil-i şūrįdeyi : dil-i śad-pāreyi. 
38 çıķsa : ŧoġsa. 
39 ceyb ü : hiçbir. 
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6             MuǾaŧŧar oldı yine cān dimāġı 

               İrişdi zülfine yārüñ meger bād 

 

7             Dilā dermānı ķo derdi ķabūl it 

               Muĥibbį oldı çün hicr ile muǾtād 

 

                                   -21- 

                           Ĥarfü’ź-źāl 

            fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün  

1          Leblerüñ mānendi şįrįn var mı bir şekker leźįź40 

            Dürr-i dendānıñ gibi bulunmaya gevher leźįź 

 

2           Serv-i ķaddiñ miŝli var mı bir miŝāl-i müntehā 

             LaǾl-i cān baĥşuñ gibi cennetde yoķ kevŝer leźįź 

 

3           Ruħlarıñ güldür n'ola meyl eylesem ben laǾliñe 

             Devr-i gülde śoĥbet-i meyle olur sāġar leźįź 

 

4            Ruħlarıñdan leblerüñe dür gibi ter ŧamlasun 

              Çün gülāb ile olur olsa şarāb-ı ter leźįź 

 

5            Ruħlarıñla lebleriñ śun bu Muĥibbį ħastaya 

              Ħoş safā virir olıcaġız gül ü şekker leźįź 

 

                                   -22- 

                            Ĥarfü’r-rāǿ 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             Māh-rūlarla egerçi şehrümüz āşūbdur41            

               Göñlümi alan velįkin cümlesinden ħūbdur 

 

                                                           
40 Bu gazele divanda rastlanmamıştır. 
41 egerçi şehrįz āşūbdur : ŧolu gerçi ki şehr-āşūbdur. 
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2              Yūsufuñ pįrāheni būyını irgürdi śabā 42               

                Rūşen olan anıñ ile dįde-i YaǾķūbdur43              

 

3              Her ķaçan leşker çeküp gelse dile sulŧān-ı Ǿaşķ 

               ǾAķl şāhı ķarşu ŧurmaz neylesün maġlūbdur      [6a] 

 

4               Gözlerüm saķķāsı her dem yollarına44 śu serper                 

                 Ħidmete bel baġlayupdur kirpigüm cārūbdur45            

 

5               Ħˇāb gelmez rūyuñ añsa bu Muĥibbį çeşmine 

                 Gerçi uyħu her kişiye sevgüli maĥbūbdur              

 

                                   -23- 

                          velehu eyżan 

                 fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1               Ulı devletdür seĥerden yārdan gelse ħaber46        

                 Cān dimāġına muǾanber zülfi irgürse eŝer 

 

2               Yaşumı ķılsam şarāb u baġrumı itsem kebāb 

                 Meclįs-i ġamda gele her yāñeden būy-ı ciger 

 

3               Her ne kim söylerse ĥaķķumda raķįbüm itme gūş 

                 Çıķmaz aġzından kelām aślā anuñ illā ki şer 

 

4              ǾĀşıķ olmaz virmeyince Ǿaşķ yolunda kimse cān47      

                 Aña pervāne dimezler yaķmayınca bāl ü per 

 

 

                                                           
42 Yūsufuñ pirāheni būyını irgürdi śabā : Mıśr-ı Yūsufdan getürdi pirehen būyın śabā. 
43 Rūşen olan anıñ ile dįde-i YaǾķūbdur : Rūşen olup açılan da dįde-i YaǾķūbdur. 
44 her dem yollarına: her yollarına. 
45 Ħidmete bel baġlayubdur kirpigüm cārūbdur : Gerçi uyħu her kişiye sevgüli maĥbūbdur. 
46 seĥerden yārun gele ħaber : seĥer-geh yārdan gelse ħaber. 
47 ǾĀşıķ olmaz virmeyince Ǿışķ yolunda kimse cān : ǾĀşıķ olmaz Ǿışķ yolunda virmeyince baş u cān.      
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5               Gün yüzüñi bu Muĥibbį ķo temāşā eylesün 

                 Çünki gelmez bir nažardan dostum ħurşįde żar     

 

                                   -24- 

                         velehu eyżan 

             fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1           Gözlerinden siĥri beñzer zülf-i cānān ögrenür 

             Her ķılını itmege biñ başlı ŝuǾbān ögrenür 

 

2           Bülbül-i şūrįdeler gül defterin almış ele 

             Ŧıfla beñzer gūyiyā ŧurmış Gülistān ögrenür 

 

3           Sebze ħaŧŧı arasında gizlüdür āb-ı ĥayāt 

             Gel söz açma leblerinden yoħsa nādān ögrenür 

 

4           Gülşen-i kūyında her şeb48 işidüp feryādumı                     

             Śubĥa dek benden gelüp bülbüller efġān ögrenür 

 

5           Ey Muĥibbį ideli zülfi perįşān göñlümi 

            Benden āyin-i cünūnı per perįşān ögrenür49      

 

 

 

                                   -25- 

            mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1          Sįnemde murġ-i tįri ķaçan āşiyān ider 

            Cān rāĥat olur anı dime kim ziyān ider        [6b] 

 

2          Zülfin giderse gün yüzini žāhir eylese50                 

            Ŧāķat mi ķalur Ǿāşıķı hep nātüvān ider 

                                                           
48 şeb : dem. 
49 āyin-i cünūnı pür: āyet-i cünūnı her. 
50 yüzini žāhir eylese : yüzin ižhār eylese. 
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3          Güftāra gelse ġonca-śıfat gülse gül gibi 

            DilǾandelįbi śubha dek āh u fiġān ider 

 

4          Rüsvā-yı Ǿālem olsam eger Ǿayb eylemeñ 

            Kim Ǿaşķ-ı yār böyle beni her zamān ider 

 

5          Varsa Muĥibbį ķapuña Ǿarż itse ĥālini 

            Ħūn-ı cigerle dįdelerin ŧolı ķan ider 

 

                                   -26- 

                          velehu eyżan 

             mefǾ ūlü  mefāǾ įlü  mefāǾ įlü  feǾ ūlün 

1          Cennet ki dinür ħāne-i cānāneme beñzer 

            Miĥnet evi de vādį-yi ġam-ħāneme beñzer 

 

2          Leylį śaçını göreli dįvānesi oldum 

            Nāz ile didi yār bu dįvāneme beñzer 

 

3          Gösterdi yine şemǾ-i cemālin didi dilber 

           ǾUşşāķ ķamu yanmaġa pervāneme beñzer 

 

4           Genc oldı viśāl anı yine dilde ŧaleb ķıl 

             Vįrāne ķamu bu dil-i vįrāneme beñzer 

 

5           ŞemǾ-i ruħuña yana Muĥibbį didim āħir 

             Yārüm didi ki yanmayup ol yaneme beñzer 

 

                                   -27- 

                            Ĥarfü’z-zāǿ 

             mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1           Ħūn-ı dil ile dįde olaldan ayaġumuz 

             Vardur mey ile kāse-i zerden ferāġumuz 
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2           Dil tekyesinde yaķalı Ǿaşķuñ çerāġını 

             Yandı eridi ķalmadı yürekde yaġumuz 

 

3           Ĥayrānuñ olmışuz ġamuñ esrārını yiyüp 

             Farķ itmez isek olmaz Ǿaceb śol u śaġumuz     [7a] 

 

4           Dil hāy u hūy-ı zāhidi almadı gūşına 

             Zįrā śadā-yı Ǿaşķ ile pürdür ķulāġumuz 

 

5            Sulŧān-ı Ǿaşıķ olsa Muĥibbį Ǿaceb midür 

              Meh gibi var çü meclis-i ġamda çerāġumuz 

 

                                   -28- 

                          velehu eyżan 

              feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1            Sidreden ķāmetüñi biz daħı bālā bilürüz 

              Gülşen-i ĥüsnüñi de ravżadan aǾlā bilürüz 

 

2             Nice yıldur ki yeler zülfi hevāsında göñül 

               Başdan geçmeye ölince bu sevdā bilürüz 

 

3             Zülfiñi boynuma ŧaķduñ didim ol yār didi 

               Seni dįvāne-śıfat vālih ü şeydā bilürüz 

 

4             Gözlerim yaşına gel śalma göñül zevraķını 

               Bād-ı āh ile muħālif anı deryā bilürüz 

 

5             Ġamzeñ öldürse Muĥibbį yi ne ġam ġam yemeyüz      

               Leblerüñ mürdeler iĥyāsına Ǿįsā bilürüz 
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                                   -29- 

                          velehu eyżan 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             Cām-ı Ǿaşķı nūş ķılduķ mest-i lā-yaǾķıllaruz 

               Kendümüzden geçmişüz tā ĥaşre dek ķanzillerüz 

 

2             Ħār u ĥaśdur virmezüz dünyā metāǾına göñül 

               Fāriġüz āzādeyüz Ǿālemde deryā-dillerüz 

 

3             Oķumaduķ gerçi kim üstāddan bir ĥarf-i rāst 

               Fenn-i Ǿaşķ içre velį her vech ile kāmillerüz 

 

4             Zāhidā mescidde rindānı igen źemm eyleme 

               Ġāfil olma biz seni meyħāne içre dillerüz 

 

5             Virmedi ol māh-rū bir kez zekāt-ı ĥüsnini 

               Ey Muĥibbį nice yıl kūyında biz sāǿillerüz 

 

                                   -30- 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             Nev-bahār eyyāmı geldi giçdi Ǿömrüm yārsuz 

               Bülbül-i şūrįde nitsün çün ola gülzārsuz       [7b] 

 

2              Gül yüzüñsüz Ǿāleme ķılmaz nažar cān bülbüli 

                Gülşen ü bāġ-ı İrem külħan görinür yārsuz         

 

3              Öpmek isterdüm ruħundan ħaŧŧın ižhār eyledi 

                Didüm ey ārām-ı cān hiç gül olur mı ħārsuz 

 

4              Pāy-māl olsam ne ġam ey ĥüsn ehliniñ51 ħüsrevi                

                Bu meŝel meşhūrdur kim Ǿāşıķ gerekdir52 Ǿārsuz                 

                                                           
51 ehliniñ : ilinüñ. 
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5               Nice gündür bu Muĥibbį ĥicrüñ ile ħastedür 

                 Bir śora gel dostum cān virmesün tįmārsuz 

 

                                  -31- 

                        velehu eyżan 

                  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1               Bezm-i ġamda bir niçe derd ehline hem-demlerüz 

                 Ol sebebden śoĥbet-i ħāś eyledük bį-ġamlaruz 

 

 

                                   -33- 

                           Ĥarfü’s-sįn 

                  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                Dil-rubālar yolına dil nitekim ķıldı heves 

                  Bulmadı Ǿālemde hergiz kendüye feryād-res 

 

2                Ŧūŧįnüñ53 irmez eli ķand ü nebāt ü şekkere           

                  Ķarşusına şekker ile Ǿıyş ider her dem meges 

 

3                 İremezsin bį-vefālar vuślatına ey göñül 

                   Ger firāķ ile yanarsañ hem-dem olmaz bir nefes 

 

4                Vaķtidür kim sāķiyā dev eylesün laǾlįn ķadeĥ 

                  Devr-i gül vaķt-i cevānį dilde yoķ bįm-i Ǿases 

 

5                Bu Muĥibbį dem-be-dem mey içmege budur sebeb 

                  Ħūblar laǾl-i lebin fikrini ķılmışdur heves 

 

 

 

                                                                                                                                                                          
52 gerekdür : olur. 
53 ŧūŧįnüñ : ŧoġrınun. 
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                                   -34- 

                            Ĥarfü’ş-şįn 

                  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                Genc-i ĥüsne zülfini dilber gįrehler baġlamış 

                  Śanasın zencįr ile biñ başlu ejder baġlamış 

 

2                 Metn-i ĥüsnüñe ħaŧuñ ħaŧŧātı yazmış ĥāşiye 

                   Şerĥ idüp evrāķ-ı gülden tāze defter baġlamış 

 

3                 Nažm ider lūlū dişüñ laǾl-i lebüñ54 evśāfını                 

                   Rişte-i cān üzre dizmiş dürr ü gevher baġlamış 

 

4                  Āhdan zencįr idüp bu göñlümüñ ķandįline 

                    Yaķmaġa ġam meclisinde yaǾni micmer baġlamış 

 

5                  Devr-i gülde bu Muĥibbį yine yārān şevķine 

                    Tāze tāze gül gibi rengįn ġazeller baġlamış 

 

                                   -35- 

                       mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  feǾ ūlün 

1                    Ezelden Ǿaşķ cāmın eyledüm nūş 

                      Ķatı mest itdi bende ķalmadı hūş     [8b] 

 

2                    Fiġānumdan felekler güm güm ötdi 

                      Daħı ol yüzi māhum eylemez gūş 

 

3                     Ħayālüñ gitmedi ey dost dilden 

                       Günāhum ne beni ķılduñ ferāmūş 

 

4                     Bulurdum dünyede göñlüm murādın 

                       İtüm diyü baña bir kez diseñ uş 

                                                           
54 laǾl-i : vaśf-ı. 
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5                     Sözüñ gevher olaldan ey Muĥibbį 

                       İdindi cümle yārān anı mengūş 

 

 

                                   -36- 

                            Ĥarfü’ś-śād 

                  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1               Olmadı Yā Rab göñül bu derd ü ĥicrāndan ħalāś 

                 Cānı ĥicrāndan ħalāś it ya beni cāndan ħalāś 

 

2               Uyumaz nālemle çünki yerde māhį gökde murġ 

                 Olmadum ben mübtelā bu āh u efġāndan ħalāś 

 

3                Ġamze-i cellādına disem ħalāś it gel beni 

                 Dir kim olmayınca olmaz ĥükm sulŧāndan ħalāś 

 

4               Sāġar-ı gülgūnı bir dem ķomaġ elden itmesün 

                 Kim ki olmaķ isteye endūh-ı devrāndan ħalāś 

 

5               Key perįşān-ĥāl olupdur bu Muĥibbį hicr ile 

                 Pes ķaçan olur göñül zülf-i perįşāndan ħalāś 

 

                                   -37- 

                            Ĥarfü’đ- đād 

                   fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                Cān u dil derdini eyleñ dostlar cānāna Ǿarż 

                  Olıgelmişdür ķuluñ aĥvāli çün sulŧāna Ǿarż 

 

2                Ĥüzn içinde ey śabā YaǾķūb-ı dil aĥvālini 

                  Mıśr-ı ĥüsn içre var eyle55 Yūsuf-ı KenǾāna Ǿarż                        

 

                                                           
55 var eyle : var it ol. 
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4                Var iken derdüñ nigārā neylerem dermānı ben 

                  Ger ölürsem itmeyem aĥvālümi dermāna Ǿarż 

 

5                Zülfini çįn eyledi dil murġını śayd itmege 

                  Ħālini ķodı içinde eyledi śan dāne Ǿarż      [9a] 

 

6                Ey Muĥibbį her ķaçan varsañ ĥarįm-i kūyına 

                 Ola kim ide ķabūl it cānunı ķurbāna Ǿarż 

 

                                   -38- 

                            Ĥarfü’ŧ-ŧāǿ 

                 mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1               Ey bülbül-i dil eyleme gül gibi gel neşāŧ               

                 Bād-ı ħazānı yād idüben eyle iĥtiyāŧ 

 

2               Çünkim vefā vü mihr ü muĥabbet bulınmadı 

                 Ādemle śaķın eyleme dünyāda iħtilāŧ 

 

3               Her kārbān ki ķonsa bugün ertesi güher 

                 Dār-ı cihāna anıñiçün didiler ribāŧ 

 

3               Ol yār-i nāzenįn ola kim bir ķadem baśa 

                 Yolları üzre eyleyeyüm yüzümi bisāŧ 

 

4               Ŧañ mı Muĥibbį bulsa muĥabbetle ger kemāl 

                 İtdi henūz maǾni-i Ǿaşķa çün irtibāŧ 
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                                   -39- 

                            Ĥarfü’ž- žāǿ 

                  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1               Dostlar cevr ü cefādan eyler ol cānāne haž 

                 Çünki andandur daħı artuķ gelür bu cāne ĥaž 

 

2               Gül yüzi olmayıcaķ olmaz gülistān revnaķı 

                 Gül açılduķça gelür çün bāġ ile bostāna ĥaž 

 

3               Leblerüñ yād eyleyüp içse şarābı ehl-i Ǿaşķ 

                 Germ olur meyħāneler içre ider mestāne ĥaž 

 

4               Leblerinden bir cevāb alsam olur göñlüm56 feraĥ                              

                 Nitekim derdi olan ire ider dermāna ĥaž 

 

5               El urur her dem Muĥibbį şāne Ǿıŧr-ı zülfine 

                Būy ile Ǿālem ŧolar eyler anıñçün şāne ĥaż 

 

                                   -40- 

                         Ĥarfü’l-Ǿayn  

                 fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1               Fāriġ ol gel eyleme dünyā içün ey dil nizāǾ 

                 Ĥāśıl itmezsin sen andan nesne hiç illā śadāǾ   [9b] 

 

2               ǾAşķ ehli her biri alur gelür benden sebaķ 

                  Fenn-i Ǿaşķda gördiler var bende niçe iħtirāǾ 

 

3                ǾĀşıķa biñ dürlü ĥālet gösterür perr-i meges 

                  Çünki anuñ śavtınuñ maǾnāsın eyler istimāǾ 

 

 

                                                           
56 göñlüm : cānūm. 
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4                Sırr-ı Ǿaşķa śaķlaġıl sįneñde ižhār eyleme 

                 Çün dimişler küllü sırrın cāveze’l-iŝneyni şāǾ 

 

5                Gāh olur mey-ħāreler eyler şarāb u ābı cemǾ 

                  Ey Muĥibbį żıdd iken itdi śu āteş ictimāǾ 

 

                                   -41- 

                          Ĥarfü’l-ġayn 

                   fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                Serv-ķaddüñ ĥasretinden eyledüm çün geşt-i bāġ 

                  Lāle ħaddüñ şevķine sįnemde yaķdum tāze dāġ 

 

2                Ķo raķįbi gülşen-i ĥüsnüñde Ǿuşşāķuñ yiter 

                 Bülbül-i gūyā ŧururken lāyıķ olmaz anda zāġ 

 

3                Āh kim śayyād-ı çeşmi murġ-ı dil śayd itmege 

                  Ħāllerden dāne dökmiş eylemişdür zülfin āġ 

 

4                Ehl-i Ǿaşķa diñ śalādur Ǿaşķ dergāhı açuķ 

                 Tekye-i Ǿaşķ içre Mecnūn-veş uyardum bir çerāġ 

 

5               Būse iĥsān eyle gel laǾl-i lebüñden dostum 

                 Meclis içre çün Muĥibbį içdi saña bir ayaġ 

 

 

                                   -42- 

                            Ĥarfü’l-fāǿ 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             Leşker-i ġam gerçi kim dil ķaśdına baġladı śaf 

               Sāķį anı bir ķadeĥle anı ķılur ber-ŧaraf 
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2            Bezm-i ġamda dögeyim sįnem ķılayım nāleler 

              Dostlar ĥācet degül anda çalmaķ nāy u def 

 

3            Penbe-i dāġum görenler sįnem üzre didiler 

              Yir yirin berf-i zemįnden oldı gūyā bu ħalef 

 

4            ǾĀrife rūĥa ġıdā dirler şarāb u şāhidi 

              Zāhidā ĥayvān gibi lāyıķ saña yimek Ǿalef    [10a] 

 

5            Ey Muĥibbį her sözüñ bir gevher-i yek-dānedür 

              Ķıymetin bilmez eline virme eylersin telef 

 

                                   -43- 

                          velehu eyżan 

              fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1           ǾĀşıķ iseñ terk-i cān it urma lāf 

             Merd olanlardan dilā gelmez ħilāf 

 

2           Yüzüñe baķsam beni Ǿafv eyle gel 

             ǾAķlı yoķ57 dįvāne olmışdur muǾāf                     

 

3           ǾAşķ murgı key Ǿažįmü’ş-şāndur 

             Bir megesce görinür Ǿanķā-yı Ķāf 

 

4           Dürr ü gevherdür egerçi sözlerüñ 

             Cehdüñ olsun eyleyesin cümle śāf 

 

5           Ķıble ĥaķķı ĥacc-ı ekberdür saña 

             Ey Muĥibbį kūyını eyle ŧavāf 

 

 

                                                           
57 Ǿaķlı yoķ : yok begüm. 
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                                   -44- 

                           Ĥarfü’l-ķāf 

              fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1           Śūfiyā gel bāde ile ħırķa-i sālūsa baķ 

             Cān gözini rūşen eyle şįşe-i nāmūsa baķ 

 

2           Bilmek isterseñ eger ney gibi sįnem nālişin 

             Var sefer ķıl Hind iline naġme-i ķaķnūsa baķ 

 

3           Cilvesin görmek dilerseñ ol gül-endāmuñ yine 

             Gülşen-i bāġ içre ey dil cilve-i ŧāvūsa baķ 

 

4             Ey ŧabįbā ol Mesįĥā-demden olmazsa Ǿilāc 

              Fāyide yoķ günde biñ kez ŧıbb-i Cālįnūsa baķ 

 

5            Nolısar ĥālüñ Muĥibbį bilmek isterseñ eger 

              Efser-i Keyħüsrev ile tāc-ı Keykāvusa baķ 

 

 

                                   -45- 

                         velehu eyżan 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Ruħlaruñ gördüm nigārā berg-i gülden bir varaķ 

             Ol varaķdan Ǿaşķ dersin oķuyup aldım sebaķ        [10b] 

 

2           Gül yüziñ gördi ĥarāretden ķızardı gülsitān 

             Ol sebebdendür seĥer-geh bulunur gülde Ǿaraķ 

 

3            Āhum odından yanar her dem kenār-ı āsumān 

              Bilmeyen śanur anı kim žāhir olmışdur şafak 
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4            Derd-i dil ĥālin yazarken nāgehān āh eyledüm 

              Ŧutuşup elde ķalem yandı kül oldı her varaķ 

 

5           Ey śaçı Leylā Muĥibbį oldı Mecnūnuñ senün 

             Zülfüñüñ zencįrini luŧf eyleyüp boynına ŧaķ 

 

                                   -46- 

                           Ĥarfü’l-kāf 

               mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  feǾ ūlün 

1            Nişānın virmedi kimse dehānuñ 

              Didiler ķıldan incedür miyānuñ 

 

2            Dilā āh eyleyüp dökme gözüm yāş 

              Śaķın kim fāş olur rāz-ı nihānuñ 

 

 

3            Eñ evvel Ǿaşķuñ oynı terk-i serdür 

              Daħı var mı be zāhid imtiĥānuñ 

 

4            Virüp cān naķdini bir būse alduñ 

              Dilā şād ol ki olmaya ziyānuñ 

 

5            Olupdur ķıśśa-i Ferhād köhne 

              Muĥibbį tāze terdür dāstānuñ 

 

                                   -47- 

                         velehu eyżan 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Göñlümüñ dįvānesine bir śaçı leylā gerek 

              Başda sevdā dilde āteş gözde her dem mā58 gerek              

 

                                                           
58 mā : nem. 
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2            Ķanķı bį-dildür görüp zülfüñi ber-dār olmaya 

              Ehl-i Ǿaşķuñ dostuyım pes himmeti bālā gerek 

 

3            Źerre gibi gün yüzüñ şevķiyle ser-gerdān olan 

              Senden ayru düşicek Ǿālemde nā-peydā gerek 

 

4             Dostlar ġavvāś olup çıķarmaġa söz gevherin 

               Baĥr olup dil gözlerüm yaşı gibi59 deryā gerek    [11a]          

 

5              Zāhidā pend eyleme ŧutmaz Muĥibbį pende gūş 

               ǾĀşıķ olan Ǿār u nāmusı nedür rüsvā gerek 

 

                                   -48- 

                           Ĥarfü’l-lām 

              fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1           Olmasa dünyā murāduñca dilā hįç ġam degül 

             Çünki bunuñ şādılıġı tįz giçer bir dem degül 

 

2           İstemez āb-ı ĥayātı kevŝere ķılmaz nažar 

             Her ne dil kim leblerüñ şehdi ile hem-dem degül 

 

3           Gül-ruħuñdan dūr olalı ey leŧāfet gülşeni 

             Ħāŧurım açılmadı göñlüm daħı ħurrem degül 

 

4           Žāhir olsa gün gibi rāz-ı nihānum ŧañ mıdur 

             Dil ise dįvāne olmış yār ise maĥrem degül                     

 

5           Ey Muĥibbį rāygān ħarc eyleme söz cevher60in                     

             Çünki elfāžuñ görenler dir güherden kem degül 

 

                                                           
59 gibi : daħi. 
60 cevher : gevher. 
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                                   -49- 

                          Ĥarfü’l-mįm 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Şāh-ı Ǿaşķam şuǾle-i āhum külāhumdur benüm 

              Śaġlu śollu eşk-i bį-ĥaddüm sipāhumdur benüm 

 

2            Revzenümden dün gece ŧoġduķça māh-ı āsumān 

              Ħāneme itdüm taśavvur geldi māhumdur benüm 

 

 

3             Bilmedüm āh eylemek yanuñda olurmış günāh 

               Baña bu ħışma sebeb bildüm günāhımdur benüm 

 

4             Ravża-i rıđvān ki dirler kūy-ı dilberdür hemįn 

               Āteş-i dūzeħ tamāmı nār-ı āhumdur benüm 

 

5           Bu Muĥibbį anuñ içün yollaruñda ħāk olur 

             Ola kim bir gün diyesin ħāk-i rāhumdur benüm 

 

                                   -50- 

                          velehu eyżan 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Bir dem eksilmez yanumdan derd-i yārümdür benüm 

              Olamaz tenhā ķomaz ġam ġam-güsārumdur benüm    [11b] 

 

2            Nāħun ile gülsitān itsem n'ola bu sįnemi 

              Eşk-i çeşmüm ŧurmaz aķar61 çeşme-sārumdur benüm               

 

3            Dūd-ı zencįr ile aśılan felekler saķfına 

              Görinen ķandįl-i āh-ı pür -şerārumdur benüm 

 

                                                           
61 aķar : āħır. 
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4             Bir ĥasen-ĥüsn ü ĥüseynį-bū şehüñ abdālıyam 

               Yāreler sįnemde kim var źü’l-fiķārumdur benüm 

 

5             Şāh-ı Ǿaşķ oldum Muĥibbį baña yitmez mi delįl 

               Sįnedür ŧablum nefįrüm āh u zārumdur benüm 

 

                                   -51- 

                           Ĥarfü’n-nūn 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             Çıķsa āhum ŧañ mıdur bu sįne-i śad-çākden 

               Žāhir olur dūdlar āteş ķona ħāşākden 

 

2             Bu kerāmet mi degül Mecnūna ķuşlar cemǾ olup62                      

               Ķaçmaya şįr ü peleng ol Ǿāşıķ-ı bį-bākden 

 

3            Sįnem üzre çekmiş idüm ben elifler şevķ ile63                           

              Yoġ iken gülşende gül daħı nişān hem tākden 

 

4            Bitürür dürlü şükūfe her biri bir nevǾde 

              Bu ne ĥikmet cümlesi bir śu ile bir ħākden 

 

5            Ǿaşķ ile  āşüfte olsa bu Muĥibbį ŧañ degül 

               Gördi ĥüsnüñ śūretin āyine-i idrākden 

 

                                   -52- 

                         velehu eyżan 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             Nāz ile reftāra gel geşt eyle bāġ u bostān 

               Servler ķarşu gelüp bulsun şeref gül-gülsitān 

 

                                                           
62 olup : idüp. 
63 şevķ ile : şevķune. 



 

91 

2             Ġoncalar dem-beste olup bülbül efġān eylesün 

               Āşikārā eylesün göz yaşını āb-ı revān 

 

3             Gel mey ü mahbūbdan zāhid beni menǾ eyleme 

               Sen diyebilür misin kim istemem bāġ-ı cinān 

 

4             Kūh-sār-ı ġamda ben bį-çāre ser-gerdān idüm 

               Ġarķa virdi eşk-i çeşmüm oldı baĥr-i bį-kerān    [12a] 

 

5              Her gice biñ kez helāk olur Muĥibbį siĥr ile 

                Çāre-sāz oluñ aña ey hem-demān ey dostān 

       

                             -53- 

                           Ĥarfü’l-vāv 

               mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün 

1             Dehānuñ senüñ cānā dinürse ŧañ mı cāndur bu                     

               Nažardan çünki ġāyibdür Ǿıyān olmaz nihāndur bu 

 

2             Ķara zülfüñ hevāsından dil ü cān ħastedür ġāyet 

               Görinmez çeşmüme uyħu ölümlü nā-tüvāndur bu 

 

4             Bulınur māh-rūlarda egerçi mihri yoķ meh-rū 

               Velįkin ortalarında Ǿaceb nā-mihribāndur bu 

 

5             Śabā kūyuna uġrarsañ getür gil ħāk-i rāhından 

               Muĥabbet ehline ġāyet-be-ġāyet armaġāndur bu       

 

6             Muĥibbį gözlerüm yaşı ciger ŧaġındadur başı 

               Ķarar itmez aķar ŧurmaz görenler dir ne ķandur bu 

 

 

 



 

92 

                                   -54- 

                           Ĥarfü’l-hā 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             Ey ŧabįb-i dil ü cān derdüme dermān eyle 

               Bir güle baķ yüzüme göñlümi şādān eyle 

 

2             Öldürürseñ ideyim ķanumı ey dost ĥelāl 

               Tek lebüñden güzelüm būseñi iĥsān eyle 

 

3              İstedüm būsesini dişledi ķarşumda lebin 

                Śanasın didüm aña göz göre gel ķan eyle 

 

4              Dāġ idüp sįnemüñ üzre çekeyin yir yir elif 

                Serv ü gül yirine ey dost64 anı seyrān eyle                 

 

5             Ġonca-veş yār Muĥibbį ola kim ħande ķıla 

               Her seĥer dįdelerüñ yaşını bārān eyle 

 

                                   -55- 

                          velehu eyżan 

              mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1            Yaķdum cihānı bu dil-i āteş-feşān ile 

              Āh eyledükçe Ǿālemi ŧutar duħān ile    [12b] 

 

2             Virmez amān ġamzeleri ŧiġ alup ele 

               Kimdür ki  söyleşe bugün ol bį-emān le 

 

3             Ġamzeñ eger ki öldüre vir laǾlüñ aġzuma 

               Dirgür bu mürdeyi yine bir tāze cān ile 

 

 

                                                           
64 dost : dil. 
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5             Çıķam kemend-i āh ile dirdüm sarāyıña 

               Gök yüzine çıķılmaz imiş nerdübān ile 

 

6              Ölse Muĥibbį Ǿaşķ ile ķan ile yuyasız 

                Maĥşer güninde ķalķabile tā o ķan ile 

 

                                   -56- 

                         velehu eyżan 

               feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1             Źikr ü tevĥįd ile gel ķalbüñi mesrūr eyle 

               Ķalmasun dilde keder žulmetini dūr eyle 

 

2              Her ŧarafdan çün üşer başuña pervāne-i ġam 

                Sen daħı şemǾ-śıfat her nefesüñ nūr eyle 

 

3              Bezm-i ġamda ķulaġuñ dest-i zamāne burıcaķ 

                Nāleler eylemege göñlüñi ŧanbūr eyle      

 

4               Vaśluñı istedügüm ger ola yanuñda günāh 

                 Dil-i dįvāneme baķma beni maǾźūr eyle 

 

5               ǾAşķ yāyı ķatıdur kimsene çekmez didiler 

                  İmtiĥān iyle dilā sen de gelüp zūr eyle 

 

6                Göklere irse başuñ gelmeye göñlüñe sürür65                      

                  Yüzüñi yere sürüp kendüzüñi mūr eyle 

 

7               Añ günāhuñı aķıt göz yaşını śubĥa degin 

                 Beñzesün baĥre Muĥibbį yaşuñı şūr eyle 

 

                                   -57- 

                                                           
65 sürürr : ġurūr. 
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                            velehu eyżan 

                  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              Bir śaçı Leylāyı gördüm aña dil virdim yine 

                Dostlar şimden girü ben bį-dile Mecnūn dine 

 

2               Ħār elindendür dile eyler şikāyet Ǿandelįb 

                 Şöyle beñzer kim yeñi gelmiş müsāfir gülşene   [13a] 

 

3                İstedüñ çün genc-i vaślın eyle zülfünden ĥaźer 

                  Ey göñül ejderden itmişler ŧılısım ol maħzene 

 

4                Bāġ-ı ĥüsnüme ĥavāledür gözin yumasun dimiş 

                  Yapılur mı çün ķadįmi n'olsa didim revzene 

 

5               Ŧañ degül dil mezraǾın bārān-ı eşk itse ħarāb 

                 Gün yüzüñ görmez Muĥibbį oldı bir niçe sene 

 

                                   -58- 

                          velehu eyżan 

                 feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                ǾAşķ cāmın içelim bį-ser ü sāmānlar-ıla 

                  Giceden śubĥa degin Ǿıyş idelim anlar-ıla 

 

2                Başa tāc eyleyelim sāġar u meyle sāķį 

                  Başķa sancaķ çekelim āh idüp efġānlar-ıla 

 

3                 Lāleler gibi yine sįneye bir dāġ uralım 

                   Ġonca-veş çāk idelim sįne girįbānlar-ıla 

 

5                  İdelim laǾl-i lebi yādına mey nūş müdām 

                   Bu göñül derdine dermān idelim cānlar-ıla 
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6                 Görmediñ çünki Muĥibbį benį ādemde vefā 

                   Ŧaġlara düş yüri şimden girü ĥayvānlar-ıla 

 

                                   -59- 

                            Ĥarfü’l-yāǿ 

                    fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                  Būse-i laǾl-i lebüñ bu cān-ı şįrįnüm gibi 

                    ǾĀrıżuñ nūrı da ķalbümde benim dįnüm gibi 

 

2                  Her ķaçan gelse ħırāma ol ķıyāmet Ǿarż ider 

                    Ŧūbā-i bāg-ı cinān ya serv-i sįmįnüm gibi 

 

4                  Baķmazam ey māh-rū sensüz gerekmez bu cihān 

                    Rāstı budur ki ol çeşm-i cihān-bįnüm gibi 

 

5                  Pister-i ħāk üzre rāhuñda yatur dil-ħasteyem 

                    Seng-i ħārā giceler tā śubĥ bālįnüm gibi 

 

6                  Ol ŧabįb-i dil Muĥibbį işidüp efġānumı 

                    Didi beñzer iñleyen kūyumda miskįnüm gibi    [13b] 

 

                               -60- 

                       velehu eyżan 

                     fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                Ġamzeler śayd66 itmege ķaśd-ı dil ü cān eyledi                

                  Śoñra geldi ġam göñül şehrini vįrān eyledi 

 

2                ǾAşķın ižhār itdi dil gösterdi sįnem dāġını 

                   Şevķ ile ser-mest olup çāk-i girįbān eyledi 

 

 

                                                           
66 śayd : ķan. 
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3                 Urmış idüm zühd ü taķvānuñ ezel bünyādını 

                   Āh kim ŧūfān-ı mey ħāk ile yeksān eyledi 

 

4                 Perde-i zühdüm ne aśśı bu dil-i mecnūn-ı mest 

                   Yārına varını virdi kendin Ǿuryān eyledi 

 

5                  Virmeyince cān metāǾın vaślumı bulmaz dimiş 

                    Bir söz ile müşkilümi dilber āsān eyledi 

 

6                  Ey Muĥibbį genc-i ĥüsne zülfini idüp ŧılısım 

                    Ĥıfž içün her tārını bir mār-ı ŝuǾbān eyledi 

 

                                   -61- 

                           velehu eyżan 

             fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1           Olmaya bir fitne ger ol gözleri şehlā gibi 

             Gelmeye serv-i dil-keş ol ķad-i bālā gibi 

 

2           Bezm-i ġamda dostlar ħūn-ı ciger nūş eylesem 

             Göñlüm iñler śubĥa dek anda ney-i gūyā gibi 

 

3           Tāze ter olsun diyü cānā cemālüñ gülşeni 

             Ebr-i āhum gözlerüm yaşın aķıdur mā gibi 

 

4            Ħāk-i pāyı olalıdan bu benüm bāşumda tāc 

              Mülk-i İrānı musaħħar eyledüm Dārā gibi 

 

5            Gülşen-i ĥüsnüñde ķarşu bu Muĥibbį medĥüñi 

              Ŧurmaz oķur śubĥ olınca bülbül-i gūyā gibi 
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                                   -62- 

                           velehu eyżan 

              fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Servde reftār yoķ serv-i ħırāmānum gibi 

              Ġoncada güftār yoķ ol verd-i ħandānum gibi   [14a]                      

  

2            Niçe yıllardur ki devr eyler bu çarħ-i lāciverd               

              Görmedi bir ħūb-ı rūşen māh-ı tābānum gibi 

 

3            Secde eyler pāyuña her dem śürāĥį ey śanem 

              Eşk-i çeşmin aķıdur bu çeşm-i giryānum gibi 

 

4            Ya ķaşuñdan sehv ile atsañ baña ġamzeñ oķın 

              Śaķlar idim sįnem içre ben anı cānum gibi 

 

 

5             Ey Muĥibbį şevķ-i ruħsārına ķarşu her seĥer 

               Gül ķabāsın çāk ider çāk-i girįbānum gibi 

 

                                   -63- 

                          velehu eyżan   

                  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              Seyr idenler bir nažar derdüñle sįnem dāġını67               

                Lāleler bitmiş śanurlar yir yir anuñ dāġını 

 

2               Muśĥaf-ı ĥüsnüñ ĥaķıyçün Mıśr-ı ĥüsnüñde senüñ 

                 Eyledim Nįle müşābih gözlerüm ırmaġını 

 

3                Āhumuñ zencįrine aśup göñül ķandįlini 

                  Rūşen olsun diyü yaķdı anda baġrum yāġını 

 

                                                           
67 dāġını : baġını. 
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4                VāǾižā68 źikr eyleme cennet hevāsı bizde yoķ              

                  ǾĀşıķ-ı dįdār olan neyler İrem ırmaġını69                  

 

5                Ey Muĥibbį murġ-i diller śaydına ne ol dil-firib 

                  Çeşm-i śayyādı eline virdi zülfi aġını 

 

                                   -64- 

                          velehu eyżan 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              Cānumı mest ü ħarāb itti lebüñ keyfiyyeti 

                Bilmezem kime şikāyet eyleyem70 derdüm ķatı                  

 

2              Göñlüme itdüm ħiŧāb ider71 gözümdendür günāh                

                Görmese ol meyl idüp çeker midüm bu miĥneti 

 

3             Gözüme didüm sen itdüñ beni derde mübtelā 

               Senden imiş göñlüme iren belā-yı vaĥşeti 

 

4             Aġlayup didüm didi ķalur mı hergiz iħtiyār 

               Nāgihān gördüm72 o meh-rūnuñ görine ŧalǾatı    [14b]             

 

5            Ǿaşķa düşdüm śabrdan özge bu derde çāre yoķ 

               Kimdürür tefsįr ide benden Muĥibbį ķısmeti 

 

                                   -65- 

                      Ġāzeliyyāt-ı Necātį 

                mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1             Mümkin midür ki śarıla bir sįm-ten baña 

               Ölem gidem meger ki śaralar73 kefen baña               

                                                           
68 vāǾižā : zāhidā. 
69 ırmāġını : uçmaġını. 
70 eyleyem : ideyim. 
71 ider : eyler. 
72 gördüm : görem. 
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2             Cevr ile sevdügümden ayrıdı beni ĥasūd 

               Sevdüklerinde bulsun efendi iden baña  

 

3             Cānā cihānı ķısmet iderseñ de rāżıyuz 

               Dünyā bütün saǾādet ile saña sen baña 

 

5              El götürürdüm eyler idüm derdiñi ŧaleb 

                Kendü elümle eyledim74 ey dost ben baña                 

 

6              Cānā Necātį ile gel aġız bir eyle kim 

                Saña şeker-dehen dine şįrįn-süħan baña 

 

                                   -66- 

                           velehu eyżan 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Var iken cānāne göñlüm cāna olmaz āşinā 

              ŞemǾi ķoyup ġayr ile pervāne olmaz āşinā 

 

2            Cānı yüreklendüren sįnemdeki peykānıdur 

              Ķalbi āhen olmayan meydāna olmaz āşinā 

 

3             Ey baña aġlamaķla başa çıķmazsın diyen 

               Gözi yeñmeyen kişi Ǿummāna olmaz āşinā 

 

4              Uyalı dildāra göñlüm gitdi unutdı beni 

                İki gün bir kimseye dįvāne olmaz āşinā 

 

5              Ķısmet-ibezm-i ezeldür ey Necātį şöyle bil75                  

                Āşinā bįgāne vü bįgāne olmaz āşinā 

 

                                                                                                                                                                          
73 śaralar : śarıla. 
74 eyledim : itmişim. 
75 şöyle bil : bilmiş ol. 
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                                -67- 

                         Ĥarfü’l-bāǿ 

                 fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              ǾĀşıķ olduġum ŧuyaldan yüzüme baķmaz ĥabįb 

                 Yöresine uġramaz ölümlü bįmārıñ ŧabįb           [15a] 

 

2              Çįn-i zülfümden çekilsün dir imişsin dostum 

                Hey maǾāźallāh ne çāre uşda boġaz uşda ip 

 

3              Ķısmet olmaķ ister iseñ derd ü ġam cān u dile 

                Oķ bıraķsun ġamzeñ ey ebrū-kemānum yā naśįb 

 

4             Dil-i ġarįbin urur ayaķlara zülfüñ gerçi kim 

               Eller üstine ŧutarlar anı kim ola ġarįb76             

 

5              Ķılıcıñ ile açılur iķlįm-i ĥüsn olsa ŧañ 

                Ġamzeñiñ şānında menzil āyet-i fetĥ-i ķarįb77                 

 

6              Śaķladım dilde ħayāl-i zülfüñ įmānum gibi 

                Ǿaşķa uyan ŧañ mıdur ķoynında götürse śalįb78            

 

7               Acır iseñ gel Necātį derd-mende ācı kim 

                 Ne leb-i dilber naśįb oldı ne ĥelvā-yı raķįb 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
76 Divanda 4. beyittir. 
77 Divanda gazelin böyle bir beyiti mevcut değildir. 
78 Bu beyit, divanda başka bir gazelin beyitidir. 
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                                   -68- 

                          velehu eyżan 

                 fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              Ħalķ-ı Ǿālem bir yañā bį-çāre tenhā bir yañā79                

                Cennet-i kūyuñ ķomazam olsa dünyā bir yañā  

 

2              Devlet-i Ǿaşķuñda senden artuķ olur leşkerüm 

                Bir yañā ŧursa żaǾįf olan tüvānā bir yañā 

 

3               İrmesün dirseñ cemāl-i ber -emāle bir zevāl 

                 Gün gibi ey māh80-ı Ǿālem gitme tenhā bir yaña81    

 

4              ǾAşķa māniǾ olmaz nāśiĥ kelāı hūş-mend 

                 Kimse ķarşu ŧurımaz ger aķsa deryā bir yañā82          

 

5               Bulımadılar arayup şįve-i reftāruñı 

                 Gitdi ŧūbā bir yañā serv-i dil-ārā bir yañā83                     

 

6                Māl-ı dünyā ile şerĥ eyler tecerrüd ĥālini 

                  Yerde Ķārūn bir yañā gökde Mesįĥā bir yañā 

 

7                Cānına oldı Necātįnüñ ĥavāle Ǿaşķ84-ı yār                

                  Ey ecel sen de gelüp itme teķāżā bir yañā 

 

                                   -69- 

              fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Ġonca cāmından olupdur Ǿandelįb-i zār mest 

              Bilmeyen şöyle śanur kim yoķ yere aġlar mest   [15b] 

                                                           
79 bį-çāre tenhā: oldı bu şeydā. 
80 māh : şāh. 
81 Divanda  2. beyittir. 
82 ŧurımaz ger: durımaz aksa. 

83 Divanda 3. beyittir. 
84 Ǿaşķ : çeşm. 
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2            Çeşm-i maħmūruñ şarāb-ı nāz içüp ķānum döker 

              Cenge bünyād eylemez olmayıcaķ küffār mest85                  

 

3             Her kişi bezm-i ezel mestidürür ammā ki ben 

               CürǾa-i cām-ı lebüñden olmışam tekrār mest 

 

4             Zāhid ile Ǿāşıķıñ teñrisi birdür kim olur 86 

               Ehl-i cennet hūş-yār ü ŧālib-i dįdār mest87                   

 

5             Ķan içelden gözleri oldı müselmānlıķ88 zebūn              

               Ķatı ceng eyler Necātį olıcaķ küffār mest 

 

                                   -70- 

                             Ĥarfü’l-hāǿ 

              mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1            Devr-i zamāne itmez imiş ādemi feraĥ 

              Devr eylesün piyāle gidersün ġamı feraĥ 

 

2             Đaĥĥāk gibi biñ yaşamaķ arzūsına89                  

               Gül gibi gül hemįşe geçür her demi feraĥ 

 

3              Müşkil olurdı gülmese gül gibi90 leblerüñ                

                Ne olurdı zįnet itmese cām-ı Cemi feraĥ 

 

4              Fürķat diyārınuñ eñ eyüsidürür melāl 

                Vuślat bahārınuñ nitekim eñ kemi ferah 

 

 

                                                           
85 Bu beyit, divanda farklı bir gazelde geçmektedir. 
86 Zāhid ile Ǿāşıķıñ teñrisi birdür kim olur : Sofįyā Ǿaķlı saña ben Ǿışka yārem kim olur. 
87 Bu beyit, divanda farklı bir gazelde geçmektedir. 
88 müselmānlıķ : müselmānlar. 
89 arzūsına : arzū ise. 
90 gibi : bigi. 
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5              Sāķį lebüñ zülālidürür mūcib-i ĥayāt 

                Cām-ı şerāb-ı nāb beni ide mi feraĥ 

 

6              Āb-ı neşāŧ ile ŧolanur zevraķ-ı ķadeĥ 

                Bād-ı murād ile yürür ey meh gemi feraĥ                 

 

8              Göz yaşı ile Necātįye ġamdan gelür ya sürūr 

                Virse Ǿaceb midür kişiye hem-demi feraĥ 

 

                                   -71- 

                           Ĥarfü’d-dāl 

                   fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             Şol siyeh ħālüñ zeneħdānuñda ey ħurşįd-ħad 

               Bir Ĥabeşdür Mısr zindānında maĥbūs-ı ebed 

 

2              Ey boyı servüm elif gibi yoluñda ŧoġruyam                   

                Rā ķaşuñla dāl zülfüñle itmesünler beni red91      [16a] 

 

3              Mįm aġzuñ dāl zülfüñ cānum u Ǿömrümdürür 

                Hey elā gözlüm meded şol mįm ü dālüñden meded92 

 

4             Bellüdür kim bād-ı āhından ynar Ǿāşıķlaruñ 

               Āteş-i ruħsārı her ĥüsn ehlinüñ ey lāle-ħad 

 

5              Ķılletümden añlamañ peşmįne-pūş olduġumı 

                Zeng-i ġamdan göñlümüñ āyinesin śaķlar nemed 

 

6              Ey göñül bir sen degülsin derd-i yāra mübtelā 

                Bu cihānda bu belādan ķurtulımaz hiç aĥad 

 

                                                           
91 Divanda 3. beyittir. 
92 Divanda 2. beyittir. 
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7              Her kişi bir mesned ile irişür bir devlete 

                Pādişāhum işigüñ oldı Necātįye sened 

 

                                   -72- 

                            Ĥarfü’r-rāǿ 

                  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              Ŧutalum zenbil ile gökden iner meh-pāreler 

                 A begüm  yerden mi çıķdı Ǿāşıķ-ı bįçāreler 

 

2               İĥtiyāŧ itmez misin andan ki aśĥāb-ı niyāz 

                 Bāş açup zārį ķılup yerden göge yalvaralar 

 

3               Cām-ı laǾlüñle şarāb-ı nāb hem-reng olmasa 

                 Küleyüp düşmezdi sāġar üstüne āvāreler 

 

4                Āftābum yüzüñ aķ alnuñ açıķdur gerçi kim 

                 Sāye-vār arduncadur bir nice yüzi ķāralar 

 

5               Ey Necātį çıķma yoldan aldanup güzellere 

                 ŞemǾ gibi śanma kim dāǾim öñüñce varalar 

 

                                   -73- 

                           velehu eyżan 

                    mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                Bir ben degülem ol śaneme mübtelā geçer 

                  Āşüfte aña şāh u vezįr ü gedā geçer 

 

2                Gögsüme tįr-i ġamzesin ol ķaşları kemān 

                  Şöyle urur ki bir yañadan bir yaña geçer 
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3                 Dilden geçerdüm andan öte cāna ķıymasa93         

                   Ŧoġrusı bu ki ġamzeñ oķı artuġa geçer      [16b] 

 

4                  Ey māh-çihre olma cefāya dilįr kim 

                   Eflāk cevşenine ħadeng-i duǾā geçer 

 

5                 Hāy ümmet-i Muĥammed esirgeñ Necātįyi 

                   Yıllardürür ki ħāk-i reh-i Muśŧafā geçer           

                      

                                   -74- 

                           velehu eyżan 

                 mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1              ǾĀşıķ ķaçan ki nāvek-i āh-ı seĥer çeker        

                 Göklerde mihr ü māh yüzine siper çeker 

 

2                Zülfüñ ki Ǿāşıķāne94 egilüp öper lebüñ                                 

                  Bir rinddür ki cām-ı şarābı çöker çeker95 

 

3                Bir gün sen āfitāba muķārin olam diyü                              

                  Māh-ı felek yıl on iki aydur sefer çeker96 

 

4                Gāhį kemān-ı miĥnet ü gāhį ħadeng-i āh                         

                  Meydān-ı ġamda Ǿāşıķ-ı miskįne neler çeker97 

 

5                Rāġıb görür ķaşuñ ile zülfüñ kemendini 

                  Anuñ içün Necātį bu deñlü gerer çeker 

 

 

 

                                                           
93 kıymasa : geçmese.  
94 Ǿāşıķāne : Ǿārifāne. 
95 Divanda 5. beyittir. 
96 Divanda 3.beyittir. 
97 Divanda 2. beyittir. 
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                                   -75- 

                           velehu eyżan 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              Lāle-ħadler yine gülşende neler itmediler 

                Servi yürütmediler ġoncayı söyletmediler 

 

2              Ŧaşradan geldi çemen śaĥnına98 bįgāne durur         

                 Yine99 gül śoĥbetine lāleyi iletmediler                    

 

3               ǾĀdeti ħūblarıñ cevr ü cefādur ammā 

                 Baña itdüklerini kimselere itmediler 

 

4               Ĥamdüli’l-lāh mey-i cān-baħş ile sāķįlerümüz 

                 Āb-ı ĥayvān ile kevŝer śuyın istetmediler 

 

5                Ey Necātį yüri śabr eyle elüñden ne gelür 

                  Ħūblar cevr ü cefāyı kime ögretmediler 

 

                                   -76- 

                 mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1               Öykündi nāfe zülfüñe kürkin dürdüler 

                 Śu Ǿārıżuñı añdı yüzin yire sürdiler      [17a] 

 

2               Göstermez idi gözüne dilber melekleri 

                 İñen göke çıķardılar iñen uçurdılar 

 

3               Tesbįĥimi günde biñ çevirüp ķomayanları 

                 Ħāl-i lebün görünce hemān yüz çevirdiler100         

      

 

                                                           
98 çemen śaĥnına : çemen mülkine. 
99 yine : devr-i 
100 Divanda gazelin böyle bir beyiti mevcut değildir. 
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4                Meclisde sāķį destį ile el bir eyleyüp 

                  Şol gül gibi şarābı ayāġa düşürdiler    

 

5                Meclisde çıķ Necātį gibi şįşeniñ daħı101             

                  Ķān ŧoldurup yüregini boynını urdılar 

 

                                   -77- 

                         velehu eyżan 

               mefǾ ūlü  fāǾ ilātü  mefāǾ ilü  fāǾ ilün 

1              Ķaşuñ kemānı ĥālini iller ķaçan bilür 

                Ķatı baġırlu olduġın anuñ çeken bilür 

 

2              Cellād-ı ġamzelerle dirilmek ķolay mıdur 

                Öldürmege bir ādemi biñ dürlü fen bilür 

 

3               Aġzın bıçaķlar açmaya śoĥbetde pistenüñ 

                 Anuñ dilini ol büt-i şekker-şiken bilür 

 

4               Ol sāĥirāne gözleri ögmek ķolay mıdur102      

                 Mekkār-ı ġamze-zendürür anı bilen bilür 

 

5               ǾUryānlıġ ile cānı çıķıbdur Necātįnüñ 

                 Tābūtı ħilǾat ü kefeni pįrehen bilür 

 

 

                                   -78- 

                           velehu eyżan 

                 feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1             Yaraşur kim seni ser-defter-i ħūbān yazalar 

               Nāme-i ĥüsnüñ içün bir yeni Ǿunvān yazalar 

                                                           
101 Meclisde çıķ Necātį gibi şįşeniñ daħi : Meclisde şįşeler gibi miskįn Necātįnüñ. 
102 Ol sāĥirāne gözleri ögmek ķolay mıdur : Ol cāduvāne gözleri ben bildügüm bu kim. 
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2              N'ola gelse ħaŧ-ı sebzuñ ne ħaŧāsı ola kim 

                KaǾbenüñ çevesine āyet-i Ķur’ān yazalar  

 

3               İttifāķ eyledi naķş ehli cān yazacaķ 

                 Naķş idüp śūretiñ insān lebüñi cān yazalar103         

 

4               Ekevüz gibi raķįbiñ  gelicek ħaŧŧ-ı lebüñ              

                Diyü degmez aña kim mühr-i Süleymān yazalar104    [17b] 

 

5               Diñ eŧibbāya ki ķānūn-ı şifā yazmaķdan                         

                 Hüner oldur ki ġam-ı dilbere dermān yazalar105 

 

6              ǾAceb ola ki Necātį işidenler bu sözi 

                 Yine yazup yañılup defter ü dįvān yazalar 

 

                                   -79- 

                           velehu eyżan 

                 mefāǾ ilün  mefāǾ ilün  feǾ ūlün 

1            Çınāruñ ķadd-i yāra nisbeti var 

              Eli yufķa velį ħoş temennį106 var              

 

2           Lebüñe beñzedügi içün mey-i nāb       

             El üstinde ŧutarlar ĥürmeti var107 

 

3          Śunılur śola sāġar śaġa tevbe                 

            Belį her bir ilüñ bir Ǿādeti var108 

 

 

                                                           
103 Bu beyit divanda mevcut değildir. 
104 Diyü degmez aña kim mühr-i Süleymān yazalar : Div redd olmaġ içün möhr-i Süleymān yazalar. 
105 Divanda 4. beyittir. 
106 temennį : himmeti. 
107 Divanda 3. beyittir. 
108 Divanda 5. beyittir. 
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4           Śarardur beñzini zāhid velįkin 

             Riyāżetle degüldür Ǿilleti var 

 

5           Ayaġuña yüzin sürer Necātį 

             Eyü varur başında devleti var 

 

                                   -80- 

                          velehu eyżan 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Nice bir dil şįşesin seng-i firāķ-ı yār śır 

              Gel teraĥĥum ķıl ki ġurbet içre göñlüm yār śır 

 

2            Bildügini Ǿaķlımuñ ol zülf-i ser-keş ŧaġıdur 

              Leşkerini śabrumuñ ol ġamze-i ħun-ħār śır 

 

3            Ĥāşe-lillāh kim nigāruñ ĥüsnün eksilde cefā109                

              Hey maǾāźa’l-lāh ķaçan gül revnaķını ħār śır 

 

4            Zülfine ŧolaşmasun dil naķdini almaġiçün110       

              Ġāfil olmasun kişiyi ķalb ile bāzār śır 

 

5            Muśĥaf-ı ĥüsnüñde ħaŧŧuñ yazduġı āyet bu kim 

              Rūm ili yaġmaya gider111 müǿmini küffār śır      [18a]     

 

6            Rūy-ı ħūba baķma ölürsin dimiş nāśiĥ dile 

              Öldügine baķmayup perhįzin ol bįmār śır 

 

7           Sen zebūn olma Necātį gerçi kim çoķdur günāh 

             Biñini Ǿiśyān çerisinüñ bir istiġfār śır 

 

                                                           
109 ĥüsnün eksilde cefā : ĥüsnini eksilde ħaŧ. 
110 Zülfüne ŧolaşmasun dil naķdini almaġiçün : Zülfe di ŧolaşmasun dil naķdini almaġ içün. 
111 gider : varub. 
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                                   -81- 

                          velehu eyżan 

              fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Yār māyil olıcaķ mihr ü Muĥabbet āz olur 

              Anuñ içündür niyāz ehline dāǾim nāz olur 

 

2            Sāķiyā śoĥbet emānet sırrumuz fāş olmasun112                    

              Mey gibi bezm-i śafā-baħşa şu kim hem-rāz olur 

 

3            Būse luŧf  idüp gözümüñ ķanlu yaşın sildi dost 

              Rūm ili güzelleri113 dāǾim ķādeĥ-perdāz olur                

 

4             Ŧālib-i germiyyet-i Ǿaşķ olduġum Ǿayb eylemeñ              

               Kim faķįr olan sevinür her ķaçan kim yaz olur114 

 

5             Gölgelikde idemezsin derd-mendüñle ķarār 

               Sen hümāsın dāǾimā işüñ senüñ pervāz olur 

 

6            Fitne-i āħır zamān oldı Necātį sözleri 

              Her ġazel kim diye bir maĥbūb-ı ħoş-āvāz olur 

 

7            Āferįn olsun benim siĥr-āferįn eşǾāruma 

              Ħūb-rūlar içre ben sevdüklerüm mümtāz olur 

 

                                   -82- 

                            Ĥarfü’z-zāǿ 

                 fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              Biz senüñ ĥüsn-i cihān efrūzuña Ǿāşıķlaruz 

                Anuñ içün ķanda güzel görsevüz Ǿāşıķlaruz 

 

                                                           
112 olmasun : itmesün. 
113 güzelleri : dilberleri. 
114 Divanda 3. beyittir. 
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2              Ehl-i ĥüsn içinde sen her nice müsteŝnā iseñ 

                Ehl-i diller arasında biz daħı fāyıķlaruz 

 

3              Gerçi115 sen bir beg güzelseñ bizde beg ķullarunuz      

                Terbiyetler eyle kim her himmete lāyıķlaruz 

 

4              İçerüz sāķį eliñden bāde-i hel min mezįd 

                Bizi serħoşluķdan aġlar śanma biz ayıķlaruz 

 

5               Göñlümüz ister şarāb-ı laǾlüñ ammā virmez el116                    

                 Bezm-i ĥüsn117 içinde biz maĥrūm olan fāsıķlaruz    [18b]         

 

6              Aġladuķça śıķlıġı artar gül ile bülbülüñ 

                Bilmiş ol şimden girü biz daħı aġlar śaķlaruz 

 

7              Śūfį sen rüǿyā ile baġlayımazsın gözümüz 

                Biz Necātį meşrebinde dāǾim uyanıķlaruz 

 

                                   -83- 

                         velehu eyżan 

                  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  feǾ ūlün 

1              Bugün bir haftadur cānān görünmez                       

                Sitāremde meh-i tābān görünmez 

 

2              Didim cānā görünmezsen sebeb ne 

                Didi var eyle olma cān görünmez 

 

3              Görem dirsen dehānın ey dil umma 

                Nihāndur çeşme-i ĥayvān görünmez 

 

                                                           
115 gerçi : n'ola. 
116 Divanda 2. beyittir. 
117 bezm-i ĥüsn : ehl-i bezm. 
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4               Ħayāl-i yār ile firķat belürmez 

                 Ümmįd-i vaśl ile hicrān görünmez 

 

5               Görünmezse raķįb olmaz Ǿaceb kim 

                 Meŝeldür demege de şeyŧān görünmez 

 

6               Necātįye leb-i laǾliñden özge 

                 Dil ü cān derdine dermān görünmez 

 

                                   -84- 

                           velehu eyżan 

                 feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1              Aġladur ādemi ġurbet kişi kendin yeñemez 

                Nitekim ħasta çeküp nāle kemendin yeñemez 

 

2             Aġlamaķ ŧutdı beni serv ü gül añmañ baña kim 

               Bu śunuñ kimse ħas u ħārla bendin yeñemez 

 

3            Ruħ-ı gülgūnuna Şebdįz śaçan ķoşmaġ ile           

              Çignedür ħalķı yürür nāz semendin yeñemez118 

 

4            Mevc urur baĥr-i ĥüsün fitne ķoparur ħaŧŧ u ħāl 

              Bu deñiz yüzlerinüñ kimse levendin yeñemez119 

 

5            Ķaddüñ120 añup çemene dökse Necātį gözi yaş               

              Bāġbān ol yörenüñ serv-i bülendin yeñemez     [19a] 

 

 

 

       

                                                           
118 Divanda 4. beyittir. 
119 Divanda 3. beyittir. 
120 ķaddüñ : boyun. 
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                               -85- 

                        Ĥarfü’s-sįn 

                 fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              Dil kesilmez Ǿaşķ-ı dilberden ķo nāśıĥ sözi kes 

                Vāh ki bu ħˇāb-ı eceldür olmaz māniǾ meges 

 

2             ǾĀşıķ olmayınca itmez kimsene dilden fiġān 

                Yola girmeyince ķılmaz nāle vü zārı ceres 

 

3              ǾĀşıķ içün aġlayanlar ayrıķ acı görmesün 

                Müstedām olsun benimçün āh idenler bir nefes 

 

4              Aħşamın gel dünle gel itme raķįbüñden ĥaźer 

                Gice gezdüñ diyebilmez māh-ı tābāna Ǿases 

 

5              Luŧf meydānında sen burduñ çınārıñ pençesin 

                Didi el arķası yirde ey boyı şimşād pes 

 

6               ŦalǾaŧıñ mihri ŧoġup māhıñ batırdı ħarcını                         

                 Ķāmetiñ servi bitüp ǾarǾarları düşürdi kes121 

 

7               Ey Necātį Ǿāşıķ olanlarda neyler arzū 

                 Kendüñi ŧaġıtma cemǾ olmaz hevāyile heves 

                                  

                                   -86- 

                            Ĥarfü’ş-şįn 

                  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün 

1               Ŧutupdur zülfüñ ucından cemālüñle cihān āteş 

                 Gice ile olmaġın122 ĥalķa ķati eyler ziyān āteş               

 

                                                           
121 Bu beyit divanda mevcut değildir. 
122 olmaġın : olıcaķ. 
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2               Ġam u ġuśśa üşüp göñlüm evin yaķdukları budur 

                 Ki eŧrāfa ulaşmaya derūnumda yanan āteş 

 

3               Gerek aġla gerekse gül cihān fāriġdür ey bülbül               

                 Kimine āteş olur gül kimine gülistān āteş123 

 

4               Eger dįdār ümįdi olmayaydı  bāġ-ı cennetde 

                Cehennem gibi olaydı gül ile erġuvān āteş124 

 

5              Beni senden śovutmaġa sevādın ekşidür nāśiĥ 

                Bilür kim sirke ile yig söyünür bį-gümān āteş 

 

6               Açar ĥüsnüm diyü örter ķara zülfüñ yanaġına            

                 Bilibdür anı kim olmaz ķarāñūda nihān āteş125    [19b]            

 

7               Necātį göñliñi her dem ider bir lāle-ruħ yaġmā 

                 Śanasın şehr-i Bursādur126 ki yaķar her zamān āteş                

 

                                   -87- 

                          velehu eyżan 

                 fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              Ħāk-i pāyuñ tūtiyā-yi dįde-i ħun-bār imiş 

                Ĥamdüli’l-lāh kim görecek gözlerümüz var imiş 

 

2              Neylesün gül-zārı Ǿāşıķ olmayınca gül-Ǿizār 

                Bostān-ı cennetde śūret viren dįdār imiş 

 

3             Ŧıfl iken bir būseñi āzırġanurduķ cāna āh 

               Ey diriġā bilmedük bāzār ilk bāzār imiş 

                                                           
123 Divanda 4. beyittir. 
124 Divanda 3. beyittir. 
125 Beyit, divanda mevcut değildir. 
126 şehr-i Bursādur : Bursā şehridür. 
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4             Bir ben isem de gerekmez kimseye yār olduġun 

               Ey gül-i pākize-dāmen dimesünler yār imiş 

 

5             Būseñi görmez Necātį kendüye lāyıķ velį 

                Ey lebi sükker ne çāre cāndürür umar imiş 

 

                                   -88- 

                           Ĥarfü’ś-śād 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              Yāra yol iki ķademdür birisini cāna baś 

                Çünki bu meydāna geldüñ ayaġuñ merdāne baś 

 

2              Üstüñe dönmek murād olursa çevgān-ı felek 

                Başuñı ŧop eyle andan śoñra bu meydāna baś 

 

3              Bāġ-ı ĥüsne el śunarsın āh kim bįgānesin 

                Āşinā ol ayaġuñı sünbül ü reyĥāna baś 

 

4              Āl geymiş girmiş ortaya şarāb-ı lāle-renk                    

                Duħter-i rez çekmek isterseñ bugün127 meyħāne baś128            

 

5              Düz baśınca ayaġuñ śanma ey ser-mest-i nāz            

                Muĥtesib yüzine geldüñ nāzüg ü rindāne baś129 

 

6              Gül yüzüñe öykünürse lāle-i śaĥrā-nişįn                      

                Yüregine dāġ-ı ĥırmān ur yüzini ķāna baś130 

 

 

                                                           
127 bugün : yüri. 
128 Divanda 6. beyittir. 
129 Divanda 4. beyittir. 
130 Divanda 5. beyittir. 
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7            Aġzuñ esrārın Necātį ŧuydı ŧuymasun raķįb 

              ǾAnberin ħaŧŧ-ı ħātemini ĥoķķa-i mercāna baś     [20a] 

 

                                   -89- 

                          Ĥarfü’đ- đād 

              feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1            Cānumı virür idüm būse-i cānāna Ǿivaż 

              Mümkin olsa yaradılmışda eger cāna Ǿivaż 

 

2            Buseñe cān virürüz gerçi ki dünyā ŧuralı 

              Görmemişdür bir aĥad baĥşiş-i sulŧāna Ǿivaż 

 

3            Naķd-i Ǿömr oynadı bir kez eñegüñ oħşamaduķ 

              Bāri bir alma vir ol genc-i firāvāna Ǿivaż 

 

4            Yārı terk eyle ħalāś ol bu belādan dirler 

              Nice bįmār ola cānın vire dermāna Ǿivaż 

 

5            Dil virüp vuślat umar ise Necātį heyhāt 

              Kimse gördüñ mi vire āteş-i sūzāna Ǿivaż 

 

                                   -90- 

                            Ĥarfü’ŧ-ŧāǿ 

            mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1          El śundı ĥüsn dāmenine ey nigār ħaŧ 

            Ķoma ki çıķa dāǾireden zinhār ħaŧ 

 

2          Ortaya atdı beñlerüñi ķapdı fitneler 

            Nāzüglüg ile kendüzi ŧutdı kenār ħaŧ 

 

3          Bir toz ķoparmayınca ķomadı görür misüz 

            Zülf ü ruħ arasında zihį nā-be-kār ħaŧ 
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4         Derd ehline getürdi Muĥabbet selāmını              

           Dürdi cefā varaķların ey gül-Ǿizār ħaŧ131 

 

5         Yaķışdı ĥüsni şemǾine pervāne oldı ħāl                    

            Yazıldı gül yañaķlarına perde-dār ħaŧ132 

 

6          CāǾiz midür ki ħaŧŧ-ı lebüñ örte laǾlüñi                  

            Yāķūta vire gelmiş iken iştihār ħaŧ133 

 

7          Vaśf itme istedükce ħaŧ-ı müşg-bāruñı 

            İñler ķalem dili ile ŧurup134 zār u zār ħaŧ              

 

8         Ħaŧŧı ķararduġına Necātį gücenme kim 

           Merġūb olur nažarda bulıcaķ ķarār ħaŧ     [20b] 

 

                                   -91- 

                          Ĥarfü’ž-žāǿ 

            mefǾ ūlü  mefāǾ įlün  mefǾ ūlü  mefāǾ įlün  

1           Ŧoldur var iken sāķį yāķūt-ı revāndan ħaž 

             Çün Ǿömr degül bāķį al ķūt-ı revāndan ħaž 

 

2           Ey şeyħ nedür tedbįr alnuma benim taķdįr 

             Yazmış ki idem135 dāǾim bir ķaşı kemāndan ħaž            

 

3            Gülzār-ı cinān ise vuślat yolınuñ bāġı 

              İtmeye maǾāźa’l-lāh dil bāġ-ı cināndan ħaž 

 

4            Nāz ile geçüp bir gün sögmedi duǾācıya                       

              Geçdi günüm almadum Ǿömr-i güźerāndan ħaž136 

                                                           
131 Divanda 6. beyittir. 
132 Divanda 4. beyittir. 
133 Divanda 5. beyittir. 
134 ŧurub : begüm. 
135 idem  : alam. 
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5          Ħaŧŧuñ geleli meylüm laǾlüñe ziyād oldı  

            Artar ecel ardıñda137 her kişiye cāndan ħaž138                

 

6          Ol serv Necātįnüñ baķmaz yüzine zįrā 

            Şimşād-ı revān139 itmez evrāķ-ı ħazāndan ħaž           

 

                                   -92- 

                           Ĥarfü’l-Ǿayn 

              fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1           Ķāmetim yāy itdügine itmeyem ayrıķ nizāǾ140              

             Oķ gibi bir kez çekersem baġruma rūz u vedāǾ141         

 

2           Aġlamaķda iñlemekde ŧoġramaķda baġrını 

             Ŧaġlar Ferhād ile hem müşterekdür hem müşāǾ142            

 

3           Ķaddüñe beñzetdügüm işitdi beñzer bāġbān143                 

             Kim śalup ķollarnı şevķ ile serv eyler semāǾ144                        

 

4           Sįnem üzre daġlar görüp elif śanmañ ki ġam                   

             ǾÖmrümüñ ser defterine çekdi ĥarf-i inķıtāǾ145 

 

5            Dostım ħadd-i Ǿaraķ rįzüñden irmezse gül-āb 

               Gülşen-i cennet güli virür Necātįye śudāǾ 

 

 

 

                                                                                                                                                                          
136 Divanda 5. beyittir. 
137 ardıñda : irdükte. 
138 Divanda 4. beyittir. 
139 revān : bahār. 
140 yāy itdügine itmeyem ayrıķ nizāǾ :yā itdügine itmezem hergiz nizāǾ.             
141 rūz u vedāǾ : rūz-i vidāǾ. 
142 Divanda 4. beyittir. 
143 bāġbān : bādbān. 
144 Divanda 3. beyittir. 
145 Divanda 2. beyitir. 
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                                   -93- 

                            Ĥarfü’l-fāǿ 

             mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1            Erbāb-ı Ǿaşķa nāle vü efġān olur ĥarįf 

              Göñlüme ġuśśa göz yaşına ķān olur ĥarįf        [21a]        

 

2           Az ķaldı kim viśālüñe vāśıl ola göñül 

             Çoķ vaķt olur gedālara sulŧān olur ĥarįf 

 

3          Aġzın bıçaķlar açmaya śoĥbetde pįstenüñ 

            Kim leblerüñe ġonca-i ħandān olur ĥarįf 

 

4          Aġzı egildi ġoncalaruñ gülmeden şehā 

            Kim ķāmetüñe serv-i ħırāmān olur ĥārįf 

 

5          Var mıdur ola gül gibi gülşende yüzi berg146              

            Kim her dem aña bülbül-i nālān olur ĥārįf 

 

                                   -94- 

                          Ĥarfü’l-ķāf 

              mefǾ ūlü  fāǾ ilātün  mefǾ ūlü  fāǾ ilātün 

1            Ol ķadd-i ser-ferāza serv olmaz ise Ǿāşıķ 

              Yonulmadıķ aġacdur olmaz bir işe lāyıķ 

 

2            Gülşende gül budaġı güllere beñzemişdür         

              Bir ħūb-rūya ki ola boynı ķulaġı açıķ147 

 

3           Gün yüziñüñ şuǾāǾı yiri göki ŧutaldan                 

             Müştāķıdur melāyik muĥtācıdur ħalāyıķ148 

 

                                                           
146 Var mıdur ola gül gibi gülşende yüzi berg : Var mı Necātį gül gibi gülşende yüzi berg. 
147 Divanda 4. beyittir. 
148 Divanda 2. beyittir. 
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4           Aġyār işigüñde yürütmez idi bizi                   

             Fi’l-cümle itlerüñle olmasa āşinālıķ149 

 

5            Yāruñ şeker lebinden śorar iseñ Necātį 

              Şįrįn ü ter olupdur şöyle ki cāna lāyıķ150              

 

                                   -95- 

                           velehu eyżan 

                 mefāǾ įlün  feǾ ilātün  mefāǾ įlün  feǾ ilün 

 1            Benüm sevüm ne virür sende himmet olmayıcaķ 

               Neye yarar iki başdan Muĥabbet olmayıcaķ 

 

2             Şarāb-ı nāb didügüñ nedür nenüñ meyidür151          

               İçüp içüp kişi mest ü melāmet olmayıcaķ152                

 

3             Keñez gelür saña śūfį Ǿįbādet itme velį                   

               Güc olur ādeme bir nesne Ǿādet olmayıcaķ 

 

4              RiǾāyet eyle ne deñlü gerekse Ǿuşşāķı 

                Ki pādişah beg olmaz raǾiyyet olmayıcaķ153      [21b]        

 

5             Necātį  ayaġı tozın getürimedüñ ele 

               Ne müşkil olur imiş başda devlet olmayıcaķ 

 

                                 -96- 

                          Ĥarfü’l-kāf 

              fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Siĥr ider reftārda serv-i ħırāmānuñ senüñ 

              Ķıl yarar güftārda laǾl-i dür-efşānuñ senüñ 

                                                           
149 Divanda 3. beyittir. 
150 şöyle ki cāna lāyıķ : şöyle şöyle cānuña lāyıķ. 
151meyidür : emidür. 
152 Divanda 4. beyittir. 
153 Divanda 2. beyittir. 
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2            Leblerüñ mühr-i Süleymān olduġı içün ey perį 

              Her yañadan ejdehālardur nigeh-bānuñ senüñ 

 

3            Ey kemān-ebrū yüregüm yirine oturmadı154            

              Baśmayınca baġruna şol ķanlu peykānuñ senüñ155          

 

4             Ķanlu yāş ile ŧoludur gözlerümüñ sāġarı 

               Çeşm-i ser-mestüñ diyelden içeyin ķānuñ senüñ 

 

5             Bülbüli ötdürmez oldı tāze dįvānıu benüm             

               Ġoncayı söyletmez oldı laǾl-i ħandānuñ senüñ156 

 

6              Meryem-āsā ķaralar geymiş śalınur nāz ile 

                Yirde sürür dāmenin zülf-i perįşānuñ senüñ157 

 

7              Diş bilermişsin leb-i şįrįn yāra vaz gel 

                Ey Necātį döymez ol ŧatluya dendānuñ senüñ 

 

                                   -97- 

                         velehu eyżan 

                mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün 

1             Cemālüñ muśĥafı ĥaķķı mübārek fāldür zülfüñ 

               Ki ŧāvūsı mürekkeble yazılmış dāldür zülfüñ 

 

2             Meger bir yüce serviden yire düşmişdür anıñçün158              

               Ķararmış cümle endāmı şikeste-ĥāldür zülfün 

 

 

 

                                                           
154 oturmadı : oŧurdı oħ. 
155 Baśmayınca baġruna şol ķanlu peykānuñ senüñ : Baśdum āħır baġruma şol ķanlu peykānuñ senüñ.         
156 Divanda 6. beyittir. 
157Divanda 5. beyittir. 
158 Meger bir yüce serviden yire düşmişdür anıñçün : Meger serv-i bülendüñden yire düşmişdür anıñçün.              
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3             Ne cān ile duralım kim159 siyāset-gāh-ı Ǿaşķuñda           

               İki cellāddur çeşmin160 iki çengāldur zülfüñ           

 

4           Bu gün aśmaķda baśmaķda ķati ķattāldür zülfüñ161                  

             Bu gün urmaķda ŧutmaķda ķati saħħārdur ġamzeñ162 

 

5            Necātį her müselmānuñ görür ķaydını ol kāfir 

              Baña geldükce her dāǾim işi ihmāldür zülfüñ     [22a] 

 

                                   -98- 

                          velehu eyżan 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             Sūre-i kevŝer ħaŧuñ ser-çeşme-i cāndur lebüñ 

               Ķarāñūluķdur ötesi āb-ı ĥayvāndur lebüñ 

 

2             Ruħlaruñdur leblerüñi terbiyetler eyleyen 

               Mihr-i raħşāndur yüzüñ laǾl-i Bedeħşāndur lebüñ 

 

3             Ben żaǾįf-ü nā-tuvānuñ biñ belāya mübtelā 

               Sen Mesįĥāsan senüñ biñ derde dermāndur lebüñ 

 

4             Siĥr ile aldatmaġa ħalķ-ı cihānı dem-be-dem 

               Kāh olur ŧuz gösterir kāh şekker-efşāndur lebüñ 

 

5             Gülbeşekkerdür Necātį bir ġazel dirseñ n'ola 

               Kim şekerdür sözlerüm gülberg-i ħandāndur lebüñ 

 

 

 

                                                           
159 kim : biz. 
160 çeşmin : ġamzeñ. 
161 Bu gün aśmaķda baśmaķda ķati ķattāldür zülfüñ : Bu gün urmaķda ŧutmaķda ķati saħħārdur ġamzeñ. 
162 Bu gün urmaķda ŧutmaķda ķati saħħārdur ġamzeñ: Bu gün aśmaķda baśmaķda ķati ķattāldür zülfüñ 
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                                   -99- 

                          Ĥarfü’l-lām 

              feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1            Didüm ey dil saña yār ide vefā ħandān ol 

              Āh idüp derd-i derūn ile didi andan ol 

 

2            Baña cānān işigi KaǾbe saña ey śūfį 

              Tek yüzüñ görmeyelüm var Mıśra sulŧān ol 

 

3            Didim işigüñe yüzüm süreyin güldi didi 

               İşte baķ KaǾbe gerek ĥacı gerek ķurbān ol 

 

4             Ĥasret ile günümüz geçdi gel ey meh-i bārį163     

               Bir gece külbe-i aĥzānumuza mihmān ol 

 

5             Ĥasret-i derd ile ey dil beni vįrān itdüñ 

               Göreyin ĥasret ü derd ile seni vįrān ol 

 

6             Düşman olduñ ise ħalķ ile ķayırmaz ey dil 

                İşigi itleri ile yüri var yārān ol 

 

7             Ey Necātį ġam-ı cānān ile cānuñ çıķsun 

               Saña kim didi ki her bir164 güzele ĥayrān ol     

 

                                   -100- 

                    mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1            Ĥaķķā budur ki śaĥn-ı cihān kim ķonaķ degül 

              İllā ki Ǿömr ķāfilesi oturaķ degül                     [22b] 

 

 

                                                           
163 Ĥasret ile günümüz geçdi gel ey meh-i bārį : Hey vefāsuz güzel efgān ile geçti günümüz. 
164 her bir : var her. 
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2           Eşcār egerçi her varaķı bir kitābdur 

             İdrāki olmayana cihān bir varaķ degül165                

 

3            Gün yüzüñüñ ķatında çoķ alçaķdürür ķamer             

              Fi’l-cümle KaǾbe beñzedi dirseñ ıraķ degül166 

 

4            Dildār senden olur ise buǾd-i maşrıķayn            

              SaǾy it göñül ki Ǿāşıķa Baġdād ıraķ degül167 

 

5            Yāruñ ayaġı tozına sürmiş Necātiyā168                   

              Ayuñ yüzinde görini ŧuran behaķ degül 

 

                                   -101- 

                            Ĥarfü’l-mįm 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1           Ħırmen-i māhı yaķan āh-ı derūnumdur benüm 

             Çarħ-i ser-keş dostlar şimdi źebūnumdur benüm 

 

2           ǾAşķı meydānında yāruñ bir yaluñuz bāşımı                  

              Zülfi çevgānına ŧop itmek oyunmudur benüm169 

 

3            Gül yüzüñe zülf-i Ǿanber bārıñı idüp niķāb170    

              Bilürem baħt-ı siyāı ser-nigūnumdur benüm 

 

4            Gül yüzi ŧaġıtdı śabrum naķdini bülbül gibi                         

             Nev-bahārım geldi171 hengām-ı cünūnumdur benüm 172        

 

                                                           
165 Divanda 3. beyittir. 
166 Divanda 8. beyittir. 
167 Divanda 2. beyittir. 
168 Necātiyā : yüzin meger. 
169 Divanda 3. beyittir. 
170 Gül yüzüñe zülf-i Ǿanber bārıñı idüp niķāb : ŞemǾ-i ruħsāruna iden zülf-i şeb-rengin niķāb. 
171 nev-bahārım geldi : nev-bahār irişdi. 
172 Divanda 2. beyittir. 
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5          Ey Necātį Ǿaşķ śaĥrāsını gülgūn eyleyen 

            Bilmiş olasın ki işiñ lāle-gūnumdur benüm 

 

                                   -102- 

                            Ĥarfü’n-nūn 

              fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1           Gerçi sen bu lebler ile ħalķ-ı Ǿālem cānısın 

             Śorduġum Ǿayb olmasun173 bi’l-llāh kimüñ cānānısın       

 

2           Tāc-ı devletdür meger başuñda miskįn kākülüñ 

             Hem güzeller şāhısın hem ħūblar sulŧānısın 

 

3           Mürdeye cānlar baġışlar söze geldükçe lebüñ 

            Anuñ içün ħalķ-ı Ǿālem174 dir ki ādem cānısın              

 

4           Gözlerümüñ nūrı göñlümüñ sürūrıdur lebüñ 

             Ħasta derdim175 çāresisin derdümüñ dermānısın    [23a]  

 

5           Gerçi nāzügdür Necātį ħūblar śayd itmede 

             Diller almaķda velį sen de cihān fettānısın 

 

                                   -103- 

                           velehu eyżan 

              fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Tā görelden iki şehlā gözlerinüñ ķarasın 

              Ķıble-i miĥrāb idindüm ķaşlarınuñ arasın 

 

2            Zülfi sevdāsına mı düşdüñ yilersin her gece176           

              Ey śabā bencileyin sen de Ǿaceb āvāresin177                

                                                           
173 olmasun : eyleme. 
174 ħalķ-ı : sana. 
175 derdim : göñlüm. 
176 gece : seĥer. 
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2            Rįze rįze yüregimi pāre pāre baġrumı178             

              Tįġ-i hicrüñle efendi nice bir şerĥa yāresin        

 

3            Ol raķįb ile seni meydāna çekse ol ĥabįb179    

              Ķulaġınca eyler idüm ol itüñ her pāresin 180             

 

4            Ey Necātį kendü luŧfundan ki dilber gelmeye 

              Var aña kim evlerine varasın yalvarasın 

 

                                   -104- 

                             Ĥarfü’l-vāv 

               mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün 

1             Lebüñ Ǿaksi ile yaşum görenler dir ki ķandur bu 

               Yāħud cām-ı Muĥabbetde şarāb-ı erġuvāndur bu 

 

2            N'ola öldüñ ise dilber ķayırmaz bildügüñ itme 

              Benüm Ǿömrüm181 benüm cānum182 cihāndur bu cihāndur bu 

         

3             Getürdiler ŧabįbi kim bile derdüm ķıla dermān 

               El urdı183 nabżuma didi ġam-ı Ǿaşķ-ı fülāndır bu          

 

4             Ġubār-ı KaǾbe184-i kūyın baña Ǿıŧr-i kefen eyleñ             

               Ki anda ĥūr-ı rıđvāna be-ġāyet armaġandur bu 

 

5            Didüm cennetde olmaz şeb nedür zülf-i ruħuñ yā Rab 

              Didi cānım185 cinān bāġında Ǿömr-i cāvidāndur bu               

                                                                                                                                                                          
177 Divanda 4. beyittir. 
178 Rįze rįze yüregimi pāre pāre baġrumı : Pare pare yüregimi rįze rįze baġrumı. 
179 Ol raķįb ile seni meydāna çekse ol ĥabįb : Şol raķįbüñle beni meydāna çeksen dostum. 
180 Divanda 2. beyittir. 
181 Ǿömrüm : cānum. 
182 cānum : Ǿömrüm. 
183 urdı : urub. 
184 ġubār-ı KaǾbe : Ǿabįr-i KaǾbe. 
185 cānım : miskįn. 
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6             Necātį cānını dostdan dirįg eyler dimiş düşman186              

               Yolunda öldügüm va’l-llāhi bi’l-llāhi yalandur bu 

 

7              Egerçi kim bu üslūba dimişdür bir ġazel-i SaǾdį 

                Ħayāl-i rūy-ı yār ile bir özge gülsitāndur bu          [23b] 

 

                                   -105- 

                             Ĥarfü’l-hāǿ 

                feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1              Çıķalı göklere āhum şereri döne döne 

                Yandı ķandįl-i sipihrüñ cigeri döne döne 

 

2              Ayaġı yir mi baśar zülfüñe berdār olanuñ 

                Źevķ ü şevķ ile virür cān u seri döne döne 

 

3              Sen ŧurup raķś idesen ķarşuña ben boyun187 egem         

                İne zülfüñ ķoca sen sįmberi döne döne188                       

 

4               Sen olasan diyü yir yir aśılup āyineler 

                 Gelene gidene eyler nažarı döne döne189            

 

5                Ey Necātį yaraşur muŧribi şeh meclisinüñ 

                  Raķś urup oķıya bu şiǾr-i teri döne döne 

 

                                   -106- 

                          velehu eyżan 

                feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1              Būse luŧf it saña cān ile ħarįdār olana 

                Cān yidirmek gerek ey ġonca-dehen yār olana 

                                                           
186cānını dostdan: dostdan cānın.  
187 boyun : boynum. 
188 Divanda 4. beyittir. 
189 Divanda 6. beyittir. 



 

128 

2              N'ola ger śu gibi ŧaş yaśdanu ŧopraķ döşenem 

                Böyle olmaķ yaraşır Ǿāşıķ-ı dįdār olana 

 

3              Benüm aġladuġuma şimdi ķayırmaz gülüñüz 

                Bir zemān güler idüm ben de giriftār olana 

 

4              ǾĀşıķ-ı śādıķ iseñ baķma bu dünyā yüzine 

                 Ki hümā himmet olan ķonmaya murdār olana 

 

5              Ger Necātį ġam düşdü ise ķo cānı çıķsun 

                Neye virürdi göñül böyle sitem-gār olana 

 

                                   -107- 

                           velehu eyżan 

              mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1             Beñzemeseydi saña güneş müşterį ile190     

               Baķmazdı gök yüzine kimesne yiri ile 

 

2              Aġzum egildi būseñe cān al diyu diyu             

                Böyle olur muǾāmele iden perį ile191    [24a] 

 

3              Gel ey zamāne Yūsufı müşg ile ŧartalum 

                İzüñ tozını śatar iseñ beñzeri ile192                

 

4              Nāfe śaçuñ hevāsına sevdāya düşmese 

                Ķalmazdı böyle śarılu bir ķat deri ile 

 

5              Bāzār-ı ġamda göz yaşı śūret virür saña 

                Kim śatılur Necātį ķumaş ülkeri ile 

 

                                                           
190 Beñzemeseydi saña güneş müşterį ile : ħorşįd saña beñzemese müşterį ile. 
191 Divanda 4. beyittir. 
192 Divanda 3. beyittir. 
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                                   -108- 

                            velehu eyżan 

                  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              Her ġāzel kim nažm olur ol göz ile ķaş üstine 

                Şevķ ile erbāb-ı maǾnį götürür baş üstüne 

 

2              Ölürüm derd ü ġamuñı virmezim nā-ehle ben 

                Şimdi oldı mı begüm yoldāş yoldaş üstüne 

 

3              Yazamaz bir serv kim ola müşābih ķaddiñe 

                Gerçi ķuşlar ķondurur yazmaķda naķķāş üstüne 

 

4              Geh kemend-i zülfiñi śal gāh tįġ-i ġamzeñi 

                Boynumuz ķılca ne ĥükmüñ var ise baş üstine 

 

5              Naķş ider iħlāśuñı dilde Necātį gūyiyā 

                Ķul hüva’l-llāh yazar bir dāne ħaşħāş üstüne 

 

                                   -109- 

                              Ĥarfü’l-yāǿ 

               mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  

1             Ġamıñdan ħasta olan dil ķapuñda yaśdanur ŧaşı193  

               Teraħħum ķıl ki Ǿuşşāķuñ ķatı yaśduķdadur başı 

 

2             Gözüm göñlüm arasında śu śızmaz idi evvelde      

               Velį ķān itdi ķān olsun göreyin gözlerim yaşı194    

 

3              Cemāliü āfitābına ŧoyunca baķmaķ isterdüm 

                Ki ebr-i zülf olur māniǾ geh olur göz yaşı nāşį 

 

                                                           
193 Ġamıñdan ħasta olan dil ķapuñda yaśdanur ŧaşı: Yatur dil-ħasteler cānā kapuñda yaślanub ŧaşı. 

194 Bu beyit divanda mevcut değildir. 
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4              Necātį şiǾrini şįrān195 idüp dürler döker oldı               

                Göreli ol196 leb-i laǾl-i güher-pūş u şeker-pāşı   [24b]          

 

                                   -110- 

                            velehu eyżan                                         

           fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1         Kākül-i müşgini birdür Ǿārıż-ı gül-fām iki 

           Nitekim Ǿādetdür olur ķadr bir bayrām iki 

 

2          Āh kim iki Ǿadem ortasıdur bāġ-ı vücūd     

            Bir ħarāb ābāda geldük śubĥ birdür şām iki197 

 

3          Ŧālib-i cānāneyi dünyā vü Ǿuķbā eglemez 

             Kūy-ı yāruñ yolı birdür menzil-i ārām iki 

 

4           Kimi Ǿİsā dir leb-i cānbaħş kimi āb-ı Ĥıżr198      

             Ger śora varursan kim cism birdür nām iki199     

 

5           Geh śānavber didiler ķaddüñe geh rūĥ-ı revān 

             Nāz ile śalındıñ oldı serv bir endām iki 

 

6           Bādedür laǾlin lebüñ mestānedür nergis gözüñ200           

             Bezm-i ĥüsnüñ zįnet itmiş  piste bir bādām iki 

 

7           Var deryā-yı kerem sen ĥüsnle bir dānesin 

             Āh kim zülfüñ ġamından dāne birdir dām iki 

 

 

                                                           
195 şįrān . şįrįn 
196 göreli ol : görelden şol. 
197 Divanda 3. beyittir. 
198leb-i cānbaħş kimi āb-ı Ĥıżr : leb-i cān-baħşuña kimisi Ĥıżr.     
199 Ger śora varursan kim cism birdür nām iki : Sora varursañ ĥaķįķat cism birdür nām iki. 
200 nergis gözüñ : nergislerüñ. 
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8           Düşde Ǿaşķuñ ĥālini Mecnūna śordum didi kim 

             Saña hem-demdür Necātį bāde birdür cām ki 

 

                                   -111- 

                           velehu eyżan                 

                 feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1              Dime kim yārda yoķ cevr ü cefādan ġayrı 

                Ne dilerseñ bulınur mihr ü vefādan ġayrı 

 

2              Beni aġlañ beni kim üstüme gelmez ölicek 

                Bir avuc ŧopraķ atar bād-ı śabādan ġāyrı 

 

3               Ol elif ķāmetüñ201 ile ķaşuña rā didiler           

                 Göñlümi egleyimez kimse bu rādan ġayrı 

 

 4              Ne ġaraż eyleye Ǿuşşāķ cemāliñ202 varken         

                 Ne murād eyleye bįmār devādan ġayrı 

 

5               Ne Ǿaceb ŧutsa Necātį yüzüne ħaclet elin203         

                 Nesi var yüze gelür dest-i duǾādan ġayrı      [25a] 

 

                                   -112- 

                           velehu eyżan                      

                mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1              Dünyāyı bir yaña ķosalar bir yaña seni 

                Baña seni gerek seni ey bį-vefā seni 

 

2               Müşkil bu kim Muĥabbet iki başdan olmadı 

                 Sevdürmedi beni saña illā baña seni 

 

                                                           
201 elif ķāmetüñ : elif-i kāmetüñ. 
202 cemāliñ : viśālüñ. 
203 Ne Ǿaceb ŧutsa Necātį yüzüne ħaclet elin : Yüzine ŧutsa Necātį ne Ǿaceb ħaclet elin. 
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3               ǾĀşıķlaruñ ne çekdügini añlamaġiçün 

                 Allah ideydi bir güzlee mübtelā seni 

 

4              Derd ü belā204 içün mi getürdi beni felek      

                Mihr ü vefā205 içün mi yaratdı Ħüdā seni       

 

5              Olduñ Necātį sāye-i zülfinde pādişā 

                Var ey gedā ki ķapladı żıll-i hümā seni 

 

                                    -113- 

                            velehu eyżan 

                  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              Unudıldı saña cānlar virdügüm yād olmadı 

                 Gerçi dirler dostum varın viren yād olmadı 

 

2               Bu ŧılsım-ı bį-nažįri hey di ġamzeñ yaķmasun        

                 KaǾbe-i dil ħūblar cevri içün ābād olmadı206 

 

3               Serv gibi çekmeyen bār-ı taǾalluķdan elin 

                 Bostān-ı dehr içinde ġamdan āzād olmadı207 

 

4               Sen degülsin yalıñuz ey dil ġam-ı Ǿaşķa esįr           

                 Kūy-ı ĥasret yapılalı bir göñül şād olmadı208 

 

5               Bulmadı sengįn dilüñden leblerüñ şįrine yol209  

                 Kūh-ı ġamda miĥnet ile şol ki Ferhād olmadı210 

 

 
                                                           
204 derd ü belā : mihr ü vefā. 
205 mihr ü vefā : cevr ü cefā. 
206 Divanda 3. beyittir. 
207 Divanda 2. beyittir. 
208 Divanda 5. beyittir. 
209 leblerüñ: sen lebi. 
210 Divanda 4. beyittir. 
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6               Şefķat ile yap Necātį göñlini didüm didi 

                 Kūyımızda hįç bizim bir ħāne bünyād olmadı211    

 

                                   -114- 

                           Ġazeliyyāt-ı Źātį 

                 fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             Murġ-i zerrįn-per zümürrüd-āşiyān lūlū-ġıdā 

               Bāl açup uçmaķ diler her śubĥ kūyıñdan baña     [25b] 

 

2              Śu gibi ķan içmede Ǿaşķ olsun ey meh212 çeşmüñe           

                Merĥabāsuz dil-rübālarda selām olsun saña 

 

3              Ben ġubārın gördi kūyında o ħaŧŧ-ı Ǿanberįn        

                Didi miskįn ķanķı yiller esdi geldüñ bu yañā 

 

4               Ey dür-i yek-dāne baĥr öykündügiyiçün eşküme 

                 Göm gök itdi yüzini kef urmadan bād-ı śabā 

 

5               Ŧālibüñ dāǾim türāb-ı rāh-ı kūy-ı dil-rübā 

                  İşini213 altun ider cevher degül mi Źātiyā           

 

                                   -115- 

                            velehu eyżan 

                    fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1               Şevķ ile bir gün eger kim ol ķamer-ŧalǾat baña 

                 Gösterürse yüzini yüz gösterür devlet baña 

 

2               Şöyle mest itdi şarāb-ı mihri ol māhuñ beni 

                 Maĥşeri ŧuyurmaya gibi bu keyfiyyet bana 

 

                                                           
211 Kūyımızda hic bizim bir ħāne bünyād olmadı : Hey bizüm maħallede bu ħāne bünyād olmadı. 
212 meh : şeh. 
213 işini : rūyını. 
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3               Derd ile āh itdügümce iñleşürler ŧaġlar            

                 Sāķiyā Ǿaşķuñ şarābı virdi  bir ĥālet baña 

 

4              Ŧāķatum yoķ ŧurmaġa bir dem ayaġum üstine 

                Sāķį-i derdüñ içürmişdür Ǿaceb şerbet baña 

  

5              ǾAyn-ı vaślı çāre yoķ göstermege ben teşneye 

                Bilmezem Źātį ne virdi alımaz fürķat baña 

  

                                   -116- 

                            velehu eyżan 

                 fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              Her nişān-ı pāy-ı seg kūyuñda bir güldür baña 

                İtleriñ āvāzesi feryād-ı bülbüldür baña 

 

2              Meskenüm bāġ-ı cünūn bir bülbül-i şūrįdeyem 

                Dostlar āvāze-i zencįr ġulġuldür baña 

 

3              Manžar-ı ķaśr-ı belāya ķonmış iki gözlerüm 

                Bu sifāl-i serde iki ter ķaranfüldür baña 

 

4              ǾArş ĥaķķı sensüz altında bu aŧlas çaderüñ 

                 Aŧlas-ı zer-beft geysem bir siyah ħāldür214 baña  [26a]      

 

5               ĦilǾat-i cevrüñden ey şāh incinür śanma beni 

                 Kim añun bir dügmesi bir ġonca-i güldür baña 

 

6               Aġladuġum bu ki sensüz ĥālüme itler güler 

                 Dostum düşmenleri luŧf it yiter güldür bana 

 

 

                                                           
214 ħāldür : çuldur. 



 

135 

7            Sāye-veş yanıñca sürünmekden oldı ten siyāh 

             Dimedüñ ey ħāce Źātį bir siyeh ķuldur baña  

 

 

                                   -117- 

                           velehu eyżan 

             fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1         Ol elif-ķad cevr ider ki itmez taĥammül Ķāf añā 

           Görmedüm anuñ gibi inśāfsuz inśāf añā 

 

2         Yā ilāhį bende śabr u yārda inśāf yoķ 

           Ya baña śabr u taĥammül vir ya ħod inśāf añā 

 

3         Tāze tāze cān bulam irdükce Ǿİsį lāǾline 

           Topraġımdan ķūze eylerse eger ħazzāf aña          

 

4          Mihr-i ĥüsn-i dilberüñ vaśf olmaya bir źerresi 

            Ĥaşre dek ħalķ-ı cihān olsa eger vaśśāf añā 

 

5          Ŧaġlarda bir kişi biñ derd ile ah eylese 

            Anı Ferhādį śanup āhınıñ ider eŧrāf añā 

 

6          Ķalbümüzde ķalmaz ey śūfį215 küdūretden eŝer      

            Şol ķadar virür śafā śāfį şarāb-ı śāf baña 

 

 7         Virmezin Źātį bütün dünyā ŧolusı cevhere 

            Dürr-i Ǿaşķ-ı yārumı kim olmışam  śarrāf añā 

 

 

 

 

                                                           
215 śūfį : śāfį. 
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                                   -118- 

                              Ĥarfü’l-bāǿ 

               mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün   

1          Ķadem baś hey ķıyāmet yüzüme yir eylesün kebkeb 

            Disünler kim ķıyāmet ķopdı döküldi yere kevkeb 

 

2          Beni ħalķ idicek çünkim demürden itmedüñ ķalbüm 

            Niderdüñ yārumı böyle cefā-kār eyleyüp yā Rab 

 

3          İşi nāzüglüg ile ŧatlu ŧatlu aġzuma sögme 

            Ne ŧatlu yār-ı şįrįn-kār imiş ol şūħ-ı şekker-leb  

 

4          İrerdüm Ĥıżr gibi žulmet içre āb-ı ĥayvāna 

            Ħudā rūzį ķılaydı vaśluñı ey māh-rū bir şeb    [26b] 

 

5          Raķįb ile seni görse olur Źātį delį ey meh 

            Sefer cāǾiz degül māhuñ olıcaķ menzili Ǿaķreb 

 

                                   -119- 

                            velehu eyżan 

             fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1          Nergis-i mestüñ senüñ ey ġonca-leb 

            Cān virürdüm cānumı ķılsa ŧaleb 

 

2           Bu dil-i Manśūrı ber-dār itmege 

             Zülfüñ olmışdur benüm Ǿömrüm sebeb 

 

3           Ħançer öykünse Ǿaceb mi ġamzeñe 

             Yüzi açılmışda çün olmaz edeb 

 

4           Kesdi zülfin yüzi üzre didi yār 

             Faśl-ı gülde ŧañ mı kūtāh olsa şeb 
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5           KaǾbe-i kūyuñda ķoma düşmanı 

             Źātįyi ey dost yaķdı bu leheb (Bū-Leheb) 

 

                                   -120- 

                          velehu eyżan 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Göñlümüzden ŧoġmaz iseñ bu seĥer ey āfitāb 

              Ŧop-ı āhum bu ŧoķuz ķat ķalǿayı eyler ħarāb 

 

2             Śubĥ-veş rūşen olup dil gün ŧoġardı başuma 

               Ben yaturken ĥücreme gelseñ seĥer ey āfitāb 

 

3             Pür-hevādur başumı kes ķubbe-i eflāke at 

               Ey perį ĥammāmda ŧut ki uçurduñ bir ĥabāb 

 

4             Çarħ gördi ayaġuñ altında ħāk olmuş zemįn 

               Döndi reşkinden didi yā leytenį küntü türāb 

 

5             Ŧurma ey Źātį günüñ ŧoġdı temāşā ķıl yüri 

               Ol nigāruñ yine refǾ olmış cemālinden niķāb 

 

 

                                   -121- 

                              Ĥarfü’t-tāǿ 

              feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1            Ayaġı destüñe śunarsa eger bir gözi mest 

              Tevbe başuñ daħı olursa hemān eyle şikest   [27a] 

 

2            Olmaduñ bezme gelüp ġamze-i mestüñ gibi mest 

              Şįşe-i tevbe-i Ǿāşıķ gibi ey Ǿahdi şikest 
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3            Cāźibeñ çekmedi ey şeyħ bizi śavmaǾaya 

              Himmet-i pįr-i muġān itdi bizi216 bāde-perest       

 

4            ǾĀşıķuñ Ǿaşķ ile keyfiyyet-i ĥālin ne bilür 

              Ol ki olmamış ola mest217-i mey-i bezm-i elest      

 

5            ǾAyş otaġı feleke olsa ber-ā-ber yiridür 

              Muŧribā çeng ü neyüñ nālesini eyleme pest 

 

6            Źātiyā   yüz yumaduñ zühd ü śalāĥa yüri var 

              Bāri nūş eyle müdām āb-ı śafādan yuma dest 

 

                                   -122- 

                             velehu eyżan 

              feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1           Ey felek döne döne alma günāhum ĥaźer it 

             Yıldırım ķamçılı bir kimsedür āhum ĥaźer it 

 

2           Şāh-ı Ǿaşķam şerer-i āteş-i āhum sipehüm 

             Yanar oddur benüm ey şāh-ı sipāhum ĥaźer it 

 

3           Ħırmen-i māh yanar dāne-i encüm kül olur        

             Āh itdirme baña ey yüzi māhım ĥaźer it 

 

4           Ey gözüm nūrı beni yaķma firāķ āteşine 

             Ah itdürme baña ey yüzi māhum ĥazer it218                     

 

5           Źātiyā   śāǾiķadan ħırmen-i śabrıñ ŧutuşur 

             Çekilürken göge bu ejder-i āhım ĥaźer it 

 

                                                           
216 bizi : velį. 
217 mest : cām. 
218 Bu beyit divanda mevcut değildir. 
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                                   -123- 

                             Ĥarfü’ŝ- ŝāǿ 

               mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1            Gel ŧatlu ŧatlu söyle219 bize ey şeker-ĥadįŝ       

              Bi’l-llāhi sözümüz śıma olur güher ĥadįŝ 

 

2             Geldi peyām-ı vaǾde-i vaśluñ resūl ile 

             ǾĀlem deger śaĥįĥ ise cānā eger ĥadįŝ 

 

3            Śıdķ ile220 śıĥĥatine resūlüñ ĥadįśinüñ                 

              Ölümlü ħasta dirgürür ey muǾteber ĥadįŝ   [27b] 

 

4          İt güş-vār gevher-i pendüm ķulaġuña 

            Uyma raķįb-i bed-gühere ey221 dürür ĥadįŝ     

 

5          Źātį ħayırlı olduġına ol miyān-ı yār 

            ĦayruǾl- umūr evsaŧuhā ħod yiter ĥadįŝ 

 

                                   -124- 

                             Ĥarfü’l-cįm 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1          Faśl-ı güldür seyr-i bāġ it ŧurma ey nāzik-mizāc 

            Şerbet-i engūr ile derd-i ġama eyle Ǿilāc 

 

2           Leşker-i ezhār çıķmış taħta geçmiş şāħ-ı gül 

             Baġlar bāġ-ı İremden yine almışlar ħarāc 

 

3           Baş açuķ bir lāǾübālį olacaķ demdür yine 

             Gül budaġı āşiyān-ı bülbüli idindi tāc  

 

                                                           
219 ŧatlu ŧatlu söyle : söyle ŧatlu ŧatlu. 
220 śıdk ile : şekk itme. 
221 ey : bu. 
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4           Çıķ bucaķdan seyr-i bāġ it śāfį mey iç śūfiyā 

             Ķomadılar bāġlar bāġ-ı cināna iĥtiyāc 

 

5           Cām-ı meyden feyż-i ĥaķ Źātį kesilmez ĥaķ bu kim222        

             Pertev-i ħurşįde māniǾ olımaz hergiz zücāc 

 

 

                                   -125- 

                             Ĥarfü’l-ĥāǿ 

              mefǾ ūlü  mefāǾ įlü  mefāǾ įlü  feǾ ūlün 

1           Ġarķ eyleyimez ķulzüm-i ġuśśa bizi aķdāĥ 

             Zevraķlar olup eyler isek sāķįyi mellāĥ 

 

2           Maķśūdumuz oldur bu gice şevķ ile bezmi 

             Pür-tavǾ idesin luŧf idüp ey ruħları mısbāĥ 

 

3          Ġam ayaġumuz aldı getür yürüt ayaġı 

            Sāķį odurur var ise ķufl-i ġama miftāĥ 

 

4          Meclise ger rāĥ seni rāĥat iderse 

            Ey rūĥ-ı revān rūĥumızı rāĥat ider rāĥ 

 

5          Nice ķoyasın elden eyā Źātį  ayaġı 

            Kim nūş idicek anı śafā kesb ider ervāĥ 

 

                                   -126- 

                             Ĥarfü’l-ħāǿ 

             mefǾ ūlü  mefāǾ įlü  mefāǾ įlü  feǾ ūlün 

1          Bu menzile virse şeref ol şūħ-ı ķamer-ruħ 

            ŦāliǾ ide seyyāremi ferħunde vü ferruħ     [28a] 

 

                                                           
222 bu kim : budur. 
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2           Māt eyleye fi’l-ĥāl mehi naŧǾ-ı felekde 

             Açmaz iken ol şāh-ı cemāl223 aça eger ruħ      

 

3           Bir göñli açuķ şūħ224-ı dil-ārā yine gülşen       

             Ol ġonca-i gül-çihre varup açdı meger ruħ 

 

4            ŞiǾri şuǾarā şiǾrine olurdı müşābih 

             Ola idi eger kim ruħ-ı dilber gibi bir ruħ225 

 

5           Đarb-ı elemüñ śūretini bozdı nigārā 

             Bir sikke-dürüst ādem ikeñ Źātį zer-ruħ226          

 

                                   -127- 

                             Ĥarfü’d-dāl 

              mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1            Ey nā-çeşįde çāşnį-i derd-i derd-mend 

              Yaşumdan uş aġladuġum görüp itme ħand 

 

2            Ey dost cānı maĥbes-i tenden çıķarmaġa 

              Derdā ki derd-i ĥasret zülfüñ śalar kemend 

 

3            Tįġ-i cefā çeker ki ide Ǿāşıķ ile ceng 

              Ol yār ceng-cūy-ı nigār-ı cefā-pesend 

 

4            Esbāb-ı şāh-ı Ǿaşķ ile dil şöyle ŧoldı kim 

              Ey nāśiĥ anda ķalmadı bir źerre cāy-ı pend 

 

5            Źātį ķo cümle ķayduñı aña muķayyed ol 

              Zülfümde gel seni ideyin dirse yār bend 

                                                           
223 cemāl : cihān. 
224 şūħ : yār. 
225 Divanda 5. beyittir. 
226 Divanda 4. beyittir. 
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                                   -128- 

                             Ĥarfü’ź-źāl 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Bir ġazel didüm lebüñ vaśfında şekkerden leźįź 

              Hey ne şekker belki cāna āb-ı kevŝerden leźįź 

 

2            Ķanda virseñ acı acı dilleri baña gelür 

              Sūre-i kevŝer ĥaķı ķand-i mükerrerden leźįź 

 

3            Ŧatlu ŧatlu n'ola vaśf itsem mükerrer anı ben 

              Ķande var Ǿālemde būs-i laǾl-i dilberden leźįź     [28b] 

 

4            Sögdügüñce sen baña ġāyet feraĥdan aġların 

             Ter düşem śanma gelür ol mįve-i terden leźįź 

 

 

5           Vaśf-ı dendān-ı nigārı şöyle cevher eyledüm 

             Źātiyā   dünyāda227 nažm olmaz o cevherden leźįź      

 

                                   -129- 

                             Ĥarfü’r-rāǿ 

              fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1           Gūşına bir gevher-i yek-dāne ŧaķdı ol nigār 

             Oldılar gūyā ki hem-pehlū Süheyl ü Nevbahār 

 

2           Zühredür yāruñ bināgūşında ol dür gūyįyā 

             Śubĥa ķarşu gün ŧoġusından olupdur āşikār 

 

3           Boynına ķulaġına śalındılar ol āfetüñ 

             Göreli öldür diyü ol Ǿanberįne gūş-vār 

 

                                                           
227 dünyāda : Ǿālemde. 
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4           Arasında zülf-i dil-dāruñ görüp ol gevheri 

             Berķ urur śandum siyāh ebr içre berk-i tāb-dār 

 

5          Dür degül ol Źātiyā   nažm-ı güher-bāruñ senüñ 

            Gūşına dest-i ķabūl ile ŧaķıbdur ol nigār 

 

                                   -130- 

                           velehu eyżan 

             mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1           Ŧuysun ķapusına giceler varduġum o yār   

             Ķandįl-i ŧāliǾüm kerem it yā ilāh uyar 

 

2           Dem dem fiġānlar eyler isem ney gibi n'ola 

             Tįġ-i cefā ile yüregüm ol nigār oyar 

 

3           Seyl itdi ġayrılar yolına gözyaşın228 diyu      

             Žulm ile gör ki yaķdı benüm üstüme o yār 

 

4           AǾdā sözi ile ħoş meleke buldı cevrde 

             Şeyŧāna dostlar o melek-ħū niçün uyar 

 

5           Źātįnüñ eyle yaralamazduñ derūnını 

             Şimşįr-i cevr ile yüregüm ger dise o yar 

 

                                   -131- 

                 fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1           Her kimüñ kim lāle-veş destinde laǾlįn cāmı var 

             Gül gibi ġāyetde vaķti ħoş güzel eyyāmı var    [29a] 

 

2           Vaķt-i gül sāķį mülāyim śūfiyā meyden baña 

             Tevbe itdürme yüri her nesnenüñ eyyāmı var 

                                                           
228 gözyaşın : yaşını. 
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3           Śūfiyā biñ serv-i firdevs-i berįne dik gelür 

             Gülsitān-ı meclisüñ bir serv-i sįm-endāmı var 

 

4           Mest olup ol serv-ķāmet gözlerinden dökdi yaş 

             Bezmümüz bir bāġa döndi kim gül-i bādāmı var 

 

5           Źātįye vaśf-ı cinān eylersin anda vāǾižā 

             Sāķį-i meclis ķadar bir dil-ber-i raǾnā mı var 

                                   -132- 

                             velehu eyżan 

             fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1          Nolduñ iñlersin felek her-cāyį cānānuñ mı var 

            Seyr ider her menzili bir māh-ı tābānuñ mı var 

 

2           Beñzüñi ey būstān faśl-ı ħazān mı itdi zerd 

             Yoķsa229 başı ŧaşra bir serv-i ħırāmānuñ mı var      

 

3           Aġlayup feryād idersin her nefes ey Ǿandelįb 

             Ħār ile hem-sāye olmış verd-i ħandānuñ mı var 

 

4           Yolıña cānum fedā230 itsem gerek cānā didüm      

             Yüzüme biñ ħışm ile baķdı didi cānuñ mı var 

 

5           Zülf-i dil-ber gibi ey Źātį perįşānsın yine 

            Cevri bį-ĥad yoķsa231 bir yār-i perįşānuñ mı var      

 

 

 

 

 

                                                           
229 yoķsa : yoħsa. 
230 fedā : revān. 
231 yoķsa : yoħsa. 
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                                   -133- 

                             velehu eyżan 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1           Dem-be-dem seyl-āb-veş eşk-i revānum çaġlar 

             Dögünüp ŧaşlarla aġlar ĥālüme ırmaġlar 

 

2           Görinen ŧaġlar başında ebr-ü-bārān śanmañuz 

             Ŧaġlar śaçın çözüp ben ħasta içün aġlar 

 

3          Sįne taǾlįmħānesine at berü gel tįrüñi 

            Ey kemān-ebrū seniñçün ŧablalardur dāġlar 

 

4          Cān çıķardı maĥbes-i tenden kemend-i ĥecr ile 

            Lįk zencįr-i ümįd-i vaśl-ı dilber bāġlar        [29b] 

 

5         Źātiyā   Ferhād içün ŧaġlarda ķurbān232 eylesem      

           İşidüp feryādumı gögsin geçürdi ŧaġlar 

 

                                   -134- 

                             Ĥarfü’z-zāǿ 

              mef’ūlü  fā’ilātün  mef’ūlü  fā’ilātün 

1         Göñlüm şarāb-ı Ǿaşķı içer müdām ayılmaz 

           Aldurdı naķd-i Ǿaķlı ol kendüzini bilmez 

 

2         Derdā ki naķd-i Ǿömri düzd-i zemāne sildi 

           Ol gözleri ĥarāmį gözüm yaşını silmez 

 

3         Şebdįz-i ħaŧŧ-ı dilber tozup tozup gelelden 

           Gül-gūn-ı eşk-i Ǿāşıķ ŧutup ŧutup yenilmez 

 

 

                                                           
232 ķurbān : feryād. 



 

146 

4         Kim vaśf ider o māhı insān anuñ kemāhı 

           Māhiyyetin ne bilsün gün yüzine baķılmaz 

 

5         Tįġ-i nigār Źātį baġrımda233 yāre yāre                         

           Biñ yāra açmayınca ġam-gįn göñül açılmaz 

 

                                   -135- 

                             velehu eyżan 

            mefā’įlün  mefā’įlün  fe’ūlün 

1         Senüñ ķāşuñ gibi bir yā ķurılmaz 

           Benüm göñlüm gibi naħcįr urılmaz 

 

2         N'ola ķānum yüzine çalsa tįġuñ 

           Bulanmayınca cānā śu ŧurılmaz 

 

3         Didüm neyçün raķįbi oķlamazsın 

           Didi yaķın nişān kördür urılmaz 

 

4         Keser bāşın kim emsem dirse laǾliñ 

           Kesilür başalar ķanlar śorılmaz 

 

5         Nižāmį görse bu ebyāt-ı penci 

           Diyeydi Źātiyā   pençeñ burılmaz234          

 

                                   -136- 

                           velehu eyżan 

            mefǾ ūlü  mefāǾ įlü  mefāǾ įlü  feǾ ūlün 

1         Yapılmamış idi daħı bu ŧāķ-ı muķarnes 

           Miĥrābum idi ol ħam-i ebrū235-yı muķavves      [30a] 

 

                                                           
233 baġrımda : sinemde. 
234 burılmaz : vurılmaz. 
235 ebrū : ebrā. 
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2         Bir pādişehe bende-i dįrįne idüm ben 

           Ķurulmamış idi daħı bu ħayme-i aŧlas 

 

3         Mıśruñ daħı adı yoġiken oldı Ǿazįzüm 

           Çāh-ı źaķanuñ Yūsuf-i cān u dile maĥbes 

 

4         Ķadrini felekden yüce itmişdür o pāküñ 

           El-ķudretu’li-llāhi TeǾālā veteķaddes 

 

5         Źātįye Ħudā virmiş idi ħilǾat-i Ǿaşķı 

          Olmamış iken çār libās ile mülebbes 

 

                                 -137- 

                          Ĥarfü’ş-şįn 

           fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1         Mest-i cām-ı nāz olup yatmış güneşde uyumış 

           Anuñ içün çeşm-i maħmūruñ senüñ şayru imiş      

 

2          Başuna ŧaş ursa ķaddüm236 ĥalķa idüp n'ola yār                 

            Başumuzda ol bizüm ħātem gibi yazu imiş 

 

3          Ġoncanuñ aġzın ķoķup gülşende bir nāzük didi 

            Mest olan yāruñ şarāb-ı leblerinden bū imiş 

 

4          Gözlerinden mekre uġrarsın śaķın iy şįr-i dil 

            Ġāfil olma siĥr ile olmış iki āhū imiş 

 

5          Ħāk-i rāhuñ sildi gözden ŧut sirişk-i Źātįyi  

            Sürmeyi gözden siler ġāyetde çüst uġru imiş 

 

 

                                                           
236 ķaddüm : ĥaddüm. 
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                                   -138- 

                         Ĥarfü’l-ġayn 

            fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1         N'ola aķsa śu gibi eşk-i revānum bāġ bāġ 

           Seyr ider aġyār ile serv-i revānum bāġ bāġ 

 

2         Ey hümā sen mū-miyānı śayd idelden zāġlar 

           Cismümüz ķurdı ecel murġına bir ķıldan duzāġ 

 

3         Urmaġa āh oķların Ǿuşşāķ öñüñde āfitāb 

           Bu sütūn-ı dūd-ı āha dikdi bir zerrįn ķabāġ  

  

4         Bir siyah perçemlü yalıñ yüzlüdür par par yanar 

           Öykünürse n'ola ol şemǾ-i şeb237 efrūza çerāġ        [30b] 

 

5         Gülüşüp güller bahār anı niçe ŧonatmasun 

          ǾĀrıż-ı dildār ile Źātį muǾārıż oldı bāġ 

 

                                   -139- 

                            Ĥarfü’l-ķāf 

            feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1         Şeb-i hicrān-ı nigāruñ dime kim gündüzi yoķ 

           Ey göñül bir ķara gündür hele aġı bozı yoķ                      

 

2         Didüm ey dost refįķiñ238 baña göster kerem it          

           Nāz ile ol gözümüñ nūrı ayıtdı gözi yoķ239 

 

3         Yıldırım gibi göge çıķdı bu āhum şereri          

           ǾĀşıķuñ gökde kim aydur ki Ǿaceb yılduzı yoķ240 

                                                           
237 şeb : dil. 
238 refįķiñ : Ǿadūyı. 
239 Divanda 3. beyittir. 
240 Divanda 2. beyittir. 
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4         Nice teşbįh ideyin źerreye ey meh dehenüñ 

           Adı var mihr ü vefā gibi anuñ kendüzi yoķ 

 

5         Belini ķıl ķıla nisbet diyü ey ķįl ķılan 

           Źātįnüñ ķįli ķoy a ķılca senüñle sözi yoķ 

 

                                   -140- 

                            Ĥarfü’l-kāf 

            fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1         Her gice bir cāyı rūşen eylemekdür ħimmetüñ 

           Meh gibi her-cāyįsin bildük senüñ māhiyyetüñ 

 

2         Ey ķamer her-cāyįluķdan şöyle şevķuñ var senüñ 

           ŞemǾi olurduñ elüñden gelse bir cemǾįyyetüñ 

 

3         Dostum ehl-i velāyet itse bāri ĥaķ seni 

           ǾĀlemi bir demde seyrān eylemekdür himmetüñ 

 

4        Almazam āb-ı ĥayāt olursa destüñden ayaķ 

          Geçdük andan fāriġ ol ŧutdı ħalįlüm niǾmetüñ 

 

5        Minnet itme öldürürüm Źātįyi bir gün diyü241                 

          Fürķat anı öldürür yanuñda ŧursun minnetüñ 

 

                                   -141- 

                           velehu eyżan 

          mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  feǾ ūlün 

1        Dilā şemşįr-i āhı çarħa ŧutduñ 

          ǾAdūnuñ fırśatın Allāh gözetdüñ   [31a] 

 

                                                           
241 öldürür idüm Źātį bir gün diyü : tįġun ile Źātįyi öldürmegi. 
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2         Baña śunmaduñ ol ķān olıcaġı  

           Eyā Ǿunnāb-ı leb ķanum ķurutduñ 

 

3         Görüp bu ĥāli segler didi vah vāh242                      

           Ķapuñda it raķįbi ħoş ulutduñ 

 

4         Ķanı ol Ǿahd ü peymān hey ķıyāmet 

           Bizümle ĥaşr olmaġı unutdıñ 

 

5         Ķatında zülf-i yāruñ añmamagı 

           Yüri ey tācir-i Çin śat ķoķutduñ 

 

6         Dem-ā-dem zār u ser-gerdānsın ey dil 

           Getür nerd-i Muĥabbetden ne utduñ 

 

7         Feżā-yı Ǿaşķ şehbāzı geçersin 

           DiǾa bi’l-lāh iy Źātį ne tutduñ 

 

 

                                   -142- 

                          velehu eyżan 

            mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1          Zaħm urdı sįneme yine biñ yirde bir melek 

            Ķuŧb-ı murādum üstine devr eyledi felek 

 

2          Bostān-ı kūyı içre anuñ ħāki olmışam 

            Yiri degül midür feleke dimesem kelek 

 

3          Peykānuñ ey nigār derūnumda yaraşur 

            Zįrā ki ehl-i Ǿaşķa demürden yürek gerek 

 

                                                           
242 vāh vāh : veh veh. 
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4          Öykünmiş aġzuña senüñ ey ġonca-leb fuķāǾ 

            Ķanını içmeyince anuñ śovunmaz yürek 

 

5          Ħālüñ ħalįlüm öpdüm uyurken didüm didi 

            Iślanmaz aġzuñ içre seniñ Źātį mercimek 

 

                                   -143- 

                           Ĥarfü’l-lām 

             fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1           CürǾa-i cām-ı lebüñ görse diye ĥūr-i cemįl 

             Sūre-i kevŝer ĥaķı çıķdı gözümden selsebįl 

 

2            Ķara örterse Ǿaceb mi Ǿaynına āb-ı ĥayāt 

              Aġlamaķdan ĥasret-i laǾlüñle olmışdur Ǿalįl     [31b] 

 

3            CāmiǾ-i Ǿaşķuñda bir ķandįldür yanar yürek 

              ŞuǾledür peykān-ı miĥnet aña tįr-i ġam fetįl 

 

4            Bir muśaffā pāk aķarśu idi göñlüm benüm 

              Dilrubālar meclisinde eyledüm anı sebįl 

 

5           Ķıble ĥaķķıyçün bulurdıñ KaǾbe yapmışca ŝevāb 

             Cān u dilden Źātįnüñ göñlin yapaydu ey ħalįl 

 

                                   -144- 

                            Ĥarfü’l-mįm 

             mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  

1           ǾAdū-yı zāġ elinden bir teźerv-i şįvekār aldum 

             Daħı ben şāh-bāz-ı Ǿaşķ olaldan bir şikār aldum 

 

2           Yine burc-i bedenden cān sevincümden çıķayazdı 

             Nigāruñ göñline girdüm demürden bir ĥiśār aldum 
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3            Śarup pehlūya tįġuñ zaħmını şöyle śafā sürdüm 

              Śanasın yanuma bir serv-ķāmet gül-Ǿiźār aldum 

 

4            Melāmet mülkini açdum ser-ā-ser tįġ-i āhumla 

              Bugün ben pādişāh-ı mülk-i Ǿaşķam bir diyār aldum 

 

5            Nuķūd-ı śabr u dil virdüm metāǾ-ı derdine yāruñ 

              Görenler Źātiyā   cānlar virür bir yādigār aldum 

 

                                   -145- 

                          velehu eyżan 

               mefǾ ūlü  mefāǾ įlü  mefāǾ įlü  feǾ ūlün 

1            Yir yir göke āteş ķor ise ŧañ degül āhum 

              Aħşamlamadı bu gice hicrimde243 o māhum           

 

 

2            Ey māh244 feleküñ ħırmenin od ŧutdı seĥergāh                

              Ya yirde mi ķalsa gerek idi benüm āhum 

 

 3           Hengāme-i Ǿaşķuñda şehā kāse-i çarħı 

              Bir barmaġı üzre çevirür dūd-ı siyāhum 

 

4           Ķanlu diyü cānā ķılıcuñ eyledi mecrūĥ 

             Öldürdügüñe tendeki zaħmıydı güvāhum 

 

5            Śūretlü kişi olur idim Źātį cihānda 

              Āyįne-śıfat ķılsa nažar bendeye şāhum    [32a] 

 

 

 

                                                           
243 hicrimde : benümle. 
244 māh : meh. 
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                                   -146- 

                          velehu eyżan 

             feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1          Her dem ey ŧop-ı elem göñlüme ŧoķunma benüm  

            Ŧaş mı śanduñ yüregüm ķalǾa mı śanduñ bedenüm  

 

2           Nice sengįn-dil imişsin saña kār itmedi āh 

             Eride od gibi ger mermere yazsam süħanum 

 

3           Mevlevį gibi neye çarħa girer döne döne 

             Çün ney-i nālemi işitmedi eflāk benüm 

 

4           ǾĀşıķuñ gökde kim aydur güzelüm yılduzı yoķ 

              Āsitānuñda yir itdi benüm eşk-i perenüm 

 

5           El yudum yārsuz ey Źātį cinān ķaśrından 

             Āfitābım zer ü sįm olsa eger kim legenüm 

 

                                   -147- 

                          velehu eyżan 

              fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1           Şāh-ı Ǿaşķam dūd-ı āhum sāye-bānumdur benüm 

             Eşk-i çeşmüm leşkerüm ŧablum fiġānumdur benüm 

 

2           RaǾd sanmañ ķubbe-i eflāki güm güm gümleden 

             Yār elinden naǾra vü āh u fiġānımdur benüm 

 

3            Çarħ-i aǾžam bāġ-ı Ǿaşķuñ içre bir dolābdur 

              Anı gerdān eyleyen eşk-i revānumdur benüm 

 

4            Ey ŧabįb-i cān u dil derdüm saña şerĥ itmege 

              Zaħmunuñ aġzında peykānuñ zebānumdur benüm 
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5            Cismümüñ her cānibinde zaħm-ı ħūn-bārum ki var 

              Ĥālüm aġlar yāra çeşm-i ħūn-feşānumdur benüm 

 

6            Germ olup āhum ayıttı kim felekler Źātiyā   

              Yaķmaġa ķandįl-i Ǿarşı nerdübānumdur benüm 

 

                                   -148- 

                            Ĥarfü’n-nūn                

              mefǾ ūlü  mefāǾ įlü  mefāǾ įlü  feǾ ūlün 

1           Dün geldi daħı ġonca şehā şehr-i Ǿademden  

             Bir źerre nişān virmedi çoķ śordum o femden     [32b] 

 

2           ǾAynum baña sen olmayıcaķ Ǿālem elemdür 

              Gitme beni bi’l-lāhi helāk itme elemden 

 

3            Benden saña bu dįde-i giryān niçün aġlar 

              Nemden gile ide245 begüm incinmesi nemden      

 

4            Sāķį kerem it zevraķ-ı zerrįni yetişdür 

              Bi’l-lāhi ħalāś eyle bizi ķulzüm-i ġamdan246      

 

5            Dilber baña tā kim demüñ olsun didi gitdi 

              Ķān aġlayup āh eylerem ey Źātį o demden 

 

                                   -149- 

                           velehu eyżan 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Bir ķıyāmet ħalķ idüpdür kim seni cān-āferįn 

              Ĥaşr olur cān ile varsañ mürdeler üzre hemįn 

 

                                                           
245 ide : eyler. 
246 Divanda 5. beyittir. 
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2             Sūre-i Kevŝer ĥaķıyçün ey ŧuŧaġı Selsebįl 

               Söziñi işitse Rıđvān ayda min mā-ı maǾįn 

 

3             Görse imkān manžarından ĥüsnüñi olsa perį 

               DefǾi ķaśruñdan yaña uçmaķ dilerdi ĥūr-ı Ǿįn 

 

4             Ben anuñ dünyā sarāyında nažįrin görmedüm 

               Kūyıña dirsem maĥaldur ķaśr-ı Firdevs-i berįn 

 

5             Gül yüzüñ bir vech ile vaśf itdi Źātįdür gören 

               Āferįn ey bülbül-i bāġ-ı leŧāfet āferįn 

 

                                   -150- 

                           velehu eyżan 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Pisteh-i Bāġ-ı İrem dirsem Ǿaceb mi aña ben 

              Hey ķıyāmet mā-ĥaśal dünyāda yoķdur ol dehen 

 

2            İşigüñ ķoyup kimesne göke çıķmaz yapışup 

              Śalsa Zöhre yire ger gįsūların idüp resen 

 

3             Kimse zaħm-ı tįşe-i Ǿaşķ ile bilmez derdümi 

               Ĥāl-i Ferhādı ne bilsün başına ŧoķunmayan 

 

4             Ey dür-i yek-dāne her māhį olursa bir zebān 

               İdemez evśāf-ı dürr-i eşkümi baĥr-i ǾAden    [33a] 

 

5            Yārı gördüm yaķamı çāk eyledüm yārān didi 

              Źātiyā   budur seni Ǿālemde göñleksiz ķoyan 
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                                   -151- 

                            velehu eyżan 

                mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  feǾ ūlün 

1             Didüm yād it beni bir merĥabādan 

               Didi hergiz elüm degmez cefādan 

 

2             Yaķam çāk eyledüm ol yāra247 ķarşu       

               Şikāyet itdim aña geñ yaķadan 

 

3             Oruc ayı gibi ĥörmetlü eyle 

               İlāhį śaķla ol māhı ķażādan 

 

4            Getürmiş248 būy-ı zülfün āferįn bād       

              Ümįdim bu idi bād-ı śabādan 

 

5            Saña el virmiş iken Źātį furśat 

              El açup vaślını iste Ħudādan 

 

                                   -152- 

                            velehu eyżan 

              feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1            Yanayın yanuma gel sįne-i sūzānumdan 

              Derd ile aġlayayın dįde-i giryānumdan 

 

2            Baña yirden göge žulm oldı ħorūs-ı Ǿarşuñ 

              Uyķusı uçdı bu şeb nāle vü efġānumdan 

 

3           Küllį her yanumı hicr249 āteşi biryān itdi        

             Etümi yidi benüm ġam daħı bir yanumdan 

 

                                                           
247 yāra : şāha. 
248 getürmiş : getürdi. 
249 hicr :Ǿışķ 
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4           Merĥamet eyler idüñ görseñ eger geñ yaķadan 

             Sįnemüñ göynügini çāk-ı girįbāñumdan 

 

5           Źātiyā   pādişeh-i milket-i Ǿaşķ olduġumı 

             Bildiler ħalķ-ı cihān defter ü dįvānumdan 

 

                                     -153- 

                               Ĥarfü’l-vāv 

              fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1           Zaħmete girmeñ Ǿilāc itmeñ baña şimden girü 

             Derdüme ölmekden özge yoķ devā şimden girü    [33b]  

 

2           Āħıret ĥaķķın ĥelāl itsün ĥarāmį gözlerüñ 

             Dünyede dirlik ĥarām oldı baña şimden girü 

 

3           Dost uydı düşmana terk itdi ben dil-ħasteyi 

             Ey ecel luŧf eyle gel bizden yaña şimden girü 

 

4           Ey felek bir cām-ı zehr-ālūde śundı ġam baña 

             Anı ben nūş eyledüm yā hū saña şimden girü 

 

5           Ten ĥiśārın ser-be-ser virdi fenāya ceyş-i ġam 

              Riĥlet it şehr-i beķāya Źātiyā   şimden girü 

 

                                   -154- 

                              Ĥarfü’l-hāǿ 

             feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1           Yine kim śoĥbet-i gül itdi gülistānuñda 

              Var benefşe ķoķusı ġoncasi ħandānuñda 

 

2            Dün gice süze süze içmedüñ aġyār ile çün 

              Bu süzülmek nedür ol nergis-i mestānuñda 
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3            Ķande aħşamladuñ ey meh nice menzilde idüñ 

              Ķanķı saǾd aħter idi śubĥa degin yanuñda 

 

4            Kim ıśırdı bu gice şevķ ile kim meh görinür 

              Bir niçe şekl-i meh-i nev meh-i tābānuñda 

 

5            Öper iken çün ıśırmadılar ey Ġonca niçün 

              Gül-i şeftālū belürdi leb-i ħandānuñda 

 

6            Māhı gör her gice bir menzili seyr eylemede 

              Var her-cāyįliġı sencileyin anuñ da 

 

7             Hey ķıyāmet bu gice Źātį ile  ĥaşr ol kim 

               Rūz-ı maĥşerde eli olmaya dāmānuñda 

 

                                   -155- 

                            velehu eyżan 

             mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1           Dil āteş-i ġamuñla senüñ nice yaķıla 

             Ya ķaddümi firāķuñ eli nice yā ķıla 

 

2           Biñ kerre günde ben ölürin iftirāķ-ıla      

             Ölmez deyu raķįb niçün iftirā ķıla    [34a] 

 

3          Ol mū-miyān baña nice cevr ü cefā ķıla 

            Döndürdi ben żaǾįfini cevr ü cefā ķıla 

 

4          Bir pāre od itdi dili āteş-i firāķ 

            Ŧutuşdı oda od gibi nār-ı firāķ-ıla 

 

5          Seyr eyler at-ıla ser-i kūyında Źātį yār 

            Cennetde sanki seyr ider Aĥmed Burāķ-ıla 
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                                  -156- 

                            velehu eyżan 

               feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1           Kim ki bir medĥ-i ĥasen söylese ĥüsn-i ĥasana 

             Ĥaķ taǾālā yaza dįvānına yüz biñ ĥasene 

 

2            Āferįn sünbül-i pür-çįnüñe ey ħūb250-ı ħıŧā                 

              Ķılca ķıymet ķomadı nāfe-i misk-i ħotene 

 

3            Yüzinüñ aġını görsün yüri ey serv-i revān 

              Bāġda āyine-i ĥüsnüñi Ǿarż it semene 

 

4            Dili aġzında şeker olsun ilāhį göreyin 

              Kim ki şekker dir ise ol leb-i şekker-şikene 

 

5            Źātiyā   başına zindān olur āħır bu cihān 

              Kim ki dil Yūsufını śalsa o çāh-ı źeķana 

 

                                   -157- 

                               Ĥarfü’l-yāǿ 

                 fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün  

1           Ŧoġmadı göñlümden ol meh ŧāliǾüm yār olmadı 

              Śanmañuz āhumdan eflāküñ yeri nār olmadı 

 

2            Nāleme dem-sāz olup her dem bile feryād ider 

              Nāydan özge baña kimse hevā-dār olmadı 

 

3            Rūzımı şeb eylemek sevdā-yı zülfüñle işüm 

              Ben ķadar bir kimse Ǿālemde siyeh-kār251 olmadı             

 

                                                           
250 ħūb : misk. 
251 siyeh-kār : bir kimse. 
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4            İçdügüm mey dem-be-dem zehr olmasın mı sāķiyā 

              Çünki nuķlüm būse-i laǾl-i şeker-bār olmadı 

 

5             İşte ben öldüm ne çāre ol ŧabįb-i cān u dil 

               Hey meded derdā ki derdümden ħaber-dār olmadı   [34b] 

 

6             Źātįye Ǿālemde bir ķutlu ķapu açılmadı 

               Yapmaġa vįrāne göñlin kimse miǾmār olmadı 

 

     

                                   -158- 

                           velehu eyżan                                                                    

                feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1             Āhumuñ meskeni yoķ saķf-ı semādan ġayrı 

               Yaşumuñ menzili yoķ taĥt-ı serādan ġayrı 

 

2             Künc-i ġamda şu ķadar bį-kes ü bįmāram kim 

               Kimse açmaz ķapumı bād-ı śabādan ġayrı 

 

3              Ey ŧabįb-i dil ü cān vaśluñuñ ölmelisidür 

                Ne ŧaleb eyleye bįmār devādan ġayrı 

 

4              Her baĥār-i serkeş olur gerdenü ey serv-i sehį 

                Kimse ķol ŧolayamaz aña ridādan ġayrı 

 

5             Źātį bir ĥāldedür kim deheniñ fikri ile 

               Kimse vāķıf degül ol sırra Ħudādan ġāyrı 
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                                   -159- 

                            velehu eyżan                          

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             Gelseñ ey ķaśr-ı cefā miǾmārı ben ħāk üstine 

               Sāye śālardı sarāy-ı ķadrüm eflāk üstine 

 

2             Āsitānuñdan beni gelseñ ziyāret itmege 

               Āsümāndan nūr ine ey māh ben ħāk üstine 

 

3             Her biri bir serv-ķad maĥbūb-ı gül-ruħdur baña 

               Her elif kim çekdi tįġüñ śadr-ı śad-çāk üstine 

 

4             Nār-ı Mūsā-veş o meh par par yanar olmuş terāş 

               İstemez toz ķonduġun āyine-i pāk üstine 

 

5             Tek ser-i kūyumda iki çeşme peydā eyledi 

               Buyruġuñ iki gözümçün çeşm-i ġam-nāk252 üstine         

 

6             Cām-ı laǾlüñ ĥasretiyle cān virürse Źātįyi 

               Defn idüñ bir bāġ arasında diküñ tāk üstüne 

 

                                   -160- 

              mefâ‘ įlün  mefâ‘ įlün  mefâ‘ įlün  mefâ‘ įlün 

1            Zebānuñ mı dehānuñda yā berg-i lāle-i ĥamrā 

              Düşüp āb-ı ĥayātuñ ĥavżına olmış durur gūyā253     [35a]     

 

2            Mesįĥā mürde iĥyā eylediyse laǾlüñüñ rūĥum 

              Olur bir ol dimesiyle dehānuñ yoġ iken peydā254    

             

 

                                                           
252 ġam-nāk : nem-nāk. 
253 Divanda 26 numaralı gazelin 1. beyitidir. 
254 Divanda 25 numaralı gazelin 3. beyitidir. 
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3            Benim Ǿömrüm śaçıñ sevdāsınıñ pāmālidür ŧañ mı          

              Ġubār-ı ħaŧŧ-ı reyħānıñ bitürse sebze-i sevdā255 

 

4            Yaşım aşup mezārım mevc-i peydā ķılsa görenler          

              Śanurlar ķabrime örtüldi bir māǿį reng ħārā256 

 

5            Sirişkim ķaŧresi bir gevher-i sįrāb257 idi Emrį                

              Tecellį idicek258 bi’ź-źāt aña yār oldı bir deryā259            

 

                                   -161- 

                             velehu eyżan 

                 fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             Degdügine cümle ĥüsn esbābı Yūsufdan saña 

                Ĥüccet ol ħaŧ iki ruħsār iki şāhiddür añā260               

 

2              Nice lāf-ı ĥüsn ider her gice ey ħurşįd-ħad        

                ǾArż-ı dįdār eyle māh-ı çārdeh ķalsun ŧañā261 

 

3              Tįriñi ħūn-ı cigerle besledügüm dilde bu       

                Ey kemān ebrūnı unıtmasa her dem añā262 

 

4              Ol iki ruħsār-ı zįbādan olup cānā ĥacil263   

                Başın alup gitdi mihr ü māh maġribden yaña264 265     

        

 

                                                           
255 Bu beyit divanda mevcut değildir. 
256 Bu beyit divanda mevcut değildir. 
257 sįrāb: nāyāb. 
258 idicek : eyledi. 
259 Divanda 24 numaralı gazelin 5. beyitidir. 
260 Divanda 13 numaralı gazelin 1. beyitidir. 
261 Beyit divanda mevcut değildir. 
262 Beyit divanda mevcut değildir. 
263 Ol iki ruħsār-ı zįbādan olub cānā ĥacįl : Ruhlaruñdan şark-ı hüsn içre seher olup hacîl. 
264 gitdi: kaçdı. 
265 Divanda 13 numaralı gazelin 3. beyitidir. 
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5             Śūret-i Mecnūnı bir naķķāş taśvįr eylemiş266 

               Gördüm Emrį ger żaǾįf olaydı beñzerdi baña267 268        

 

 

                                   -162- 

                              Ĥarfü’l-bāǿ 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Bir felekdür eşk-i çeşmüm içre269 gūyā her ĥabāb          

              Anda ey meh Ǿaks-i ruħsārıñ münįr-i āfitāb270                  

 

2             Perde-i çeşmüm ħayālüñ şāhınuñ otāġıdur 

               Kim aña her yañādan kirpiklerim271 çekmiş272 ŧınāb              

 

3             Hāle olmaz dirler idi mihr-i Ǿālem-tābda 

               Ya nedür devr-i rūħuñda bu ħaŧ-ı müşgįn-niķāb 

 

4             Ŧutdı eŧrāfına anuñ ħārdan ĥavlı müjem 

               Tā şeb-i ġamda ĥarįm-i dįdeme girmeye ħˇāb   [35b] 

     

5              Şāh-ı ġamdur Emrį dįvār-ı ħiśār-ı çarħda273       

                Ŧop-ı āhı ŧaşı ķalmışdur degüldür āfitāb                                          

 

                                   -163- 

                             velehu eyżan 

                   mefā‘ įlün  mefā‘ įlün  fe‘ ūlün 

1              Müjemde ķaŧre ķaŧre eşk-i ħūn-āb 

                Dizilmiş rişteye gūyā ki Ǿunnāb 

                                                           
266 Śūret-i Mecnūnı bir naķķāş taśvįr eylemiş : Emriyâ Mecnûnı bir nakkâş tasvîr eylemiş. 
267 Emrį: anı. 
268 Divanda 13 numaralı gazelin 5. beyitidir. 
269 içre : üzre. 
270 Ǿaks-i ruħsārıñ münįr-i āfitāb : Ǿaks-i ruħsār-ı münįrüñ āfitāb. 
271 kirpiklerim : müjgānlarum. 
272 çekmiş : çekti. 
273 Şāh-ı ġamdur Emrį dįvār-ı ħiśār-ı çarħda : Tôp-ı âhı tokınup kaldı degüldür âfitâb. 
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2              Bu cismüm tār-ı mū ķānūn-ı Ǿaşķa 

                Olupdur zaħm-ı nāħun laǾl mızrāb274            

 

3              Sirişkümden aġardı çihre-i zerd 

                Sefįd eyler śaru altunı sįm-āb 

 

4              Meh-i nev śanma kim śayyād-ı gerdūn 

                Śalupdur nįlgūn çarħ içre275 ķullāb       

       

5               Ķurıtduñ Ǿālemi āhuñla Emrį 

                 Ki aķmaz çeşme-i ħūrşįdden āb 

 

                                   -164- 

                            velehu eyżan 

                mefǾ ūlü  mefāǾ įlü  mefāǾ įlü  feǾ ūlün 

1              Dildār ile itmeñ diyü daǾvā-yı muĥabbet 

                 ǾAşķ ehline ol ħaŧŧ-ı siyeh-rū ķodı ĥüccet 

 

2              Ölsem ġam-ı mihr-i ruħ-ı dildār ile her gün  

                Ħurşįd-i cihān-tāb ide ķabrümi ziyāret276                  

 

3               İzi ķumu ile gözümüz şįşesi ŧolsun 

                 Luŧf eyle bize ķatlan ecel bir iki sāǾat 

 

4               Naķķāş diler yaza miŝāl-i ruħ-i yāri                                       

                 Taśvįr-i perį yazmaġa eyler ķurı śūret277        

                

 

                                                           
274 A ve Ü1 haricindeki nüshalarında 6. beyitten sonra gelmektedir. 

275 içre : üzre. 
276 Divanda 3. beyittir. 
277 Divanda bu beyit mevcut değildir. 
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5               Ey Emrį ķızarduġı gülüñ bād-ı çemende 

                 Öykündügini yāre urur yüzüne ķat ķat 

 

                                   -165- 

                               Ĥarfü’ŝ- ŝāǿ 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             ǾĀrıż-ı zįbā ile mihr-i dıraħşānsın ne baĥŝ 

               Ķāmet-i bālā ile serv-i ħırāmānsın ne baĥŝ     [36a] 

 

2             Ey ħayāl-i zülf-i dilber kim bu çeşm-i terde sen 

               Kāse-i pür-āba ķonmuş Ǿıķd-ı reyĥānsın baĥŝ 

 

3             Ķarañūluķdur ķara zülfüñ ötesin bilürüz 

               LaǾl-i cān baħş ile lįkin āb-ı ĥayvānsın ne baĥŝ 

 

4             Ey Ǿizār-ı dilrūbādan dūr olan zülf-i siyāh 

               Gülistān-ı ħuldden merdūd ŝüǾbānsın ne baĥŝ 

 

5             Dürr-i dendān-ı nigārı vaśf idersin şiǾrde 

               Ŧarz-ı eşǾār içre Emrį gevher-efşānsın ne baĥŝ 

 

                                   -166- 

                               Ĥarfü’l-ħāǿ 

              mefā‘ įlün  mefā‘ įlün  fe‘ ūlün 

1            Süvār olsa eger ol şāh-ı ferruħ 

              Sürer sümm-i semendine ķamer ruħ 

 

2             İder dördünci o da mihri şeh māt 

              ķaçan naŧǾ-ı melāĥatda278 sürer ruħ         

       

 

                                                           
278 melāĥatda : melāmetde. 
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3             Bulur Ǿaşķ içre ĥüsnüñ iǾtibārı 

               Olur şaŧranc içinde muǾteber ruħ279      

 

4            Faķįre Ǿarz-ı devlet gösterür yüz280 

              Ne gün ol şāh-ı Ǿālem Ǿarż ider ruħ281            

            

5            Başı devletlü ķuldur ol ki şāhā 

              Ayaġuña ide zįr ü zeber ruħ 

 

6            Gözüme tār olur Ǿālem o gün kim 

              Baña Ǿarż itmeye ol sįm-ber ruħ 

 

7            Gerek Leclāc ol ey Emrį ider māt 

              Seni bir laǾl282 ile ol şāh-ı ferruħ           

 

                                   -167- 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             Ġam ħumārı defǾine çün istemiş Mecnūn ķadeĥ 

               Lāle-i deşt-i fenā śunmış aña pür-ħūn ķadeĥ 

 

2             Bezm-i Ǿaşķuñda mey-i eşküm içüp tükenmeye283              

               Bāde-nūş olsa zamāne kāse-i pür-ħūn284 ķadeĥ    [36b]         

 

3             Dürd-nūş-ı faķr odur girse eline bir turunc 

               Eyleye nıśfın meze nıśfın daħı altun ķadeĥ 

 

4             ŚanǾatın seyr eyle Ǿaşķuñ eşkden rengįn virüp 

               Śırçasından çeşmümüñ itdi iki gül-gūn ķadeĥ 

                                                           
279 Divanda 4. beyittir. 
280 yüz : ruħ. 
281 Divanda 3. beyittir. 
282 laǾl : luǾb. 
283 tükenmeye : düketmeye. 
284 pür-ħūn : gerdūn. 
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5             Śanma Ǿālem lāle-zār oldı şeh-i Ǿaşķ Emriyā               

               Bāde bezmin itdi ŧoldı kāh285 ile hāmūn ķadeĥ   

         

 

                                   -168- 

                              Ĥārfü’d-dāl 

                 fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              Şöyledür żaǾfum sürer bir Ǿankebūt-ı derd-mend 

                Ben żaǾįfüñ boynına ŧaķarsa tārından kemend 

 

2              Virdi laǾlüñden nihāl-i ķāmetüñ bir mįve kim 

                Rengde yāķūt-ı ter ĥāletde mey leźźetde ķand 

 

3               Ķāmetüñçün yaş dökmişdüm çemende bāġbān 

                 Servi anuñla śuvarmış olmış anuñçün bülend 

 

4               Nāśiĥā pendi ķo dil fikr-i dehān-ı yār ile 

                 Şöyle teng oldı ki śıġmaz aña źerre deñlü pend 

 

5                Emriyā regler resenlerle dil-i divāneyi 

                  Ŧutmaz iken tende zülfi ķıldı bir mūy ile bend 

 

                                   -169- 

                            velehu eyżan 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              Eylerin zülfüñ hevāsıyla heves Ǿömr -imedįd 

               Tįġ-i müjgānuñ ġamıyla kesmezin cāndan ümįd 

 

2             Ayırup biri birinden leblerüñ śorsam nǾola 

               Aġzuñı anlar idüpdür ara yirde nā-bedįd 

 

                                                           
285 kāh : kūh. 
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3             Ħāk-i pākiñden ķaranfül eylese ķüĥl-i baśar 

               Çeşm-i maǾlūmunda286 bitmezdi anuñ mūy-ı sefįd           

 

4             VaǾde-i vaśl eyleyüp çeşmüñ açar dil bendini 

               Nitekim efsūn ile cāźūlar287 açarlar kilįd            

 

5            Eyledi Ǿazm-i sefer vuślat288 umarken Ǿan-karįb         

              Veh ki oldı ol perį gitdükçe Emrįden baǾįd       [37a] 

 

                                   -170- 

                             Ĥarfü’r-rāǿ 

               feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1            Ehl-i diller leb-i şįrįnüñe şekker dirler 

              Lebüñ içre sözüñe ķand-i mükerrer dirler 

 

2           Nūrdur Ǿārıżuñ üstinde dehānuñdur mįm 

             Anuñ içün ruħuña māh-ı münevver dirler 

 

3           ǾAnber-ālūd olalı ħāl ü ħaŧuñdan ķaddiñ289            

              Aña dil-sūħteleri şemǾ-i muǾanber dirler 

 

4            Śanma dāġ urduġıña incineler Ǿāşıķlar 

              Dāġ kim senden ire aña gül-i ter dirler 

 

5            Zer ü sįm290 ayaġı ŧopraġına ol sįm tenüñ              

              Emriyā baña sözüñ yüzüñe beñzer dirler 

 

 

 

                                                           
286 maǾlūmunda : maǾlūlinde. 
287 efsūn ile cāźūlar : cādūlar efsūn ile. 
288 vuślat : vaslın. 
289 ķaddiñ : haddüñ 
290 zer ü sįm : zer disem. 
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                                   -171- 

                            velehu eyżan 

              feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1            LaǾline ķarşu ezilme ey şeker 

              Gey śaķın Ǿāşıķları başuñ ezer 

 

2            Nār-ı āhumdan başumda od yanar 

              Baĥr elinden ķanlar aġlar eşk-i ter 

 

3           Sįneye çekmeñ ħadeng-i ġamzeñi 

             Ey ķaşı yā ķatı göñlümden geçer291 

 

4           Tāc-dār iken felekde āfitāb 

             Sen şeh-i ĥüsn işiginde yir öper 

 

5           ǾĀrıż-ı zįbāña Emrį gül dimiş 

             Söylenür illerde bu rengįn ħaber 

 

                                   -172- 

                            velehu eyżan 

              feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1            N'ola ey sįm-beden göñlüñe eşk itse eŝer 

              Ki gümiş aķça-durur ŧaşa urursañ da geçer 

 

2            Umarım tįġuñı bir kez daħı sįnemde görem 

              Bu meŝeldür ki śu aķduġı yire girü aķar       [37b] 

 

3             Meh-i nev dūd-ı dilümden nice ķarardı göre 

               Ele āyine al eyle ħam-ı ebrūña nažar                      

 

                                                           
291 Ey ķaşı yā ķatı göñlümden geçer : Kanlar aglar hecr elinden çeşm-i ter 
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4             Leb ü ruħsāruña kim beñzede ġoncayla güli 

               Birünüñ ķulaġı berg ü birinüñ aġzı ķoķar 

 

5             Hiç añar mı müjenüñ tįrini Emrį dir imiş 

               Dostlar ol ķaşı yānuñ oķı dilden mi çıķar 

 

                                   -173- 

                            velehu eyżan 

              fe‘ ilātün  mefā‘ ilün  fe‘ilün 

1           Yüzüme ķārşu sögse n'ola nigār 

              Ki ŧabancayla ursa da eli var 

 

2            Tįġ-i tįzüñ senüñ elüñle saña 

              Bir nice yāra urdı ey dildār 

 

3            Barmaġın döne döne ķaldurdı     

              Ķaşuña eylemez hilāl inkār 

 

4             Ĥalķa dām içre ķomış292 erzen gül            

               İtmege293 Ǿandelįb-i bāġı şikār                  

 

5             Emriyā öldi dime Mecnūna 

               Ġam-ı Leylįyle itdi terk-i diyār 

 

                                   -174- 

                            velehu eyżan 

               mefā‘ilün  fe‘ilātün  mefā‘ilün  fe‘ilün 

1            Ķarār ķılmaġa bir dem mekānumuz yoķdur 

              Mekānı neyleyim kim zamānumuz yoķdur294 

 

                                                           
292 ķomış : saçmış 
293itmege : kılmaġa. 
294 Mekānı neyleyim kim zamānumuz yoķdur : Huzūra varmaga hergiz zamanumuz yoķdur. 
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2            Vefāya ķāyil olur diyü nice žan idevüz295 

              Dehānı yoġ idügine gümānumuz yoķdur 

 

3            Efendi biz bir alay adı śanı yoķ rindüz 

              Gürūhumuzda fülan ben fülānumuz yoķdur 

 

4            Zamānumuz geçicek çoķ nişān olur296 žāhir297        

              Zamānumuzda egerçi nişānumuz yoķdur 

 

5            Ħadeng-i ġamzen298 ile nįm-küşteyüz Emrį               

              Bütün cihānda bizüm yār-ı cānumuz yoķdur     [38a] 

 

                                   -175- 

                            velehu eyżan 

                 fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Dürr-i dendān kim dehān-ı dilber-i raǾnādadur 

              Ķaŧre ķaŧre jāledür kim ġonca-i ĥamrādadur 

 

2            Bezm-i gülşen içre dest-i sāķįde laǾlin ķadeĥ299                 

              Bir gül-i aĥmer durur şāħ-ı gül-i zįbādadur300                 

 

3            Dāġlardur āteşin baġrında çarħ abdālınuñ 

              Görinen encüm ki ey meh ķubbe-i mįnādadur 

 

4            Māh-ı rūyuñda dehānuñ ey vefāsı yoķ nigār301        

              Źerredür gūyiyā mihr-i felek ārādadur302 

                                                           
295 nice žan idevüz : annı ko ey dil. 

296 olur : uhūr. 
297 žāhir : eyler. 
298 ġamzen : mihnet. 
299 ķadeĥ :ayag. 
300 Bir gül-i aĥmer durur şāħ-ı gül-i zįbādadur : Gül-i ĥamrā durur şāħ-ı gül-i raǾnādadur. 
301 vefāsı yoķ nigār : meh-i nā-mihribān. 
302 gūyiyā mihr-i felek ārādadur : gūyā ki ol şems-i cihān-ārādadur. 
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5            Emriyā bu çeşm-i ħūnįnümde olan kirpügüm 

              Beñzer ol ħār-ı siyāha ġonca-i zįbādadur303                

 

                                   -176- 

                           velehu eyżan 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Dilde derdüñle belā vü miĥnet vü ġam vardur 

              Dįde-i terde ħayālüñdür daħı nem vardur 

 

2            LaǾl-i dür -bāruñ ķızıl yāķūŧdan bir ĥoķķadur 

              Anda ĥasret tįgınuñ zaħmına merhem vardur 

  

3            Lāle-i ķabrüm Ǿaraķ-rįz oldı sūz-ı sįneden 

              Śanma ruħsārında ķaŧre ķaŧre şebnem vardur 

 

4            Sen de śanma ey göñül ancaķ ġam-ı dil-dārı kim 

              Ħāŧırında her kişinüñ lā-cerem hem vardur304      

 

5            Görmemiş kimse vücūdun miŝli maǾdūm Emriyā 

              Źerrece yoķ ol güneş yüzlüde bir fem vardur 

 

                                   -177- 

                           velehu eyżan 

              mefā‘įlün  mefā‘įlün  mefā‘įlün  mefā‘įlün 

1            Śadāsı nālemüñ bülbül feżā-yı sįne bāġumdur 

              Nihāl üzre gül-i aĥmer elif üstinde dāġumdur 

 

2            Diyār-ı Ǿaşķ şāhıyam sütūn-ı āhum üstinde 

              Güneşdür fülke-i zerrįn felek aŧlas otāġumdur     [38b] 

                                                           
303 zibādadur : hamrādadur. 
304 Ħāŧırında her kişinüñ lā-cerem hem vardur : Her kişinüñ lâ-cerem göñlinde bir hem vardur. 
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3            Ķatįl-i tįġ-i hicrānam felek türbem meh ü ħurşįd 

              Yanar üstümde rūz u şeb iki altun çerāġumdur 

 

4            Ġamuñ dāġına sįnemde idersem nǾola cān ķurbān 

              Muĥibb-i pir-i Ǿaşķam ol benüm eski ocaġumdur 

 

5            Şeh-i mülk-i ġamam Emrį ħadeng-i nāle atmaġa 

              Sütūn-ı āhum üstinde güneş altun ķabāġumdur 

 

                                   -178- 

                           velehu eyżan 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             ǾĀşıķ olmış çarħ saña śanma ħurşįd ü ķamer 

               İki ŧāş almış eline sįnesin ŧurmaz döger 

 

2             Her ķaçan taǾlįm-ħāne içre oķ atsañ varup        

               Tįrüñe ey ķaşı yā sįne ŧutarlar ŧablalar305 

 

3             Eşk-i gül-gūñ ķaldı ĥayf ey Ħüsrev-i Şįrįn dehen306 

               Rāh-ı ġamda sürmek itseñ gitmeden bir dem düşer 

 

4            Gülistān-ı dehr içinde serv-i ķadler çoķ velį 

              Her zamān göñlümden  ey ķaşı kemān tįrüñ geçer 

 

5            Bunca sįm-i eşk ile faħr eylesem Emrį nǾola 

              Çarħı gör kim bir iki dinār ile gögüs gerer   

 

 

 

 

                                                           
305Bu beyit divanda mevcut değildir. 
306 ey Ħüsrev-i Şįrįn dehen : hayf ayakda ey hurşîd-fer. 
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                                   -179- 

                           velehu eyżan 

              mefā‘ilün  fe‘ilātün  mefā‘ilün  fe‘ilün 

1           Bu gice ķoynuma girdi geceyle307 māh308-ı münįr       

             Uyanıcaķ seni ķucmaġa eyledüm taǾbįr 

 

2            Ħayāl-i zülf-i miyānuñla şöyle inceldüm 

              Ki ķıl ķalem ile naķķāş idimez taśvįr 

 

3            Düşer mi çeşmüñe ser-mest olup helāküm içün 

              Ķuşana ġamzelerüñden miyānına şimşįr309     

 

4           Cihānı tįġile ol ġamzeler helāk itdi 

             Śaçuñ kemend ile ķıldı meh-i münįri esįr 

 

5            Günāhı ne śanemā Emrįnüñ ki ķatli içün 

              Getüre ķaşuñ ile kirpügüñ kemā ile tįr     [39a] 

  

                                   -180- 

                            velehu eyżan 

               feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1            Naķd-i eşkini göñül laǾl-i güher-zāya virür310     

              Ŧıfluñ aķça giricek destine ĥalvāya virür 

 

2             LaǾli yādına gözüm311 ħarc ider eşk-i źerrįn312     

               Rinddür aķçasını bāde-i ĥamrāya virür 

 

 

                                                           
307 geceyle : düşümde. 
308 māh : mihr. 
309 şimşįr : zencįr. 
310 Naķd-i eşkini göñül laǾl-i güher-zāya virür : Sîm-i eşkini göñül la‘l-i şeker-sâya virür. 

311 gözüm : göñül. 
312 źerrįn : terin. 
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3             Baĥrda Ĥıżr benį Ǿaşķına ķurbān ideyin313               

               Cānı ħaddiñde olan zülf314-i semen-sāya virür      

 

4             Āteşin āh iledür kūyına dil ol śanemüñ 

               Büte ŧapan kişi şemǾįni kilįsāya virür 

 

5             Fem-i cānāne içün kim ki cidāl eyler ise 

               Emriyā yoķ yire ol başını ġavġāya virür 

 

                                   -181- 

                           velehu eyżan 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Şāh-ı Ǿaşķam eylerie kūh-ı ġam āhūsın şikār                

              Elde bir zerrįn315 kemendümdür bu āh-ı pür-şerār         

 

2            Şeb-rev-i zülf-i siyāhun ķapdı elden göñlümi 

              Ħaŧŧı sebzün çeşm-i Ǿālem-bįnüme urdı ġubār 

 

3            Nūrdan her birü žāhir eylemezdi şuǾlesi316        

              Ķāmetüñ şevķiyle dil yaķmasa şemǾ-i tāb-dār 

 

4            Gül alup başın ele meydān-ı ĥüsne geldi çün 

              Ey ķaşı yā yeter üşürdi her ŧarafdan aña ħār 

 

5            Gördügince rūy-ı zerdüm üzre ħāk-i pāyuñı                

              Merdüm-i çeşmüm ider üstine gevherler niŝār317 

 

6           Dil-i derūn-ı sįneden zülfüñ ġamından zār olur 

             Murġ gibi görse kendü āşiyānı içre mār 

                                                           
313 ideyin : idüben. 
314 zülf : hatt. 
315 zerrįn : rengįn. 
316 her birü žāhir : bir serv Ǿāhir.        
317 Bu beyit divanda 92 numaralı gazelde geçmektedir. 
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7           Umaram āhum niķāb-ı zülf318-i yārı refǾ ide                   

             Görelim Emrį hele ne toz ķoparır319 bu rūzgār            

 

                                   -182- 

             fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1          Ten ġam-ı zülf ü ħaŧuñla ħāk-sār olmış-durur          

            Üstüħvān-ı ser mekān-ı mūr u mār olmış-durur320     [39b] 

 

2           Geh ġam-ı kākūl gehį sevdā-yı zülf-i Ǿanberįn 

             ǾAyş u nūşı ben faķįrüñ zehr-i mār olmış-durur 

 

3           Olduġıyçün bāde-i laǾl-i lebüñ āvāresi321           

             Bād ķabrinde ĥabābuñ türbe-dārı olmış-durur 

 

4           Didi laǾlin cām içinde Ǿaks-i engüştüñ gören 

             Māh-ı nevdür kim şafaķda āşikār olmış-durur 

 

5           Bir gün ola diyeler Emrį içün322 ey sebz-i ħaŧ 

             Bir ħaŧı sebzüñ ġamından ol ġubār olmış-durur    

 

                                   -183- 

                           velehu eyżan 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            ŞuǾle-i ġam dil elinden ħāmedür 

              Oķıyup yazduġı miĥnet-nāmedür 

 

2            Nice ġam-nāk olmayam ol ħaŧ baña 

              Yār elinden geldi fürķat-nāmedür323 

                                                           
318 zülf : rūy. 
319 toz ķoparır :  gösterür. 
320 Bu gazel, bir müsemmenin son beyitlerinden oluşturulmuştur. 
321 bāde-i laǾl-i : sāgar-ı bāde. 

322 diyeler Emrį içün : Emrį içün diyeler. 
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3            Sįnemüz üzre elif çeksek nǾola 

              Meylümüz ol serv-i sįm-endāmadur 

 

4            Gönderdim dimişdi Ǿuşşāķa ħaber324 

              İntižārı cānuñ ol bį-ġāyedür325 

 

5             Çarħ Emrį sįnem326 üzre örtülü                

               Zer beneklü āsumānį cāmedür 

 

                                   -184- 

                              Ĥarfü’r-zāǿ 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Dostum327 dįvāne oldum baña tedbįr eyleñüz                    

              Kim ķapusı ĥalķasını ŧavķ-ı zencįr eyleñüz 

 

2            Tā anuñla āsitānında beni ķatl idesiz 

              CemǾ idüp naǾl-i semend-i yārı şimşįr eyleñüz 

 

3            Sįnede Ǿaşķ āteşinden ŧutuşur yanar yürek 

              Ol kemān-ebrū içün bir āhenįn terk328 eyleñüz       

 

4             Yār çün āyineden ġayrıya ķılmazmış nažar329      

               Şeklümüz āyinelerde bāri taśvįr eyleñüz    [40a] 

 

5             Cān virürse ķaşı sevdāsına miĥrāb āyetin 

               Emrįnüñ ŧāķ-ı mezārı üzre taĥrįr eyleñüz 

 

 
                                                                                                                                                                          
323 Yār elinden : Ruhlaruñdan. 
324 Gönderdim dimişdi Ǿuşşāķa ħaber : Gönderem dimişdi size bir ħaber 
325 İntižārı cānuñ ol bį-ġāyedür : İnti˙ārı cānuñ ol peygāmadur. 
326 sįnem : ķabrüm. 
327 dostum : dostlar. 
328 terk : tįr. 
329 Yār çün āyineden ġayrıya ķılmazmış nažar : Yâr çün mir’ât içre gayra eylermiş na˙ar. 
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                                   -185- 

                           velehu eyżan 

              fe‘ilātün  mefā‘ilün  fe‘ilün 

1           Dil reh-i ġamda cāna ķatlanmaz 

              Cān ten-i nā-tuvāna ķatlanmaz 

 

2           ǾAķlı ķoyup330 cünūn yolın ŧutdum         

              Yol bilen kārbāna ķatlanmaz 

 

3            Bāġ-ı būyıñ331 hevāsın añduķça                      

              Göñül āb-ı revāna332 ķatlanmaz               

 

4            Kākülüñ müddet-i medįd ister 

             ǾÖmr ise ol zamāna ķatlanmaz 

 

5           Ölür Emrį lebüñde yāra görüp 

             Kimseler zaħm-ı cāna ķatlanmaz 

 

                                   -186-  

                           velehu eyżan 

              fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1           Bįşe-i ġam şįriyüz deşt-i meveddet333 beklerüz           

              YaǾni āhū-çeşmler śaydına furśat beklerüz 

 

2            Şehr-i cānı seng-i miĥnetle ġam itmişdür ĥażār 

              Nālemüzle biz beden burcında nevbet beklerüz 

 

3            Yalıñ itsek nǾola tįġ-ı āh-ı āŧeş-tābumuz334                

              Bir ĥarāmį-çeşm ile der-bend-i miĥnet beklerüz 

                                                           
330 ķoyup : ķodum. 
331 būyıñ : kūyuñ. 
332 āb-ı revāna : eşk -revāna. 
333 meveddet : muhabbet. 
334 āŧeş-tābumuz : āŧeş-bārumuz. 
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4            Ǿaşķ-ı şāhı sįne śaĥrāsına ķurmışdur otāġ 

              Bir sipāh-ı derd ile rāh-ı Muĥabbet bekleriz            

 

5             Emriyā bād-ı hevā śanma Ǿaśā-yı āhumuz 

               İşigiñde bir şehüñ bāb-ı saǾādet beklerüz 

 

                                   -187- 

                             velehu eyżan 

             mefā‘įlün  mefā‘įlün  mefā‘įlün  mefā‘įlün 

1           Dil ehlinden ŧarįķ-i Ǿaşķda āh u fiġān gitmez 

              Ki rāh-ı pür-mehālikdür ceressüz kārbān335 gitmez     [40b]   

 

2            Çelār ehl-i dili ŧurmaz keser Ǿāşıķları bir bir 

              Yanuñdan tā ki ey ħūnį o tįġ-i cān-sitān gitmez 

 

3            Şafaķ śanma sipihre dest-i āĥum silleler çaldı336            

              Yüzinüñ ĥumreti ey āfitābum bir zamān gitmez337 

 

4            Ayaġına gelür ħūn-ı ciger Ǿayş-ı müdām eyler            

              Elinden338 çeşmümüñ cām-ı şarāb-ı erġuvān gitmez339              

 

5            Muĥabbet Ǿālemi içre başum jülide mūy-ıla 

              Ser-i kuhsār-ı miĥnetdür ki üstünden duħān gitmez                              

 

6           Ķapuñdan cennete Ǿazm eylese ġam-gįn gider Emrį 

             Vaŧandan ġurbete giden kimesne şādmān gitmez 

 

 

 

                                                           
335 kārbān : kārvān. 
336 silleler çaldı : sille urdukça. 
337 Divanda 4. beyittir. 
338 elinden : ayaġı. 
339 Divanda 3. beyittir. 
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                                   -188- 

                            velehu eyżan 

               mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1            Sįnemde tāze dāġa budur ķılduġum heves 

              Bāġ-ı cihānda kişiye bir gül-Ǿiźār bes 

 

2            Ħālüñ ħayāli ħūnı revān itdi dįdeden  

              Dirlerdi gerçi ķatǾ idicidür demi Ǿades 

 

3            Çekdüm elifleri ten-i śad-pārem340 üstine                   

              Düzdüm çubuķlar ile göñül murġına ķafes 

 

4             Añsam lebini ħāli ħayāli gelür dile 

               Zįrā Ǿasel bulaşduġı yire ķonar meges 

 

5            Emrį sirişk ü āh ile gider işigüñe 

              Bād ile yā śu ile varur gülistāna ħas 

 

 

                                   -189- 

                           velehu eyżan 

               mefǾ ūlü  mefāǾ įlü  mefāǾ įlü  feǾ ūlün 

1             Ħaŧŧuñdan alup göñlümi ġamzeñ sitem itmiş 

               Ķurtarmış o miskįni belādan kerem itmiş 

 

2             Veffāķ-ı ħaŧuñ ħaŧŧ-ı ġubār ile ruħuñda 

               Gül śafĥasına Ħıżr duǾāsın raķam itmiş 

 

3             Düşmiş dil-i bį-çāre341 dehānuñ hevesiyle                  

               Bu ħasta yine Ǿazm-i diyār-ı Ǿadem itmiş342     [41a] 

                                                           
340 śad-pārem : śad-çāküm. 
341 düşmiş : gitmiş. 
342 Divanda 4. beyittir. 
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4              Şehr343 içre güzellik śatar ol Yūsuf-ı ŝānį               

                Meh ruħları mįzānına ħālin direm itmiş344 

 

5             Cānāna baķam dise diyü345 Emrį-yi giryān             

               Ruħsāresini ķanlu yaşından baķam itmiş 

 

                                   -190- 

                             velehu eyżan 

              mefā‘įlün  mefā‘įlün  mefā‘įlün  mefā‘įlün 

1            Nihāl-i sįmsin ey serv müşgįn dallar śalmış 

              Ya ħod346 ŧāvūs-ı cennetsin muǾanber ballar śalmış              

 

2            Degüldür Vāmıķ u Ferhād u Mecnūn belki pir-i Ǿaşķ 

              Fenā bāzārına dervįzeye abdallar śalmış347 

 

3           Otursun diyü sulŧān-ı ħayālüñ göz sarāyında 

             Ciger ķānı serįr-i sįme naŧǾ-ı allar śalmış 

 

4            Iraķdan baķduġı ġöz merdümi bu zülf ü kākülden 

              Ruħı bāġına ol gül-i efǾį ķattallar śalmış 

 

5            Meger ŧıfl-ı dil-i Emrį femüñle ġāib olmışdur 

              Fiġān u nālesi şehr-i ġama dellāllar śalmış 

 

 

 

 

 

                                                           
343 şehr : Mısr. 
344 Divanda 3. beyittir. 
345 dise diyü : diyü diye. 
346 ħod : bir. 
347 Fenā bāzārına dervįzeye : Belā bāzārını deryūzeye. 
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                                   -191- 

                           velehu eyżan 

               feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1            Meclis348-i çāh-ı źaķandan göñül olmadı ħalāś                 

              Muśĥaf-ı ĥüsnine ķarşu oķıdı biñ iħlāś 

 

2            İşigüñ ŧāķına çek tār-ı śaçuñla göñlüm 

              Ķubbe-i çarħda ey meh yine bir ķandįl aś 

 

3            Cānumı bu siyeh bāzār idelim śun lebiñi349 

               Yiter ey Yūsuf-ı gül-çihre ayāġuñ pek baś 

 

4             Ruħ-ı sürħuñde görüp çesm-i sefįdüñi raķįb 

               Didi bir levĥ-i nüĥās üzre iki pāre raśāś 

 

5             Dür dişüñ vaśfı bulunur śadef-i şiǾrinde 

               Nažm-ı deryāsına Emrį olalıdan ġavvāś 

 

 

                                   -192- 

                            Ĥarfü’l-ġayn 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Yaķdı Ǿaşķuñ dilde āteş-i sįnem üzre tāze dāġ 

              Ben ġarįbi eyledi şehr-i belāda od ocāġ     [41b] 

 

2            Ŝābit olsa çarħıñ eşküm dökilür seyyāresi 

              Andan artuķ sįne-i Ǿuryānumuñ üstinde dāġ 

 

3            Dūd-ı āhumdan cihān şeb gibi tārik olmasa 

              Ķaśr-ı gerdūnda güneş yaķār mıydı her gün350 çerāġ        

                                                           
348 meclis : maĥbes. 
349 bu siyeh bāzār idelim śun lebiñi : būseye bāzār ideyin sun elüñi. 
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4            Zülf-i miskįniñ ķoyup leylā içün cān virdigin     

              Ķaśdeyler  başına Mecnūnuñ üşüp zāġ u külāġ 

 

5            Emrį-yi bį-çāreyi öldürmege gider gibi 

              Ey kemān-ebrū oķuñ olmış yine yalıñ yarāġ 

 

 

                                   -193- 

                              Ĥarfü’l-fāǿ          

              fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün                  

1            Benden ol Ǿālem dile vāķıf351 

               Mıśradan Mıśrı seyr ķıl Ǿārif 

 

2             Seng-i engüştüñüñ ħayālidür 

               Ħāmede nāl u nāl içinde elif 

 

3             Śūfį rįşin uzatduġı bu kim 

               Ķaçıyorsa mey fürūş ide lef 

 

4             Ten-i bįmārise ziyāde żaǾįf 

               Maraż-ı Ǿaşķ ise ziyāde mużaf 

 

5             ǾAceb olmaya Emrį cān-ı şerįf 

                Şeref-i mevti olsa müşerref 

 

                                   -194- 

                             Ĥarfü’l-ķāf 

              feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1             Ħaŧ-ı sebzüñ öper ol laǾl-i nebātı ancaķ 

               Nitekim Ħıżır içer āb-ı ĥayātı ancaķ 

                                                                                                                                                                          
350 her gün : hergįz. 
351 Bu gazel, divanda mevcut değildir. 
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2             Göricek ħaŧŧ-ı siyāhıñ didiler Ǿāşıķlar 

               Her mülāzımlara bu Ǿazl berātı ancaķ 

 

3             Śaĥn-ı gülzār-ı İremdür o perį-ruħsārı 

               Zülf i sünbül ħaŧı hele reyĥān nebātı ancaķ    [42a] 

 

4             Ħaŧ-ı sebzine anuñ Ħıżr diyenler didiler 

               Āb-ı ĥayvān lebi zülfi žulmātı352 ancaķ          

 

5             Mıśr-ı ĥüsni ile anuñ işigi Baġdādınuñ 

               Emriyā iki gözüm Nįl ü Furātı ancaķ 

 

 

                                   -195- 

                            velehu eyżan 

               mef‘ūlü  fā‘ilātün  mef‘ūlü  fā‘ilātün 

1            Murġ-ı ġam-ı nigāra dil-i āşiyāne ancaķ 

              Eşk ü şerār-ı āhum āb ile dāne ancaķ 

 

2            Cismüm elifler ile zeyn eyledüm gören dir 

              Yir yir sütūnı ķalmış vįrān-ħāne ancaķ353 

 

3           Sįnemde dāġ-ı bį-ĥad gördi nigār didi 

             Abdālım olduġuña bunlar nişāne ancaķ354 

 

4           Çarħ üzre kehkeşān ü encüm midür śanursın 

             Cān murġın olmaġa355 dām ile dāne ancaķ     

   

 

                                                           
352 žulmātı : Ǿulumātı. 
353 Yir yir sütūnı ķalmış vįrān-ħāne ancaķ : Abdāl olduguña bunlar nişāne ancaķ. 
354 Abdālım olduġuña bunlar nişāne ancaķ : Yir yir ocagı kalmış vįrāne-hāne ancaķ. 
355 olmaġa : avlamaġa. 
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5           Meydān-ı Ǿaşķ içinde ķoşmaġa ġam semendin 

             Zülf-i nigār-ı Emrį bir tāziyāne ancaķ 

 

                                   -196- 

                           velehu eyżan 

           feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1           Pāymāl eyleme gįsū-yı Ǿabįr efşānuñ 

             Ķuyruġın baśma nigārā uyur ejderhānuñ 

 

2            Jāleler dürr-i Necef ŧaķdı ķulaġıña meger356                  

              Oldı gül ĥalķa be-gūşı o ruħ-ı źįbānuñ 

 

3            Añmaduñ hįç günāhın yine yuduñ ŧaraduñ 

              Yazuġı boynuña ol zülf-i Ǿabįr āsānuñ357 

 

4            Sūzen itdi müjesin bülbül-i şeydā tā kim 

              Ayaġından çıķara ħārı gül-i raǾnānuñ 

 

5            Ġonca ŧıflını beliñletdi śadā-yı bülbül 

              Aġzın açup tükürürse nǾola şebnem anuñ 

 

6            Emriyā śanma şafaķ sillle-i āhumla seĥer 

              Yüzüni ķana yudı mihr-i cihān-ārānuñ      [42b] 

 

                                   -197- 

                            velehu eyżan 

               fe‘ilātün  mefā‘ilün  fe‘ilün 

1            Ŧop-ı ġabġabla ķalǾasın cānuñ 

              Yaķmaġa ķıl paranķı müjgānuñ 

                                                           
356 meger: anuñ 
357 zülf-i Ǿabįr āsānuñ :hatt-ı ‘abįr-efşānuñ. 
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2            Giceyi gündüze ķatup geliyor 

              Ruħuña ħaŧŧ-ı Ǿanber-efşānuñ 

 

3            Dehenüñ ĥoķķasındaġı dürden 

              Diş śırıtmadı hiç dendānuñ 

 

4            Ķatı āhen-dil imiş iy ķaşı yā 

              Sįne zaħmın acıtdi peykānuñ 

 

5            Emrį ġonca lebine öykündi 

              Aġzını ķana yudı bād ānuñ 

 

                                   -198- 

                           velehu eyżan 

             mefā‘ilün  fe‘ilātün  mefā‘ilün  fe‘ilün 

1            İşi hemįşe ķaya yonmaġ-idi Ferhāduñ 

              Müjemle dür delerin śanǾatıñ gör üstāduñ 

 

2            Ķapuñda āh ile feryādı şol ķadar itdüm 

              Geh irdi göklere bir ucı [āh u] feryāduñ358 

 

3            Ben ol nigāra perį-zādı beñzedürdüm eger 

              Olaydı ġonca lebi gül yüzi perį-zādıñ 

 

4             ŞuǾāǾ-ı āh ile tāc-ı zerrįn geyer şāhum 

               Memālik-i ġam-ı Ǿaşķ ile ĥasret-ābāduñ 

 

5             O meh ġamında çoġ aġlatduñ ey sipihr senüñ 

               Bu eşk-i Emrį yıķar ger yıķarsa bünyāduñ 

 

                                                           
358 Geh irdi göklere bir ucı feryāduñ : İrişdi göklere bir ucı āh u feryāduñ. 
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                                   -199- 

                            velehu eyżan 

               feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1              LaǾl-i nābın umarız ħaŧŧı gelicek güzelüñ 

               Şirin her kişi zįrā içerimiş ecelüñ 

 

2             Yoķdurur ħavf-ı ecel gerçi cinān içre velį 359              

               Ķorķarım ħaddiñe cānā gele bir gün saķaluñ    [43a] 

 

3             Būstānda çoġ esersen śavurursun ancaķ 

               Meger ey bād-ı śabā yine yeñin oldı yelüñ  

 

4             Bį-muĥābā ser-i zülfine ŧolarsan barmaķ 

               Anıñçün seniñ ey şāne ķurumuşdur elüñ 

 

5            ǾĀrıżı fikri ile kūyına vardıñ yārüñ 

              Cennete ķoydı Emrį senin zįbā Ǿamelüñ 

 

                                   -200- 

                             Ĥarfü’l-lām 

                mefā‘įlün  mefā‘įlün  mefā‘įlün  mefā‘įlün  

1             Tenüñ bir şemǾ-i kāfūrį ucında rįsmān kākül 

               Ya ol şemǾüñ başı üzre olan müşgįn duħān kākül 

 

2             Nihāl-i verd-i zįbāda çün olmaz sünbül-i raǾnā 

               Nedür bālā ķadüñ üstinde ya serv-i revān kākül 

 

3             Yapışsam nǾola anlara perįşān-ĥāl kākülümden360      

               Ħaber virdi bu zülf-i Ǿanber-āsāydan nişān kākül 

 

                                                           
359 Bu gazel, divanda mevcut değildir. 
360 kākülümden : göñlümden. 
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4             Duħān-ı āteş-i āhı Ǿaceb mi irse ħurşįde 

               Olupdur ĥüsnüñe āşüfte bu Ǿanber-feşān ķākül 

 

5             Viśāli gencine ŧālibsen Emrį key śaķın andan 

               Ŧılsım-ı tįġdür ol ġamze biñ başlu yılān kākül 

 

                                   -201- 

                           velehu eyżan 

                mef‘ūlü  fā‘ilātü  mefā‘įlü  fā‘ilün 

1             Cūy oldı āb-ı dįde leb-i cūy-bāra gel 

               Dįdār Ǿāşıķıdur esirge kenāra gel 

 

2             Maķśūd ĥūr-ı Ǿayn ise zāhid behişte var 

               Dįdār ise murāduñ eger kūy-ı yāra gel 

 

3             Ey cām-ı laǾl ile ŧolu cām-ı Cem isteyen 

               Ol śoĥbetüñ numūnesidür lāle-zāra gel 

 

4             Ġam ehlinüñ sürūr ile çün kārı zārdur 

               Ger merd-i Ǿarśa-i ġam iseñ kārzāra gel 

 

5             Ey ħāce şehr-i nažmda śarrāf Emrįdür 

               Śāf eyledüñse ķālbüñi śāĥib-Ǿayāra gel     [43b] 

 

 

                                   -202- 

                            Ĥarfü’l-mįm 

               fe‘ūlün  fe‘ūlün  fe‘ūlün  fe‘ûl 

1            Yañaġuñda zülfüñ cemāl üzre cįm 

              Yüzüñde dehānuñ ķamer içre mįm 
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2            Ǿİzāruñ gül-i ter ķadüñ şāħ-ı gül 

              Tenüñ sįm-i ħāliś belüñ mūy-ı sįm 

 

3            Ne siĥr itdi bįnüñ ki barmaġ ile 

              Yüzüñ āfitābını ķılmış361 dü-nįm                  

 

4            Gözümde dişüñüñ ħayāli-durur 

              Deñiz362 içre var ise dürr-i yetįm           

 

5            Gidelden ol lāle-Ǿiźār Emriyā 

              Derūnumda dāġ-ı ġam oldı muķįm 

 

                                   -203- 

                            velehu eyżan 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Ŧoķınan çarħına çarħuñ tįr-i āhumdur benüm 

              Yüzini māhuñ çelen şemşįr-i āhumdur benüm 

 

2            Hāle śanma meh giriftāruñ-durur ey şāh-ı ĥüsn 

              Gerdeninde ĥalķa-i zencįr-i āhumdur benüm 

 

3            Ħaŧ degül mirǿat-ı ruħsāruñda Ǿaķsi görinür 

              Śafĥa-i ħurşįdde taĥrįr-i āhumdur benüm 

 

4            Çihre-i māh-ı şeb-ārāda görinen ķaralar 

              Ey güneş āhir bu kim teǿŝįr-i āhumdur benüm 

 

5           Śafĥa-i ħaddinde Emrį görinen ħaŧŧ-ı ġubār 

             Āyet-i ĥüsnindeki tefsįr-i āhumdur benüm 

 

                                                           
361 kılmış : itdi. 
362 deñiz : cihān. 
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                                   -204- 

                            velehu eyżan 

                  mefā ‘įlün  mefā ‘įlün  mefā ‘įlün  mefā ‘įlün  

1            Ben ol sulŧān-ı Ǿaşķam dūd-ı āhumdan Ǿalem çekdüm 

               Muĥabbet363 defteri erķāmına evvel ķalem çekdüm       

 

2             Muĥįŧ-i Ǿaşķda ben ol neheng-i ejdeh- kāmam 

               Yidi deryāyı nūş itdim hemān bir demde dem çekdüm   [44a] 

 

3             Ĥabāb-āsā görindi çeşmüme bünyādı devrānuñ 

               Ĥaķįķat meclisinde mest olup bir cām-ı Cem çekdüm 

 

4             Yalıñ yüzlü güzeldür gerçi kim şimşįri āfetdür364  

               Çekince sįneye anı niçe dürlü elem çekdüm 

 

5             Çü bildüm bu fenā mülküñ beķāsı yoķ bir el öñdin 

               Ayāġ ayaķ fenā iķlįmine Emrį ķadem çekdüm 

 

 

                                   -205- 

                            Ĥarfü’n-nūn 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             Sen beni Ferhād ile bir görme ey şįrįn-dehen 

               Ħüsrev-i mülk-i ġamem Ferhād ħod365 bir kūhken      

 

2             Bāġdan bālā bülendüñ görse ey serv-i sehį 

               Utanur śaĥn-ı gülistānda nihāl-i gül diken 

 

3            Ķaşlaruñ hecrinde kendün ħançere urdı hilāl 

              Śardı mihrinden şafaķ cismine bir ķanlu kefen 

                                                           
363 muĥabbet : melāmet 
364 gerçi kim şimşįri : hançerüñ cānā ne. 
365 ħod : ise 



 

191 

4            Çeşmiñe didim ħaŧā ile ħoten āhūsı lįk 

              Śoñra bildüm kim degül merdüm-küş āhū-yı ħoten 

 

5            Gül görüp ruħsāruñı yād itdi Emrį gūyiyā 

              Çeşm-i YaǾķūba baśįret virdi būy-ı pirehen 

 

                                   -206- 

                           velehu eyżan 

              fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             Bu kad-i reftār ile sen eyle seyr-i gülistān 

               Vālih ü ser-geşte olsun kūşede serv-i revān 

 

2             Ķoyalıldan dilde biri biri üzre dāġlar 

               Vādį-i sįnemde ķaŧmer lāleler oldı Ǿıyān 

 

3             Bāde-i laǾl-i lebüñçün bizi ser-mest eyledi 

               Çeşm-i maħmūruñ gibi olssaķ Ǿaceb mi ser-gįrān 

 

4              Hep görenler didiler taĥsįn ne bį-mānend olur 

                Gül yüzüñden refǾ olınca sünbül-i Ǿanber-feşān 

 

5              Zülfin görüp leb-i yārı pey-ā-pey iste kim 

                Ħoşdur uzun gicede Emrį şarāb-ı erġavān     [44b] 

 

                                   -207- 

                           velehu eyżan 

                fe‘ilātün  mefā‘ilün  fe‘ilün 

1            Yārsuz bu cihānda nǾeylersin 

              Güli yoķ gülistānda nǾeylersin 

 

2           Daħı ĥālüñ dilā perįşān mı 

             Zülf-i Ǿanber-feşānda nǾeylersin 
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3           Āsitānında dilberüñ ey dil366        

             Yir bulıcaķ367 yabānda nǾeylersin    

 

4           Baña āh itdürürsin ey gerdūn 

             Ger ķalursañ duħānda nǾeylersin 

 

5           Dil-i Emrįdedür seniñ sırrıñ368                

             Bi’l-llāh ey ġam yabānda neylersin369    

 

 

                                   -208- 

                            velehu eyżan 

            mefǾ ūlü  mefāǾ įlü  mefāǾ įlü  feǾ ūlün 

1          Ħāk itse hevā-yı źeķanuñla beni devrān 

            Sāġar ide ħāküm ŧuta el üstine devrān 

 

2          Vezn eyleyelüm iki gözüm işte terāzū 

             Sence görelüm var mı idi Yūsuf-ı KenǾ 

3          Ol belde ŧurup ķānumı dökmek mi dilerdi 

             Cānā kesici olmasa bu ħançer-i bürrān 

 

4           Ħālüñ śanemā ķılmadı dāneyle żiyāfet 

             Oldı ser-i zülfüñde göñül dün gice mihmān 

 

5            Aġzında dendān görinür jāle degüldür 

              Bülbüllere şol deñlü güler ġonca-i ħandān 

 

6             Ġam odı kebāb itmiş idi baġruñı Emrį 

               Peykānları yāruñ gelüp urdı aña dendān 

                                                           
366 ey dil : zāhidā. 
367 yir bulıcak : yir bulurken. 
368 Dil-i Emrįdedir seniñ sırrıñ : Nev-bahār-ı fasılda iñlersin. 
369 Bi’l-llāh ey ġam yabānda neylersin : ‘Andelibā hazānda n'eylersin. 
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                                  -209- 

                           velehu eyżan 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            N'ola śaķlarsam o śaçı leylį mihrin370 cānda ben           

              Hāy Mecnūn Ǿaşķ-ı yārı bulmadum yabanda ben    [45a] 

 

2            Üstüme yalın ķılıçla geldi āhum āteşi 

              Bį-kes ü tenhā gezerken vādį-yi hicrānda ben 

 

3             İşigiñ bekler zavāllu ol mehe Ǿāşıķ gibi 

              Bir ĥarāret añladum ħurşįd-i nūr-efşānda ben 

 

4             Āteş-i Ǿaşķıyla yaķdum ħālüñ içün sįnemi 

               Dilberā bir dāġ ķodum sįne-i sūzānda ben 

 

5             Mülk-i naǾmuñ şāhısın dįvānuñı gördüm seniñ371        

               Görmedüm ey Emrį bu tertįbi bir dįvānda ben 

 

                                   -210- 

                             Ĥarfü’l-vav 

               mefǾ ūlü  mefāǾ įlü  mefāǾ įlü  feǾ ūlün 

1             Bir yār372 ki bir sihr ile ol ġamze-i cāźū          

               Ķıldı müjemi ġarķa-i ħūn gözüme ķārşu 

 

2             Mįzān-ı meh ü mihr ile vezn ola mı ĥüsnüñ          

               Keff-i yed-i ķudretdür aña keff-i terāzū373 

 

3            Āsānlıġ ile cānumı şemşįrüñe virdüm            

              Ben teşneye ol güc ile virdi bir içim śu374 

                                                           
370 mihrin : Ǿışķın. 
371 seniñ : velį. 
372 bir yār : Ferhād. 
373 Divanda 3. beyittir. 
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4            Ebrū-yı ħamuñ ķāmetüñe serv-i sehį dir       

              Egri oturur kendüsi ammā sözi ŧoġru375 

 

5            Ey ķaşı kemān sįne-i Emrįde geçen gün 

              Tįr-i müjeñüñ zaħmını gördüm gözi ķanlu 

 

                                   -211- 

                             Ĥarfü’l-hāǿ 

                feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1             Bizi güldürmedi dilber ġam-ı hicrānlar ile 

               Demidür aġlaşalum dįde-i giryānlar ile 

 

2              Öldügüm vaķit itüñ ķabrüme eylerse güźār 

                Zeyn ola ħāk-i mezārum gül-i ħandānlar ile 

 

3              Merdümüm devlet-i Ǿaşķuñda şehā ķādirdür 

                Yoluña laǾl niŝār itmege dāmānlar ile 

 

4               Āteş-i ħaddüñçün her gice ŧutuşmaķdur 

                 İşi pervānelerüñ şemǾ-i şebistānlar ile    [45b] 

 

5               Emriyā gördi gözüm yaşına ġarķ oldı cihān376 

                 Göge yapışdı ķamer necm-i dıraħşānlar ile 

 

                                   -212- 

                            velehu eyżan 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             Dil yaķıldı āteş-i sevdāyı zülf-i yārda 

               Görinür dūd-ı siyāhum ĥalķa şekl-i mārdā 

                                                                                                                                                                          
374 Divanda 5. beyittir. 
375 Divanda 4. beyittir. 
376 gözüm yaşına ġarķ oldı cihān : gözüm yaşı cihānı alıyor. 
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2              Şevķ-i şemǾ-i ķāmetiñle yanmasa dūd-ı dili 

                Serv şeklin baġlamazdı śafĥa-i dįvārda 

 

3              Ŧıfl-ı eşk-siyeh delüķanlu beklemez teslįm 

                Bir mizācı āteşi bu āh-ı āteş bārda 

 

4              Ġamze-i ħunrįziniñ bįmārıyım luŧf eyle tā 

                Tįġ-i şeklin sürħle boynumdaġı ŧomarda 

 

5              Ben bu devr içre nažarın gördüm ol māhıñ dutan 

                Emriyā Ǿaksi durur āyine-i dįvārda 

  

                                   -213- 

                           velehu eyżan 

                 fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              Bülbül-i şeydā nice āh itmesün377 gülzārda           

                Yılda bir gül açılur ol da miyān-ı ħārda 

 

2              Baġrumuñ üstindeki bu ķanlu ķanlu378 daġlar          

                Lālelerdür bāş çıķarmış ķulle-i kühsārda 

 

3              Sįnede379 çekdüm elifler ķāmetiñ yād eyleyüp           

                Serv ü ǾarǾar şeklini naķş eylemiş380 dįvārda      

 

4              Kirpigüm üstindeki bu ķaŧre ķaŧre yaşlar 

                Śanki lūlūdur dizilmiş dāne dāne tārda 

 

5              Emriyā sermāye-i Ǿömrimde sūd olur ziyān 

                Her ki cānın śatup alur Ǿaşķı bu bāzārda381 

                                                           
377 itmesün : olmasun. 
378 ķanlu ķanlu : ķara ķara. 
379 sįnede : sįneme. 
380 eylemiş : eyledüm. 
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                                          -214- 

                fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1             Ey śanem biñ yāra urduñ cānuma şimşįr ile382    

               Sįne-i Ǿuryānuma revzenler açduñ tįr ile383      [46a] 

 

2             Ġam şebinde Ǿaķl u hūşum gitse ey meh ŧañ degül 384   

               Yanuma kimse getürmem nāle-i şeb-gįr ile385 

 

3             Ħaŧŧuñ üzre ķaşuñ imżāsın görüp bildüm yine 

               Ķanuma ķaśd itdi laǾlüñ ĥüccet-i tezvįr ile386 

 

4             Ĥasret ile öpse387 Ǿāşıķ ķılsa açuķ gözleri     

               Ger leb-i cānānuma düş olsa çeşmim dirile388 

 

5             Ol śanem dirmiş ki Emrį KaǾbe mi śanur beni 

               Yüz sürüp olur berāber yir ile dāmānuma389 

 

                                   -215- 

                           velehu eyżan 

            feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1              İki ķaşuñ iki rā muśĥaf-ı ruħsāruñda 

                İki zülfüñ iki dāl āyet-i dįdāruñda 

 

2              Śanemā ebr-i sefįd içre meh-i nev śandum 

                Ħam-ı ebrūñı görüp kūşe-i destāruñda 

 

                                                                                                                                                                          
381 her ki cānın: her biri cān. 
382 biñ yāra urduñ cānuma şimşįr ile : şemşįr ile biñ yāra urduñ cānuma. 
383 Sįne-i Ǿuryānuma revzenler açduñ tįr ile : Tįr ile revzenler açduñ sįne-i sūzānuma. 
384 hūşum: fikrüm. 
385 Yanuma kimse getürmem nāle-i şeb-gįr ile : Nāle-i şeb-gįr ile kimse getürmem yanuma. 
386 Ķanuma ķaśd itdi laǾlüñ ĥüccet-i tezvįr ile : Ĥüccet-i tezvįr ile ķaśd itdi la‘lüñ ķanuma. 
387 öpse : ölse. 
388 Ger leb-i cānānuma düş olsa çeşmim dirile : Dirile tuş olsa çeşmi ger leb-i cānānuma. 
389 Yüz sürüp olur berāber yir ile dāmānuma : Yir ile olup berāber yüz sürer dāmānuma. 
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3             Bekle kūyını ola kim çıķa yāruñ göresin 

               Başuña gün ŧoġa ey dil der-i dildāruñda 

 

4              ŞaǾşaǾa śanma güneş ħāme-i zerle her gün 

                Āh şāhum yazar ey dil390 derü dįvāruñda      

 

5              Emrįnüñ dün śanemā aġzına geldi cānı 

                Bir kez öpince seni laǾl-i güher-bāruñda 

 

                                   -216- 

                             Ĥarfü’l-yāǿ 

                 mef‘ūlü  fā‘ilātün  mef‘ūlü  fā‘ilātün 

1              Dįvāneyem görelden ol ĥadd-i lāle-gūnı 

                Artar bahārı görse şeydālaruñ cünūnı 

 

2              Ħaŧŧıñ çemen oķırlar aġzına ġonca dirler 

                Yoķdur nažįri yāruñ ben bilmem anı bunı 

 

3               Meydān-ı Ǿaşķ içinde Mecnūnı añma baña 

                 Er midür ol kim ola bir Ǿavratuñ zebūnı 

 

4               Bir pehlevān er idi ġam Ǿāleminde Ferhād 

                 Kim kesdi niçe müddet der-bend-i bįsütūnı    [46b] 

 

5               Ŧop itdi başın Emrį ķadd391-i ħamını çevgān      

                 Maĥbūblar derilsün vardur erüñ oyunı 

 

 

 

 

                                                           
390 dil : meh. 
391 ķadd : zülfi 



 

198 

                                   -217- 

                           velehu eyżan 

                mefā‘įlün  mefā‘įlün  fe‘ūlün 

1              Cihānda yoķ dehānınuñ nişānı 

                ǾAdem mülkine śal peyk-i revānı 

 

2              Ŧoludur laǾl ü yāķūt u güherle 

                Tehį śanma bu çeşm-i ħun-feşānı 

 

3              Lebüñ gördi meger gülşende ġonca 

                Ki ĥayretden açuķ ķaldı dehānı 

 

4              Göñül naķdin bir uġru alımadı392       

                Senüñ şemşįr-i ġamzeñ çaldı anı 

 

5              Geçerse şehr-i dilden tįri Emrį 

                Ayaġına niŝār it naķd-i cānı 

 

                                   -218- 

                            velehu eyżan 

              mefā‘įlün  mefā‘įlün  fe‘ūlün 

1              İrişdi ħaddine zülf-i siyāhı 

                O miskįnüñ ŧayandı baĥra rāhı 

 

2              Mezār-ı Ǿāşıķ üstinde degül serv 

                Ĥaķķıdur393 meşhedinden dūd-ı āhı       

 

3             Felek abdāldur boynında anuñ 

               İki meftūl zerdür mihr ü māhı 

 

                                                           
392 bir uġru alımadı : alımadı bir uFru. 
393 ĥaķķıdur : çıķıpdur. 
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4             Tenüm ķabri-durur cān mürdesinüñ 

               Anuñ üstinde mūlardur giyāhı 

 

5             Yüzüñ gördükde bį-hūş oldı Emrį 

               Varır uyħuya ħasta śubĥ-gāhį 

 

                                   -219- 

                            velehu eyżan 

             mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1            Ķılmaz dilini nāvek-i bį-dāddan beri 

              Ǿaşķ ehlinüñ eger ola pūlāddan beri            [47a] 

 

2            Mülk-i vücūddan çıķaram cānı ger ebed 

              Bir adım atmıyam Ǿadem-ābāddan beri394    

 

3            Dil Ǿandelįbine öte ŧur diyeli göñül395       

              Bāġ-ı bilādda396 olmadı feryāddan berį 397        

 

4            Ey dil o serv-ķad vire mi mive-i murād 

              Kimse yimiş midür diye şimşāddan beri 

 

5            Emrį binā-yı Ǿaşķa ħalel ire ķorķarın 

              Ŧaş üzre ŧaş ķonmadı398 Ferhāddan beri     

  

                                   -220- 

                           velehu eyżan 

             feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

 1           ŦāliǾ-i dūnuma yār oldı benim yār daħı 

              Döndi rāyınca anuñ çarħ-i sitem-kār daħı 

                                                           
394 Divanda 3. beyittir. 
395 göñül : o gül.  
396 bilādda : cihānda. 
397 Divanda 2. beyittir. 
398 ķonmadı : ķalmadı. 
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 2           Baña göstermez idi gün yüzini baħt-ı siyāh 

             Uydı baħt-ı siyehe zülf-i siyeh-kār daħı 

 

3           Şįşe-i ķalbi ħod ol seng-dil itmişdi şikest 

             Ne belādur ĥançer-i ŧaǾna-i aġyār daħı 

 

4           Görmeye ŧās-ı sipihr gözüm naķş-ı murād 

             Olsa dāġ-ı ġam ile her kemügüm zār daħı 

 

5           Felegüñ cürmi ne Emrį ķulın Allah oñarur 

             Anuñ emriyle döner künbed-i devvār daħı 

 

                                   -221- 

                           Velehu eyżan 

            feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1           Mū-miyānuñ hevesi şöyle ħayāl itdi teni 

             Bir ķıluñ ardına siñsem görimez kimse beni 

 

2           Var iken yār dehānında cevāb-ı şāfį 

             Cān-ı bįmāruma yoķdan gelür anuñ süħanı 

 

3           Öykünür laǾlüme didüñ meyüñ içdüñ ķanın 

             Göresin sāķį nice ŧutar anuñ ķanı seni 

 

4           Atduġuñ ŧaşı ķo bāri baśalum baġrumuza 

             Hele luŧf eyle dirįġ itme elüñden geleni     [47b] 

 

5           Ħançer-i yāra ŧayanma o bir āhen-dildür 

             Emriyā tįşesi öldürmedi mi Kūhkeni 
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                                   -222- 

                          Ġazeliyyāt-ı Raĥmį 

             fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Bir ayaķ teklįf iderse ol elif-ķāmet baña 

              Bezm-i devrān içre sāķį el vire devlet baña 

 

2            ǾAyş ider ādem śanup her dem399 raķįb-i dįv ile      

               Gerçi ay olur görinmez ol perį-behcet baña400 

 

3             Ger görürse ehl-i diller ĥālüme ĥayrān ola 

               Dil-berā esrār-ı Ǿaşķıñ virdi bir ĥālet baña401 

 

4             Ŧabl-ı Ǿaşķı niçe yıl Ferhād çaldı gerçi kim 

               Mehter-i Ǿaşķam degüpdür şimdilik nevbet baña402 

 

5             Anıcaķ kūyum itidür dir imiş dil-ber müdām  

               Raĥmiyā yiter cihān içinde bu devlet403 baña      

 

                                   -223- 

                              Ĥarfü’t-tāǿ 

                mefǾ ūlü  mefāǾ įlü  mefāǾ įlü  feǾ ūlün 

1            Gün ruħlaruñuñ Ǿaksi 404dile tāb-ı Muĥabbet      

              Kāküllerüñüñ her ħamı ķullāb-ı Muĥabbet 

 

2            Sāġar idicek kellemüzi sāķį-i devrān 

              Ol dem yine pür ola mey-i nāb-ı Muĥabbet 

 

 

                                                           
399 dem : gün. 
400 Divanda 4. beyittir. 
401 Divanda 2. beyittir. 
402 Divanda 3. beyittir. 
403 devlet : Ǿizzet. 
404 Ǿaksi : şevķı. 
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3            Yandı göricek sūz-ı dilüm Vāmıķ u Mecnūn 

              Vicdānımı źevķ eyledi erbāb-ı Muĥabbet 

 

4           Erbāb-ı vefā irmez idi ķaśr-ı viśāle 

             Bu zümreye yol virmese ger bāb-ı Muĥabbet 

 

5           Dil zevraķı düşdi çıķamaz çāh-ı źeķandan 

             Raĥmį n'ola dirse aña girdāb-ı Muĥabbet 

 

                                   -224- 

                              Ĥarfü’ŝ- ŝāǿ 

                 mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1            Zāhid ki cām-ı bādeden eyler müdām baĥŝ405  

              Evrādı yoķ dilinde ĥelāl u ħarām baĥŝ       [48a] 

 

2            ǾAķl-ı ĥakįm devr-i teselsül diyü müdām 

               Görüp ruħuñla zülfüñ ider śubĥ u şām baĥŝ406 

 

3             LaǾl-i lebüñi öpdi diyü sāķį ellere 407   

               Meclisde itdi ħayli piyāleyle cām baĥŝ 

 

4             Ĥüsni kitābı mübhem iken geldi ħaŧŧ-ı yār 

               Aħşām irişdi olmadı āħir tamām baĥŝ 

 

5             Keyfiyyet-i kelāmumı źevķ itse Raĥmiyā 

               Bezm-i süħanda eylemeye şeyħ-i cām baĥŝ 

 

 

 

                                                           
405 zāhid ki cām: vā’iz ki nukl-ı. 
406 görüp ruħuñla zülfüñ: zülf ü ruħuñı görüp. 
407 LaǾl-i lebüñi öpdi diyü sāķį ellere : Yüzin kızardup öpdi diyü la’l-i dil-beri. 
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                                   -225- 

                             Ĥarfü’l-ĥāǿ 

               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1            Sāķiyā alsañ ele bezm içre bir laǾlįn408 ķadeĥ       

              ǾAks-i ruħsārıñdan olur gül409 gibi rengįn410 ķadeĥ  

     

2              Gülşen içre lāleye ķarşu benefşe içmege 

                Çevresine aķçeler zeyn411 eylemiş zerrįn ķadeĥ       

 

3              Bezm-i vaśl-ı yāre irmez kellesin cām itmeyen412      

                Böyle vażǾ idüp ķomuş gitmiş ol āyįn ķadeĥ 

 

4              Öpdi diyü dest-i sākį[y]i śürāĥį āl ile 

                Ter düşüp meclisde oldı sāķįye413 rengįn ķadeĥ      

 

5              ǾAyş ü Ǿişret Ǿaleminde Raĥmiyā İskenderüz 

                Devr idüp destümde oldı Cām-ı Ǿālem-bįn ķadeĥ 

 

                                   -226- 

                             Ĥarfü’d-dāl 

               mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  feǾ ūlün 

1             Ǿİźāruñda bu zülf-i Ǿanber -ālūd 

                Görinür āteş üzre nitekim dūd 

 

2              Dehānuñ vaśfı cānā cevher-i ferd 

                Sözüñ ketm-i Ǿademden oldı mevcūd 

 

 

                                                           
408 laǾlįn  : rengįn. 
409 gül : gün. 
410 rengįn : laǾlįn. 
411 zeyn : virür. 
412 kellesin cām itmeyen : kelle-i cām itmeyen. 
413 sāķįye : dilbere. 
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3              Buhūr it nār-ı Ǿaşķa cism-i pāküñ 

                Yanınca āteşe ħoş-bū olur Ǿūd 

 

4              ǾAdūlardan varılmaz kūy-ı yāre 

                Der-i maķśūdumuz ĥayfā ki mesdūd     [48b] 

 

5              Viśāl olsa n'ola Raĥmįye hicrān 

                Ħalįle gülşen oldı nār-ı Nemrūd 

 

                                   -227- 

                              Ĥarfü’r-rāǿ 

                mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün      

1              Belā vü derd ü ġam mihmānımuz bir ħānemüz vardur414                

                Müşerref makdem-i yārān ile kāşānemüz vardur 

 

2              Ħayālāt-ı śanemlerden  degüldür deyr-i dil ħālį 

                Büt-i Ferħārįlerle ŧolu bütħānemüz vardur 

 

3              Ħaber vir ey śabā benden varırsañ kūy-ı cānāna 

                Göñül dirler ķadįmį anda bir dįvānemüz vardur 

 

4              Sürer ġam žulmetin dil Ǿālemįni pür śafā eyler 

                Śalar gün gibi pertev elde bir peymānemüz vardur 

 

5              Ne ġam zühdine zāhid Raĥmiyā olursa ger maġrūr 

                Bizim vaķt-i seĥerde naǾra-i mestānemüz vardur 

 

 

 

 

 

                                                           
414 Bu gazel divanda mevcut değildir. 
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                                   -228- 

                          velehu eyżan 

                mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  

1              Göñül ehl-i beķā olmaġıçün genc-i fenā ister 

                Gerekmez ħilǾat-ı şāhį mücerred bir Ǿabā415 ister        

 

2              Temennā ķılsa Ǿaşķ ehli Ǿaceb mi vaśl-i cānāna416      

                Taĥayyür baĥrine ġarķ-āb olanlar āşnā ister 

 

3              Girįbān-ı ĥayātın çāk idüp dest-i melāletle 

                Göñül Ferhād-veş deşt-i belāda geñ yaķa ister  

 

4             TaǾalluķ itmeyüp dįvāne dil dįvān-ı şāhįye 

               Tecerrüd Ǿāleminde gūşe-i vįrān-serā ister 

 

5             Nažar ķıl Raĥmiyā dįdār-ı yāre Ħüsrev-i Ǿaşķ ol 

               Senün saķķā417-yı ŧabǾuñ çünki mirǿat-ı śafā ister        

 

                                   -229- 

                           velehu eyżan 

                 fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1              Ebr-ile māhı görüp penbeyle dāġım śandılar418                            

                Āfitābı ĥaşre dek yanar çerāġum śandılar      [49a] 

 

2              ĶaǾr-ı deryāda śadef seyrin idüp ġavvāślar 

                MaǾrifet dürriyle pür olmuş ķulaġum śandılar 

 

3              Bedr olıcaķ māh-ı nev ħurşįdden alınca fer 

                Bir gedāya śunduġum zerrįn ayaġum śandılar 

                                                           
415 Ǿabā :  ķabā. 
416 Ǿaşķ ehli Ǿaceb mi vaśl-i cānāna : derd ehli n'ola ger vasl-ı cānānı. 
417 saķķā : bebġā. 
418 Bu gazel divanda mevcut değildir. 
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4               Bezm-i gülşende görenler nā-şükufte ġoncayı 

                 Bāde-i gül-reng ile ŧolu ķabaġum śandılar 

 

5               Kevkeb-i baħtımla şām-ı ġamda ķılmaġa cidāl 

                 Raĥmiyā māh-ı nevi yalıñ yaraġum śandılar 

 

                                   -230- 

                              Ĥarfü’z-zāǿ 

                 mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  

1               Felek berbād olur āh eylesem saķf-ı semā ķalmaz 

                 ǾAnāśır sūz-ı dilden maĥv olup neşv ü nemā ķalmaz 

 

2              Kenāra419 gelmeyüp bir dem sirişküm cūy-bār itdüñ          

                Benüm servüm gelür āħır yoluña bu saña ķalmaz 

 

3              Aķar yaşum zebānum lāl olur görsem ruħ-ı yāri 

                Dem-i hicrānda yād olmaz velį bir mā-cerā ķalmaz 

 

4               Lebüñ sırrın śabā ger ġoncaya keşf eylese nāġeh 

                 O dem çāk olmaduķ bezm-i çemende bir yaķā ķalmaz 

 

5               Çeküp tįġuñ döküp ķanını Raĥmįyi helāk itdüñ 

                 Ĥaźer eyle yanuñda bu senüñ ey bį-vefā ķalmaz 

 

                                   -231- 

                          velehu eyżan 

                   mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  

1                Gülistān seyrine Ǿazm itsem ey serv-i revān sensiz 

                  Baña bir şāħ-ı gül bir mār olur gūyā hemān sensiz 

 

 

                                                           
419 kenāra : kemāle. 
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2                 Esāsından ķopardı diyu āhım çarħ-i gerdūnı 

                   Ħarāba vardı Ǿālem ey Süleymān-ı zamān sensiz 

 

3                 Senüñle baña külħan bezm-gāh-ı Ħüsrevānįdür 

                   Örümcek aġıca gelmez baña heft āsumān sensiz 

 

4                  Ĥadįŝ-i rāz-ı zülfüñ şāne gibi ķılmayam ifşā 

                    Ŧutarlarsa başım üstünde tįġ-i ħun-feşān sensiz     [49b] 

 

5                  Yerine geldi cānı gördi laǾlüñ Raĥmį-yi şeydā 

                    Hemān bir meyyite dönmişdi ey cān-ı cihān sensiz 

 

                                   -232- 

                             Ĥarfü’ş-şįn 

                   fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                 Mey şafaķ devr-i felek mey-ħāne şeklin baġlamış 

                   Hāle içre māh-ı nev420 peymāne şeklin baġlamış       

 

 

2                  Ser-fürū gördüm çemen bezminde nā-geh lāleyi 

                    Elde cāmın kec ŧutup mestāne şeklin baġlamış 

 

3                  ŞemǾ-i meclis göricek cānā müselsel kākülüñ 

                    Dūdedan zencįri var dįvāne şeklin baġlamış 

 

4                  Bir perįdür her biri bāġ-ı İremden geleler 

                    ŞemǾüñe per yaķmaġa pervāne şeklin baġlamış 

 

5                  Bir büt-i Ferħārį resmin dilde naķş idüp ħayāl 

                    Raĥmiyā sįneñ senüñ büt-ħāne şeklin baġlamış 

 

                                                           
420 māh-ı nev : māh san. 



 

208 

                                                -233- 

                                          Ĥarfü’l-Ǿayn 

                   mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  

1                 Viśāl-i yāra hicrānı dilā olursa ger māniǾ421                 

                   Bu da bir özge Ǿālemdür ħayālāt ile ol ķāniǾ 

 

2                 Fiġār olmış tenüñ ġırbāl idüp bul gevher-i Ǿaşķı 

                   Bu āb-ı ħāk içinde naķd-i Ǿömrüñ eyleme żāyiǾ 

 

3                  Muĥabbet ĥāletün bilmekde nādāndur niçe dānā 

                    Bu sırrıñ nüktesin Ferhād u Mecnūn eylemiş şāyiǾ 

 

4                  Ĥaķįķat nūrunuñ źerrātıdur māhiyyet-i eşya 

                    Anuñ bir lemǾasıdur çehre-i cānāndan lāmiǾ 

 

5                  İki ŧāķ eylemiş miskįn bir sįmįn sütūn üzre 

                    Binā-yı ĥüsn-i yāri [Raĥmiyā] bünyād iden śāniǾ                         

 

                                   -234- 

                             velehu eyżan 

                    mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  

1                  Ele mirǿat alup Ǿaks-i ruħuñdan irse ger revnaķ 

                    Gören dir beş hilālüñ ortasında bir güneş ancaķ     [50a] 

 

2                  Şarāb-ı lāle-gūn içinde Ǿaķs-i desti sāķįnüñ 

                    Şafaķda pençe-i ħurşįde teşbįh eylesem elyaķ 

 

3                  Ķaşuñla sāǾid ü hem gerden ü ruħsār u bįniñdür 

                    Hilāl ü ħāme vü ŧūmār u şemǾ ü ġonca vü zanbaķ 

 

 

                                                           
421 Bu gazel divanda mevcut değildir. 



 

209 

4                  Hilāli bedr olur śanmañ ġam-ı engüşt-i yār ile 

                    Śarardı ķalmayup ķaşınmaġa destinde bir ŧırnaķ 

 

5                  Nigāruñ pençesi vaśfı ile Raĥmį bu beş beytüñ 

                    Yed-i Beyżā-yı Mūsā-veş Ǿacāyib siĥrdür el-ĥaķ 

 

                                   -235- 

                              Ĥarfü’l-kāf 

                  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  

1                Tecerrüd Ǿāleminde her kim isterse maǾāş itmek 

                  Sirişk ile Muĥabbet dāġı besdür aña aş itmek 

 

2                Dil alur tįr-i dil-ber başı yillü bir dil-āverdür 

                  Revādur ceyş-i hicrāna anı baġrunda baş itmek 

3                ǾAceb mi422 çarħa ŧutsa tįġ-i āhın ger dil-i şeydā            

                   Raķįbüñ kellesini ister anuñla tırāş itmek 

 

4                 N'ola ceyş-i Muĥabbet ġālib olsa dāġ-ı hicrāna 

                   Ķızılbaş ile āsān oldı ǾOŝmānį śavāş itmek 

 

5                  Seg-i dil-ber gibi kūy-ı belāda Raĥmiyā her şeb 

                    Saña mı ķaldı sįneñ nāħun-ı ġamla ħırāş itmek 

 

                                   -236- 

                             Ĥarfü’l-lām 

                    mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                  Erbāb-ı şevķ gerçi virür göze ķaşa dil 

                    Ben virmişem zamānede bir nev-tırāşa dil 

 

 

 

                                                           
422 Ǿaceb mi :  yiridür. 
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2                  Sözin olup423 figār ide pāyın Ǿadūlaruñ                   

                    Bir kerre çalsa şįşe-i nāmūsı ŧaşa dil 

 

3                   Hem-pister oldı dįdiler aġyār yār ile 

                     Āh eyleyüp bu derd ile düşdi firāşa dil 

 

4                  Tįġ-i ġam ile sįnesine şerĥalar çeker                

                    Bezm-i belāda sāġar ile ķan yalaşa dil424    [50b] 

 

5                  Bir nev-şüküfte ġonca śanur naħl-i şevķine 

                    Baķduķça gāhi baġrımuñ üstinde başa dil 

 

6                  Dünyā metāǾ-ı köhne imiş Raĥmiyā meger 425      

                    ǾĀķıl odur ki baġlamaya bu ķūmāşa dil 

 

                                   -237- 

                            Ĥarfü’l-mįm 

                 fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1               Künc-i Ǿuzlet meskenümdür taħt-ı sulŧān istemem 

                 Mülk-i Ǿaşķuñ şāhıyım İrān u Tūrān istemem 

 

2                Her viśālüñ āħiri Ǿālemde ger hicrān ise                

                  Āteş-i fürķat ĥaķıyçün vaśl-ı cānān istemem426 

 

3                Nūş idelden sāķį-i devrān elinden cām-ı Ǿaşķ427      

                  Žulmet-i ġamda ölürsem āb-ı ĥayvān istemem428   

                     

 

                                                           
423 olup : idüp. 
424 Divanda 6. beyittir. 
425 meger : ezel. 
426 Divanda 4. beyittir. 
427 Ǿaşķ : mey. 
428 Divanda 3. beyittir. 
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4                Rūşen itmişdür derūnum pertev-i envār-ı Ǿaşķ 

                  DāǾirem devr itmesün ħurşįd-i raħşān istemem429       

 

5                 Mūr-veş āħir muķarrer meskenümdür zįr-i ħāk 

                   Raĥmiyā Ǿālemde evreng-i Süleymān istemem 

 

 

                                   -238- 

                            velehu eyżan 

                  feǾ ilātün  mefāǾ ilün  feǾ ilün 

1                 Yārdan ayru ġurbete düşdüm  

                   Vādi-i derd ü miĥnete düşdüm 

 

2                 Dür-i maķśūd içün śadef -mānend 

                   ĶaǾr-ı deryā-yı ĥayrete düşdüm 

 

3                 Bir güzel beg efendiye ķul olup                

                   Rāh-ı şevķinde ħıdmete düşdüm430 

 

4                  Benem ol ķaŧre-i sipihr-i belā       

                    Jāle-veş baġ431-ı ĥasrete düşdüm432       

 

5                  Ķavs-i tedbįr433 idüp beni pertāb       

                    Tįr-veş ħāk-i źillete düşdüm434 

 

6                   Raĥmiyā sįne-çāk ü dįde fiġār435 

                     Şimdi kūy-ı melāmete düşdüm    [51a] 

                                                           
429 Divanda 2. beyittir. 
430 Bu beyit, divanda mevcut değildir. 
431 bāġ : dāġ. 
432 Divanda 4. beyittir. 
433 tedbįr : taķdįr. 
434 Divanda 3. beyittir. 
435 sįne çāk ü dįde -fiġār : pā-bürehne sįne-figār. 
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                                  -239- 

                             Ĥarfü’n-nūn 

                   fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                 Ŧāķ-ı  ķaśrı neyleyem ben sākin-i vįrāneyin 

                   Ŧaşı ŧaş üzre ķomaz bir Ǿāşıķ-ı dįvāneyin 

 

2                 Şeh-perüm śalsam söyinür śarśarından şemǾ-i māh 

                   Bezm-i Ǿaşķ-ı yārda şol āteş-i pervāneyin436 

3                  Źevķ iden keyfiyyet-i ĥālim olur ġāyetde mest 

                    Sāķį-i bezm-i ķażā destinde bir peymāneyin 

 

4                  Gel ġazālim ķaçma benden mįşe-zār-ı dehrde 

                    Dosta çün gūsfend idim düşmene şįrāneyin437           

 

5                   Ehl-i tecrįdem çerāġ-ı bezmüm olmışdur şihāb 

                    Ŧārem-i  aǾlāda Ǿİsā-y-ıla hem-kāşāneyin 

  

6                   Her ġubārımdan birer ķaķnūs olup nālān ider         

                    ǾAşķ nārında varup ħākister olup yanayın438 

 

7                  Yapdı Şįrįn ķaśrını Ferhād gerçi Raĥmiyā 

                    Ŧaşı ŧaş üzre ķomaz ben Ǿāşıķ-ı şūrįdeyin439  

 

                                   -240- 

                            velehu eyżan 

                   mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                Asįb irerse sįneye ger rūzigārdan 440                                             

                  Düşmezse n'ola serv-i çemen iǾtibārdan 

 

                                                           
436 Ǿaşķ-ı yārda şol āteş-i pervāneyin : şevk-ı yārda şol āteşįn pervāneyin. 
437 Bu beyit divanda mevcut değildir. 
438 Bu beyit divanda mevcut değildir. 
439 ķomaz ben Ǿāşıķ-ı şūrįdeyin : ķomazın ‘āşıķ-ı dįvāneyin. 
440 Bu gazel divanda mevcut değildir. 
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2                    Ālāyiş-i ħazānı görünce çemende serv 

                      El yudı çekdi dāmenini cūybārdan 

 

3                    Cellād-vār ķaŧǾ-ı yed itdi çemende bād 

                      Olunca el uzunlıġı žāhir çenārdan 

 

4                     Ħaŧŧ-ı ruħuñ firāķı ile rūzigārda 

                       Devrān gözüm mü açdırır oldı ġubārdan 

 

5                    Raĥmį cihānda merdüm-i bį-maǾrifet hemān  

                      Beñzer şu şāħa ħāli ola berg ü bārdan 

 

                                   -241- 

                       mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  

1                     Lebüñde nev-demįde ħaŧ mı yā misk-i ħotendür bu 

                       Kenār-ı çeşme-i ĥayvānda bitmiş ya çemendür bu     [51b] 

 

2                     Ķadeĥ ŧut lāle-veş cāmıñ şikeste itmeden devrān 

                       Nice Cem kellesin sāġar iden bir encümendür bu 

 

3                     Başuñda kākülüñ mi yā nihāl-i serv-i bālādan 

                       Melāĥat gülşenine sāye śalmış yāsemendür bu 

 

4                     Reh-i mey-ħāneden geçmem meyi peymāneden içmem 

                       Bu441 resme mest ü şeydā olduġum bilmem nedendür bu          

 

5                     Śarılmış zülfiñe görmiş düşinde Ķays Leylāsın 

                       Dimiş ben zārı deşt-i ġamda Mecnūn eyleyendür bu 

 

6                      Bu ŧarz-ı ħāśı görse Raĥmiyā el-ĥaķ diye Ħüsrev 

                        MaǾānį cāmını bezm-i süħanda nūş idendür bu 

                                                           
441 bu : şu. 
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                                  -242-  

                               Ĥarfü’l-hāǿ 

                       mefǾ ūlü  mefāǾ įlü  mefāǾ įlü  feǾ ūlün 

1                     Āhum şereri her gice ol māh öñinde 

                       Şol meşǾaledür kim çekilür şāh öñinde 

 

2                     Ħāk ol ki ġubārum gözine kuĥl ide ħurşįd      

                       Cānāne güźer ķılduġı çaķ rāh442 öñinde 443             

 

3                      Ķan eylemesün ġamzelerüñ yoķsa lebüñden 

                        Yārın śorılur itdügi Allāh öñinde 

 

4                      SerǾasker-i sulŧān-ı ġamum ħaymemüz eflāk444 

                        Dikdüm Ǿalem-i āhı ħar-gāh öñinde445 

 

5                       Gün yüzine meh didügine Raĥmį işitmiş446 

                         Düşdi yüzimüz yirlere ol māh öñinde 

 

                                      -243- 

                              velehu eyżan 

                       mefāǾ ilün  feǾ ilātün  mefāǾ ilün  feǾ ilün 

1                    Lebüñ ħayāli ile gözde ķanı seyr eyle 

                      Piyāle içre mey-i erġuvānı seyr eyle447 

 

2                     Murād cāmını śunmadı sāķį-i gerdūn 

                       Beni ne devre götürdi zamānı seyr eyle 

 

 

                                                           
442 çaķ rāh : dergāh. 
443 Divanda 3. beyittir. 
444 SerǾasker-i sulŧān-ı ġamum ħaymemüz eflāk : Ser-’askeriyem şāh-ı gamuñ ħaymemüz eflāk. 
445 Divanda 2. beyittir. 
446 meh didügine Raĥmį işitmiş : hurşįd didüm Rahmi-i şems. 
447 içre mey-i erġuvānı : içirelü ergavānı. 
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3                     Hilāle kūşe-i ebrūsı ile baş egmez       

                       Dilā o pįr olası nev-cüvānı seyr eyle448    [52a] 

 

4                     Efendi gitmez isen ben ķuluñla seyrāna 

                       Meded Ǿadūyıla bāri nihānį seyr eyle449 

 

5                     MaǾānį güllerini Raĥmiyā virüp tāze 

                      Revān-ı SaǾdi ile Gülsitānı seyr eyle 

 

 

                                   -244- 

                              Ĥarfü’l-yāǿ 

                      feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                    Seng-i śabr ile dile olmuş450 iken bünyādı      

                      Seyl-i ġam eyledi vįrān o451 ħarāb-ābādı    

 

2                    ǾAsker-i ġamla belā milketinüñ Ħüsreviyem 

                      ǾAşķ derbendine śaldum ķaravul Ferhādı 

 

3                    Tekye-i ġamda mürįd olmuş idim Mecnūna 

                      Mürşid-i Ǿaşķ olup eyleyicek irşādı 

 

4                   Teng-dil ķalmış iken ġonca gibi ħār-ı cefā               

                     Göñlümi açmaya śaĥn-ı çemenüñ şimşādı452 

 

5                   Giceler ŧaşra gelüp külbe-i aĥzānumdan         

                     Hem-dem olup seg-i kūyuñla ider feryādı453 

 

                                                           
448 Divanda 4. beyittir. 
449 Bu beyit, divanda mevcut değildir. 
450 olmış : salmış 
451 o : bu. 
452 Divanda 5. beyittir. 
453 Divanda 4. beyittir. 
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6                    Raĥmiyā yāre didüm mūy-ı miyānını görüp 

                      Bir ķıl üstinde durur ħūbluġuñ bünyādı 

 

                                   -245- 

                            velehu eyżan 

                     mefǾ ūlü  mefāǾ įlü  mefāǾ įlü  feǾ ūlün 

1                    Meclisde piyāle leb-i cānāneye döndi 

                      Nūş eylemeden dil anı mestāneye döndi 

 

2                     Geh çarħ urur seng-i cefāyı gehį eŧfāl 

                       Mecnūn gibi dil arada dįvāneye döndi 

 

3                     Vįrān ideli mülk-i dili seyl454-i ĥavādiŝ        

                        Göñlüm der ü dįvārı yıķık ħāneye döndi 

 

4                      Üftādeñ eger olmasa ey şemǾ-i şeb-efrūz 

                        Pervāne gice üstüne pes yā neye döndi             

 

5                       Ħāl-i ruħuñuñ vaśfı dil-i Raĥmįde cānā 

                         Şol mūr dehānına düşen dāneye döndi     [52b] 

 

 

                                   -246- 

                            Velehu eyżan 

                    fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün  

1              Yār baķmaz yüzime455 aĥvāl bir yüzden daħı        

                ŦāliǾüm idbārda iķbāl bir yüzden daħı 

 

2              ǾAķlum alan śanma ān-ı ĥüsnidür cānāneniñ456 

                 Zülf bir yüzden görinür ĥāl bir yüzden daħı 457      

                                                           
454 seyl : seng. 
455 yüzime : ĥālüme. 
456 cānāneniñ : cānānumuñ. 
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3                Yārümi görsem diyü reml eyledim irdi raķįb458 

                  ŦāliǾümde geldi nā-geh fāl bir yüzden daħı 

 

4                 NaŧǾ-ı gerdūn dehr luǾbet bāzinuñ śandūķıdur 

                   Ħalķa her gün Ǿarż ider eşkāl bir yüzden daħı459 

 

5                 Rūy-ı yāre ħaŧŧ-ı Ǿanber460-bār gelmiş didiler         

                   Raĥmiyā dillerde bu aķvāl bir yüzden daħı 

 

 

                                   -247- 

                             velehu eyżan 

                   feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                 Ögredür ġamzelerüñ çeşmüñe seĥhārlıġı 

                   Añdurur ħāl ü ħaŧuñ ŧurraña ŧarrārlıġı 

 

2                  Jāle naķdin n'ola ħarc itmese mihrüñe çenār 

                    Var durur devr-i ħazānda elinüñ ŧarlıġı 

 

3                  Başum üzre dikilürse n'ola āhum Ǿalemi 

                    Virdi sulŧān-ı Muĥabbet baña serdārlıġı 

 

4                 Cām-ı Cemşįd fenā buldı diyü bezmde ney 

                   Diñmedi śubĥa degin nāle ķılup zārlıġı461        

 

5                  Sįne-ber-sįne idük yār ile tenhā bu gice462     

                    Pįrehen arada ger itmese aġyārlıġı463 

                                                                                                                                                                          
457 Divanda 3. beyittir. 
458 Yārümi görsem diyü reml eyledim irdi raķįb : Yāri görsem diyü reml atdum rakįb irişdi āh. 
459 Divanda 2. beyittir. 
460 Ǿanber : gevher. 
461 Divanda 6. beyittir. 
462 Divanda 7. beyittir. 
463 arada ger itmese : itmese ger arada. 
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6                  Mānį-i vaķti durur śūret-i şiǾrüñ Raĥmį 

                    Āferįn destine gösterdi ķalem-kārlıġı 

 

                                   -248- 

                            velehu eyżan 

                     mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  

1                   Muĥabbet bir ķabā-yı Ǿāriyetdür niçe ten geydi 

                     Anı geh Vāmıķ u Mecnūn guhį Kūhken geydi     [53a] 

 

2                   Bahār irüp464 ĥarāretden Ǿaraķ-rįz olıcaķ gülşen      

                     Sefįdi cāmesin nāziklik ile yāsemen geydi 

 

3                   Şebistān-ı çemende cilveler idüp Ǿarūs-ı gül465 

                     Ķabā-yı sebz içine āl vālā pįrehen geydi 

 

4                   Ķabā-yı nāzı dikdi serve ħayyāŧ-ı ezel ammā 

                     Bu ħilǾat aña kūteh geldi ol nāzük-beden geydi 

 

5                    Görüp erbāb-ı cāhı Raĥmiyā ġam yeme çün sulŧān466  

                      Çıķardı aŧlas-ı şāhįyi āħir bir kefen geydi 

 

 

                                   -249- 

                          Ġazeliyyāt-ı Ümįdį 

                   fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                 Sįnede peykān-ı tįrüñ ġonca-ı güldür baña 

                   Cā-be-cā ŧurreñ nişānı şāħ-ı sünbüldür baña 

 

                                                           
464 irüp : irdi. 
465 Şebistān-ı çemende cilveler idüp Ǿarūs-ı gül : Gülistān-ı çemende nāle eylerken ‘arūs-ı gül. 

466 ġam yeme çün sulŧān : meyl itme dünyāya. 
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2                 Bezm-i ġamda nūş idüp her laĥža bį-hūş olmaġa 

                   LaǾl-i rengįnüñ ħayāli sāķiyā müldür baña 

 

3                 Başım üzre gül gibi her dāġ-ı ħūnįnüm ki var 

                   Bu sifāl-ı serde bir raǾnā ķaranfildür baña 

 

4                  Gülşen-i bezm śirāĥį ġonçe güller cām-ı mey 

                    Naġme-i feryād-ı ney elĥān bülbüldür baña  

 

5                  Ey Ümįdį bend-i hicrāna giritār oldı dil 

                    DāǾim ol bendi geçen bu zülf ü kāküldür baña 

 

 

                                   -250- 

                             Ĥarfü’l-bāǿ 

                   feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                 Māh dirlerse melāǾik saña ger itme Ǿaceb  

                   Āfitābum kişiye gökden iner çünki laķab 

 

2                 Ŧatlu ķıl aġzumı dersem şeker-i laǾlüñle 

                   Aġzumuñ dadını ol dem virür ol şįrįn-leb 

 

3                  Nice olmaya anıñ cān ile dil ĥayrānı 

                    Lebi dilber lebidür ħāl-i ruħı müşkįn ĥab 

 

4                  Virme yüz ħaŧŧuña zülfüñ gibi gel başıñ içün 

                    Rūmı ayaķlamasun pādişehüm ceyş-i ǾArab    [53b] 

 

5                Ŧaġlar deñlü Ümįdį ġama ŧāķat getürür 

                  Ŧaşdan mı yüregi bilmezin anıñ yā Rab 

 

                                   -251- 
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                              Ĥarfü’t-tāǿ 

                     fe‘ilātün  mefā‘ilün  fe‘ilün 

1                 Cām çekdi lebüñ görüp ĥaclet 

                   Ķızarup geldi beñzine ĥumret 

 

2                 Sākin oldı biraz ĥavādiŝ-i dehr                

                   Ŧurmasun cām eylesün ĥareket 

 

3                 Kim baķardı yüzine āyinenüñ 

                   Ruħlaruñ virmese aña śūret 

 

4                 Leblerüñ yādına şarāba varup 

                   Mey-fürūş eyledi bize ĥürmet 

 

5                ǾIyd-i vaśluñ müyesser olmayıcaķ 

                   Rūze-i hecre eylediñ niyyet 

 

6                 Śundı pįr-i muġān Ümįdį ayāġ 

                   Eyledi gerçek er bize himmet 

 

 

                                   -252- 

                              Ĥarfü’l-ħāǿ 

                    mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                 Nūş eyledikçe ķanım olur laǾl-i yār sürħ 

                   Gördükçe nār-ı āhum olur ol gülǾiźār467 sürħ      

 

2                 Bezm-i cemāle her biri bādām-ı sürħ olur 

                   Olsa şarāb-ı nāb ile çeşm-i nigār sürħ 

 

 

                                                           
467 gülǾiźār :Ǿiźār 
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3                 Ol Yūsuf-ı cemāle ħarįdār olup yine 

                   Śalmış çemende ceybine ġonca hezār sürħ 

 

4                 Bāb-ı kitāb Ǿaşķuñı yazmaġa bir faśıl 

                   Ħūn-ı cigerden eyledi dil yādigār sürħ    

 

5                 Śanma Ümįdį egnüme geydim libās-ı āl 

                   Ħūn-āb-ı ġamla oldı bu çeşm468-i nizār sürħ             

 

                                   -253- 

                 mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                Ümmįd-i pāy-būsuñ ile ey nihāl-ķad 

                  Ķaldı ayaķda Ǿāşıķ-ı bį-çāreler meded    [54a] 

 

2                İren śafāya miśķale-i Ǿaşķ-i pāk ile 

                  Āyine gibi geyse olur egnine nemed 

 

3               Bezm-i śafāda sāķį-i sįmįn-iźārdan 

                 İrdi elüme sāġar-ı śahbā yeden biyed 

 

4               Sįnemde mevc baĥr-i belādur her üstüħˇān 

                 Kim yir yir anda penbe-i dāġum durur zebed 

 

5               Baĥŝ eyledükce KaǾbe-i kūy-ı nigārdan 

                 Eyler Ümįdį işigi ŧaşın anıñ sened 

 

                                   -254- 

                               Ĥarfü’r-rāǿ 

                  mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                Ruħsār-ı yāre beñzemese berg-i lāleler 

                  Gülşende böyle üstine düşmezdi lāleler469           

                                                           
468 çeşm : cism. 
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2               Çıķdı beyāża nüsħa-i ħaŧŧ-ı Ǿiźār-ı yār 

                 Yazıldı fenn-i fitnede niçe risāleler 

 

3               Yoluñda ħāk olanlar eyā serv-i ħoş-ħırām 

                 Lāyıķ mıdur ki böyle ayaķlarda ķalalar 

 

4               Olduķça dil metāǾ-ı ġam-ı yāre müşterį 

                 Dellāl olur cihāna çıķup āh u nāleler 

 

5               Ġam yeme ey Ümįdį reh-i Ǿaşķ-ı yārda 

                 Eksik degül çü derd ü belādan nevāleler 

 

                                   -255- 

                           velehu eyżan 

                 mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1               Ķan aġladı firāķ-ı lebüñle şarāblar 

                 Görünce döndi üstüne anuñ ĥabāblar 

 

2               Yād-ı lebüñle ħayli döküldi śaçıldı dün 

                 Bezm-i śafāda cürǾa-i cām-ı şarāblar 

 

3               Gird-āb-ı baĥr-i Ǿaşķa çü śalmadı rūzigār 

                 Ya fülk-i dilde böyle nedir ıżŧırāblar 

 

4               Bir muŧrıb-i yegāneye meclisde dün gice 

                 Çaldurdı cümle-vārını çeng ü rebāblar     [54b] 

 

5               Nār-ı derūn-ı sįnemi görüp Ümmįdiyā 

                 Ser-geşte oldı bezm-i belāda kebāblar 

 

 

                                                                                                                                                                          
469 lāleler : jāleler. 
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                                  -256- 

                             Ĥarfü’z-zāǿ 

                 mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1               Rūşen ķılalı meclisi cām-ı şarābumuz 

                 Mihr ile māhı Ǿaynına almaz ĥabābumuz 

 

2               Raķś itmez idi śavmaǾada şeyħ-i şehr eger 

                 Çalınmayaydı gūşına çeng ü rebābumuz 

 

3               Mey-ħāne cāy-ı muĥtesib-i bezm-i bādedür 

                 Eksik degüldür elden anuñçün şarābumuz 

 

4               Şol teşnegān-ı vādį-i Ǿaşķuz ġamuñda biz 

                 Āb-ı zülāli Ǿaynına almaz serābumuz 

 

5               Zerķ u riyādan el yuya zühhād-ı şehr eger 

                 Görse Ümįdį meykedede  āb-ı nābumuz 

 

                                   -257- 

                             Ĥarfü’s-sįn 

                 mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1               Gözden revān olalı yaşum nitekim Aras 

                 Eŧrāfın aldı her müje mānend-i ħār u ħas 

 

2               Ħār-ı belā-yı miĥnet ile eyledi felek 

                 Gülzār-ı dehri bülbül-i şeydālara ķafes 

 

3                Rāh-ı belāda ķāfile-i dil ne çekdügin 

                  DāǾim lisān-ı ĥal ile taķrįr ider ceres 

 

4                Şāh-ı serįr-i devlete bālįn-i zer-nigār 

                  Rind-i ħarāba ħışt-ı ħaş-ı mey-fürūş bes 
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5                Āh eyleme Ümįdį ser-i kūy-ı yārda 

                  CāǾiz ki işidüp ŧuya aġyār sesi kes 

 

                                   -258- 

                              Ĥarfü’ş-şįn 

                   fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                Ķays Ǿaşķ ile Muĥabbet cāmını nūş eylemiş 

                  Mest olup geçmiş yatur kendin ferāmūş eylemiş    [55a] 

 

2                Māh-ı nev śanma felek çāk-i girįbān eyledi 

                  Bāde-i mihrüñ nigārā anı ser-ħoş eylemiş 

 

3                Üstüħˇān-ı sįne yir yir mevc-āşūb-ı belā 

                  Bād-ı āhumla yine deryā-yı dil cūş eylemiş 

 

4                Ħˇāb ile ceng itmegiçün kendüyi merdümlerüm 

                  Ĥalķa-i zülfüñ ħayāliyle źırıh-pūş eylemiş 

 

5                Ķāmet-i zerdin Ümįdį hecr ile idüp kemer 

                  Bu ħayāl ile miyānuñı der-āġūş eylemiş 

 

 

                                   -259- 

                             Ĥarfü’đ- đād 

                feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1               Sāġar-ı bādeden idüp iǾrāż 

                 Döndi bir şekl-i ķadįde martāż 

 

2               Yüzüñi görmege ķıldum niyyet 

                 Geldi remlümde o dem şekl-i beyāż 
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3                Rāstdur ķaddüñe diyü cāmeñ 

                  Kesdi biçdi yine ħayli miķrāż 

 

4                Eylemez ĥālüme bir laĥža nažar 

                  İder ol ġamze-i ġammāz iġmāż 

 

5                Ey Ümįdį nice ben ölmeyeyin 

                  O ŧabįb eyledi bizden iǾrāż 

 

                                   -260- 

                             Ĥarfü’l-fāǿ 

                    fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                 Dāġ-ı Ǿaşķuñla bulur sįnem şeref 

                   Manķıra degmez pulı olmasa def 

 

2                 Gūş idüp evśāf-ı dür-i laǾlüñi 

                   Aġzınuñ śuyın aķıtdı her śadef 

 

3                 Ĥįleden ħālį degül ħāl-i ruħuñ 

                   Fitneden olmadı ħaŧŧuñ ber-ŧaraf 

 

4                  Göricek emvāc-ı baĥr-i eşkümi 

                    Lücce-i deryā-yı Ǿummān geçdi kef    [55b] 

 

5                  ǾAyşa śarf eyle Ümįdį varuñı 

                    Naķd-i Ǿömrüñ ķılmadın devrān telef 

 

                                   -261- 

                             Ĥarfü’l-ķāf 

                      fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                   Dest-i sįmįninde sāķįnüñ mey-i ĥamrāya baķ 

                     Bir nihāl üzre açılmış ġonçe-i raǾnāya baķ     
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2                    Görmek isterseñ cemāl-i şāhid-i kāşāneyi 

                      Sāķiyā mirǿat-ı cām-ı bāde-i śahbāya baķ 

 

3                    Rāya teşbįh eylemiş māh-ı nev-i ebrūlarıñ 

                      Bi’l-llāh ey ķaşı hilālüm bu meh-i bedr aya baķ 

 

4                    Sįnem üzre dāġ-ı ħūn-ālūduma eyle nažar 

                      Ġam beyābānında bitmiş lāle-i ĥamrāya baķ 

 

5                    Çehresin zerd ü nizār itmiş Ümįdį derdmend 

                      Gör ne śūret baġlamış ol Ǿāşıķ-ı şeydāya baķ 

 

 

                                   -262- 

                             Ĥarfü’l-kāf 

                      mef‘ūlü  mefā‘ įlü  mefā‘ įlü  fe‘ūlün 

1                    Bir gördi meger KaǾbe ile işigin anuñ 

                      Mįl çekdiler ey dil gözine ķıble-nümānuñ 

 

2                    Cān naķdin erbāb-ı śafā ķılmaġa teslįm 

                      Aradılar ey ġonçe bulınmadı dehānuñ 

 

3                    Rez duħterini cān virürüz almaġa ammā 

                      Alınmaz elinden n'idelüm pįr-i muġānuñ 

 

4                    Biñ cān ile bir būseye iķrārını alduķ 

                      İbrāma dilā döymedi nāzük lebi anuñ 

 

5                    Şād eyledük ol yārı virüp yolına cānı 

                      Şād ola Ümįdį göreyin rūĥ-ı revānuñ 

 

                                   -263- 
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                            Velehu eyżan 

                    mef‘ūlü  mefā‘ įlü  mefā‘ įlü  fe‘ūlün 

1                  Cām-ı Cem ile Ǿayşını yād itdi şarābuñ 

                    Meclisde bükādan gözi aġrıdı ĥabābuñ     [56a] 

 

2                  Ħoş ŧutduġıçün ħāŧır-ı ġamnākümi her-bār 

                    Ayaġın öperdüm ele girse mey-i nābuñ 

 

3                  Nerm itse n'ola nālelerin dün gice gördüm 

                    Hecrüñle teni bir ķıla dönmişdi rebābuñ 

 

4                  Öykündügiçün sįne-i sūzānuma ey dil 

                    Yārān-ı śafā dün etini yidi kebābuñ 

 

5                  Var ise dili  degdi śurāĥįnüñ Ümįdį 

                    Mestāne düşüp pāyı şikest oldı şarābıñ 

 

                                   -264- 

                          ǾĤarfü’l-lām 

                     mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                   Cānlar fidā ķılur saña Ǿāşıķ seri degül 

                     DaǾvā-yı Ǿaşķ ehl-i dile ser-serį degül 

 

2                   Bār-ı riyāyı meclise Ǿarż itme zāhidā 

                     Zįrā anı kimesne getürmez yiri degül 

 

3                   Seyr-i cemāl-i yār ideli merdüm-i çeşim 

                     Ĥūrį görinmez oldı gözine perį degül 

 

4                   Kimse gedā-yı dergeh-i Ǿālį-cenābuña 

                     Sulŧān-ı Mıśrı beñzedimez ķayśeri degül 
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5                    Ser-Ǿasker itdi şāh-ı Muĥabbet Ümįdiyi 

                      Kimdür ki aña diye begüm Ǿaskeri degül 

 

                                          -265- 

                                    Ĥarfü’l-mįm 

                       feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                     Cennet añılsa ruħuñ ħāŧıra eyler ādem 

                       KaǾbe yād olsa ser-i kūyuña varur Ǿālem 

 

2                     Mįve-i źevķ u śāfā ķandan olurdı ĥāśıl 

                       Bāġ-ı sįnemde gelüp nāveküñ urmasa ķalem 

 

3                     O büt-i muġ-beçe nāz ile tekellüm ķılsa 

                       Nuŧķa ķādir olımaz źerrece yanında śanem 

 

4                      Şāhid-i bāġa dür-i eşkini ķılmış įŝār 

                        Derlemiş ħayli yine śaĥn-ı çemende şeb-nem    [56b] 

 

5                      Belimi bükmiş iken bār-ı belā-yı hicrān 

                        Geldi bir bār-ı girān oldı Ümįdį ġam u hem 

 

                                          -266- 

                                     velehu eyżan 

                         feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                      Ķanlu yaşumla belā deştini Ǿummān itdüm 

                        Ħār u ħāşākin anuñ pençe-i mercān itdüm 

 

2                      Ser-i kūyında nişān-ı süm-i esb-i yārı         

                        Eşk-i ħūn-ābe ile bir gül-i ħandān itdüm470 

 

 

                                                           
470 Divanda 3. beyittir. 
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3                      Ħāme-i āh çıķup yazmaġa sūz-ı Ǿaşķı 

                        Şerer-i sįnem ile çerħi zer-efşān itdüm471 

 

4                     Ser-nigūn olsa n'ola zevraķ-ı çerħ-i sįm-āb 

                       Bād-ı āhumla bugün Ǿālemi ŧūfān itdüm 

 

5                     Feraĥ-ı vuślata imkān yoķ Ümįdį gördüm 

                       Dili muǾtād-ı ġam u ġuśśa-i hicrān itdüm 

 

                                        -267- 

                                  velehu eyżan   

                        fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                     Ehl-i Ǿaşķuñ naǾrası cām-ı şarāb-ı nābdan 

                       Bülbülüñ āvāzesi berg-i gül-i sįr-ābdan 

 

2                     Çeşm-i deryā-bārum üzre iki ebrūlar benüm 

                       İki māhįdür ki kendin ŧaşra atmış ābdan 

 

3                     Şöyle nāzikdür ruħ-ı zįbā-yı sāķį kim bugün 

                       Bezm-i meyde reng alur cām-ı şarāb-ı nābdan 

 

4                     Yüz çevürmiş göricek ħaŧŧ-ı Ǿiźār-ı dil-beri 

                       Zāhid-i nā-dānı gör kim ħaŧŧı yoķ iǾrābdan 

 

5                     Ey Ümįdį vaķtidür bedr it hilāl-i sāġarı 

                       Dil şeb-i tārįk-i ġamda ħažž ider mehtābdan 

 

 

 

 

 

                                                           
471 Divanda 2. beyittir. 
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                                   -268- 

                             velehu eyżan 

                        mef‘ūlü  mefā‘ įlü  mefā‘ įlü  fe‘ūlün 

1                     ǾAhd itmiş idi vaślını dün Ǿāşıķa cānān 

                       Ķılmadı bugün Ǿahde vefā yine mi hicrān    [57a] 

 

2                     Göz yaşı döküp ħāk-i belāda sürünür āb 

                       Bād ile çemende śalınur serv-i ħırāmān 

 

3                      Müşgįn śaçıñuñ bendesi reyĥān ile sünbül 

                        LaǾl-i lebüñüñ çākeri yāķūt ile reyĥān472 

 

4                      Cānā görecek gözleri yoķ nergis-i bāġuñ 

                        LaǾl-i lebüñe öyküneli ġonca-i ħandān 

 

5                      Dün vaǾdeler itmişdi Ümįdiye viśālin 

                        Ol māhı bugün ŧāliǾi gör oldı peşįmān 

 

                                   -269- 

                             Ĥarfü’l-vāv 

                        feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                     Sāġar-ı bādeye baķ mihr-i saǾādetdür bu 

                       Her ĥabāba nažar it necm-i hidāyetdür bu 

 

2                     Künc-i miĥnetde ġam u ġuśśañı yirsem ne Ǿaceb 

                      ǾĀşıķ-ı ħaste-dile bir ulu niǾmetdür bu 

 

3                     Bezm-i rindāna gelüp bu gice ŝıķlet virdüñ 

                       Yüri ey zāhid-i nā-dān ne ħiffetdür bu 

 

 

                                                           
472 reyĥān : mercān. 
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4                     Būy-ı zülfüñ getürür bād meşām-ı cāna 

                       Bi’l-lāh ey peyk-i Ħıŧā yine ne zaĥmetdür bu 

 

5                     Reh-i mey-ħānede yāri bulıcaķ mestāne 

                       Ey Ümįdį düşegör pāyına fırśatdur bu 

 

                                       -270- 

                                   Ĥarfü’l-hāǿ 

                        feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                     Devr-i güldür śanema nūş-ı mey-i nāb eyle 

                       Dehen-i tengüñi bir Ġonca-i sįr-āb eyle 

 

2                     Ey göñül vaśf-ı leb-i laǾlini įcād itdük 

                       Rişte-i zülf-i dil-āvįzini ıŧnāb eyle 

 

3                     Yazıcaķ vaśf-ı gülistān-ı cinānı zāhid 

                       Başķa anda der-i cānāneyi bir bāb eyle 

 

4                     Rūz-ı miĥnetde dilā ķalmasa seyl-āb-ı sirişk 

                       Eridüp dildeki peykānları tįz-āb eyle       [57b] 

 

5                     İrmek isterseñ eger ķadr-i viśāl-i yāra 

                       Şām-ı firķatde Ümįdį gözi bį ħˇāb eyle 

 

                                     -271- 

                              velehu eyżan 

                       mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                     Dil güft ü gūda Ǿaks-i ruħ-ı dil-rubā ile 

                       Dįvānedür tekellüm ider śanki āy ile 

 

2                     Ķadd-i nigāra öykünebilmez ħırāmda 

                       Biñ kez nihāl-i serv śalınsun śabā ile 
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3                     Sāġar-miŝāl taśfiye-i bāŧın eylesün 

                       Hem-śoĥbet olmaġ isteyen ol dil-rubā ile 

 

4                     Aġyār-ı kįne-dar ile ġam-ħānemi o māh      

                       Geldi müşerref itdi gice biñ belā ile 

 

5                      Yıllar durur Ümįdį şehā pāy-māldür 

                        Göñlini anuñ al ele bir merĥabā ile 

 

                                                 -272- 

                                         velehu eyżan 

                         feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                      Baġlayup göñlümüz ol kākül-i Ǿanberfāma 

                        Āh kim murġ-i dili yine düşürdüñ dāma 

 

2                      Ġam-ı zülfüñle beyābān-ı Muĥabbetde göñül 

                        Beñzer ol rāh-reve ķalmış ola aħşāma 

 

3                      Biñ bir ibrām ile bir būsesin alduķ yāruñ 

                        Ħūblar şimdi iñen döymez imiş ibrāma 

 

4                      Ħalķa esrār-ı leb-i laǾliñi fāş itdi diyü 

                        Dil uzatsa n'ola meclisde śurāĥį cāma 

 

5                      Yazmaġa levĥa-i ħurşįde Ümįdį şiǾrin 

                        Destine aldı ǾUŧārįd yine zerrįn ħāme 

 

                                                -273- 

                                        velehu eyżan 

                           mef‘ūlü  mefā‘ įlü  mefā‘ įlü  fe‘ūlün 

1                        Ķaddüñ ki şehā leşker-i Ǿuşşāķa śalındı 

                          Yaġmaya virüp śabrı niçe diller alındı     [58a] 
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2                         Mevlāyį gibi girdi felek raķś u semāǾa 

                           Var ise ney-i nāle ķulaġına çalındı 

 

3                        Cevr itme diyü Ǿāşıķa ol dürr-i bünāgūş 

                          Yāruñ yine boynına ķulaġına śalındı 

 

4                         LaǾl-i lebüñ öpmiş diyü cām-ı mey [ü] śahbā        

                           Mestāne gice ħaylice ruħsāruñ alındı 

 

5                         İrmek diler iseñ der-i maķśūda Ümįdį 

                           Ġavvāś-śıfat baĥr-i maǾānįye ŧalındı 

 

                                               -274- 

                                        velehu eyżan 

                             fe‘ilātün  mefā‘ilün  fe‘ilün 

1                         Düşeyin ħāk-i pāyüña ķo beni 

                           Dostum sen de gör saña düşeni 

 

2                         Naķd-i cān virmek ile ey dil-i zār 

                           Bulınur śanma dil-beriñ deheni 

 

3                         ŦamaǾ-ı ħām ider görüp aġyār 

                           Sįb-i ġabġab ile ol bih-ı źeķanı 

 

4                         Bulup ol ŧıfl-ı nāzenįni bugün 

                           Yaķasından geçirdi pįreheni 

 

5                         Ölmeden ķıl Ümįdįye dermān 

                           Seven ölsün mi a begüm ya seni 
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                                                -275- 

                                          velehu eyżan 

                          mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                         Öpmiş nezāket ile diyü laǾl-i dil-beri 

                           Bezm ehli ħaylį ellediler gice sāġarı 

 

2                         Dįv-i raķįbi terk idüp oldı bize enįs 

                           Ādemlik eyledi sana ġāyetle ol perį 

 

3                        Zühhād śadr-ı śavmaǾaya daǾvet itmesün 

                          Mey-ħāne küncidür çü bizüm źevķümüz yeri 

 

4                       Nāzüklük ile leblerini dişleyüp nigār 

                         Biri birine ķoydı bugün laǾl ü gevheri   [58b] 

 

5                       Gördi Ümįdį bir güzel aķar bıñarı var 

                         Şāh-ı ħayāl idindi mekān dįde-i teri 

 

                                                  -276- 

                                           velehu eyżan 

                            mefā‘ įlün  mefā‘ įlün  fe‘ūlün 

1                        Göñül Ǿaşķuñla ŧolmışdur ser-ā-pāy 

                          Ķarār u śabra hergiz ķalmadı cāy 

 

2                        Bu gice  ħaylį döndi yürüdi cām 

                          Gelür diyü o şemǾ-i meclis-ārāy 

 

3                        Yine ihmāl ider meclisde muŧrıb 

                          Bu deñlü gelmiş iken aġza nāy 

 

4                        Meh-i enver yüzüñ Nāhįd ħālüñ 

                          Kemān ebrūlaruñ ķavs-ı ķuzaħ yāy 
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5                        Ser-i kūyında nālem ey Ümįdį 

                          İrişdi dün gice eflāke eyvāy 

 

                                              -277- 

                                       velehu eyżan 

                           mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                        Lāle çemende tāzeledi baġrı dāġını 

                          Yaķmaġa bezm-i gülde Muĥabbet çerāġını 

 

2                         Bād-ı nesįm n'eyler ise eyledi bugün 

                           Gülşende egdi kendüsine gül budāġını 

 

3                         Mestāne sāķiyā gice meclisde sāġaruñ 

                           Ŧoldurdı nāle ile śurāĥį ķulāġını 

 

4                          Girdi gözine göñlüne gülşende jāleler 

                            Nergįs n'ola yidürse aña gözi yaġını 

 

5                          Ķılsun Ümįdį āyine-i ķalbüñe ñažar 

                            Gördün raķįb-i rūy-siyehiñ yüzi āġını 

 

 

                                                -278- 

                                 Ketebehu'l-faķįr Ķāsım 

                                           Ĥarfü’l-elif 

                           mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                         Ħūn-ı ciger olalı mey-i dil-güşā baña 

                           Geldi cihān elemleri źevķ u śafā baña     [59a] 

 

2                         Göz yaşı baĥrine düşeyin źevķ bundadır 

                           Śunma eliñ ħalāś içün ey āşinā baña 
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3                         Çün ey gedā mücāviriyim künc ü Ǿūzletiñ 

                           Pehlūlarım nişānı yeter būriyā baña 

 

4                         Ķaśdtm budur ki sāyemi ħurşįd görmeye 

                           Hergiz olur mu dįde-i encüm baķā baña 

 

5                         Ķılsam Ħayālį gevher-i Ǿirfānım āşikār 

                           Śaĥrā olā mekānları her baĥr Ǿaŧā473 baña              

 

                                                -279- 

                                         velehu eyżan 

                       fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                   Gördi maħśūś olduġun Ǿālemde istiġnā baña 

                     Şehperin gönderdi śorġuc Ķāfdan Ǿanķā baña 

 

2                   Bezm-i tecrįd eylesem Ǿİsā-yı Rūĥ-u’llāh ile 

                     Her ķadeĥde meyvesin teklįf ide ŧūbā baña 

 

3                   Dāġlar bį-ħār gül farķımda sünbül dūd-ı āh 

                     Dirler ise yaraşır naħl-i cihān-ārā baña 

 

4                   Ħār-ı kūyun ayaġımdan olmadı ey gül cüdā 

                     Reşk idüp göz dikdi gerçi sūzen-i Ǿįsā baña 

 

5                   Düri nažmım gördi deryālar dilinde söylenür 

                     Ey Ħayālį bende oldu lūlū-i lālā banā 

 

 

 

 

 

                                                           
473 Ǿaŧā : aķa. 
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                                                -280- 

                                          Ĥarfü’l-bāǿ 

                      mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                   Yegdir şu ķaśrdan k’ola anuñ śoñu ħarāb 

                     Rind-i şarāb-ħāreye cām içre bir ĥabāb 

 

2                   CemǾ it özüñü olma perįşān raķam-miŝāl 

                     Başıñ irerse göklere mānend-i āfitāb474 

 

3                   Sevdā-yı zülf-i dilber ider tįre göñlümü 

                     Gün pertevine nitekim ĥāil olur seĥāb475     [59b] 

 

4                   Meyl itme yüzde zülfine kim ķonmaz aña murġ 

                     Bir gülistān içinde aśılsa per-i ġurāb 

 

5                   Yerde gerek Ħayālį yüzüñ sāye-veş senüñ 

                     Başıñ irerse göklere mānend-i āfitāb 

 

 

                                                -281- 

                                           Ĥarfü’t-tāǿ 

                     mef‘ūlü  mefā‘ įlü  mefā‘ įlü  fe‘ūlün 

1                   Bir Ǿāleme irişdirir476 erbāb-ı ħarābāt             

                     Kim düşde daħı görmez anı ehl-i münācāt 

  

2                   Mey telħ olıcaķ ĥālet olur anda ziyāde 

                     Źevķ477 ehline yeter bu ķadar keşf ü kerāmāt   

           

 

                                                           
474 Başıñ irerse göklere mānend-i āfitāb : Fānį cihānı sıfr gibi hiçe kıl hisāb. 
475 seĥāb: nitekim. 
476 irişdirir : irmiş durur. 
477 Źevķ : Ǿaşķ. 
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3                   Ārām idemez dil göricek sāġarı pür-mey 

                     Ħurşįdi göricek n'ola raķś eylese źerrāt 

 

4                   Ferzįn gibi kec-revlįkį ķo naǾŧ-ı felekte 

                     Çarħ itse gerektir seni bir lub ile şehmāt 

 

5                   Sevdā-yı cihānı ķoma göñülde Ħayālį 

                    Ol KaǾbe-i Ǿulyāyı niçün mesken ider Lāt 

 

                                                -282- 

                                         Ĥarfü’l-cįm 

                      mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  

1                   Dilā Mecnūn-śıfat Ǿuryān-ı Ǿaşķ ol pįrehenden gec 

                     Belā meydānınıñ gerçek şehįdiysen kefenden gec 

 

2                    Yürü her ser-i bālāya aķıtma śu gibi göñlüñ 

                      Fenā gülzārınıñ el çek gülünden gel dikenden gec 

 

3                     Çekilmiş dūd-ı ĥasretdür bu bāġıñ serv-i dilcūsı 

                       Dökülmiş zehr-i miĥnetdür ruħ u ħāke çemenden gec 

 

4                     Göñül şehbāzını sįmurġ-ı Ķāfa hem-cenāĥ eyle 

                       Bu alçaķlarda pervāz eyleyen zāġ u zeġandan gec 

 

5                     Ħayālį cāme-i zer beft ü aŧlastan olup fāriġ 

                       Libās-ı müsteǾārįden bezüp belki bedenden gec 

 

                                                -283- 

                                          Ĥarfü’d-dāl 

                         mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  feǾ ūlün 

1                     Gelüp ben Ǿandelįbin eylemez şād 

                       Elinden ol gülün feryād feryād      [60a] 
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2                     Yüzünde ħāl-i Hindū gibi ŧarrār 

                       Düşünde görmedi ǾAyyār-ı Baġdād 

 

3                     Ŧılsım ile iki şemşįr ķılmış 

                       İki ķaşın ruħu gencįne üstād 

 

4                     Yazarken şeklin olmuş naķş-ı dįvār 

                       Baķup sįb-i zenaħdānına Bihzād 

 

5                     Benidür murġ-i dil şehbāz-ı Ǿaşķıñ 

                       Ten-i pür-dāġım oldı dām-ı śayyād 

 

6                     Meh-i nev tįşesine reşk idermiş 

                       Keserken bį-sütūn ŧāġını Ferhād 

 

7                     Ħayālį ķaśr-ı Ǿayşa urmadan el 

                       Ĥabābıñ ħānümānı oldı ber-bād 

 

                                                -284- 

                                           Ĥārfü’r-rāǿ 

                       fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                    Misk ile kāfurdan levĥ üzre ebrūlar mıdur 

                      Ya güzellik şūħluķ alnıñda yazılar mıdur 

 

2                    Nāvek-i müjgānıdur her ĥüsn eli sulŧānınuñ 

                      Cismim üzre görünenler demeñüz mūlar mıdur 

 

3                    İki yandan iki zülfüñ mi egilmiş laǾliñe 

                      Ya metāǾ-ı cāna śarķar iki Hindūlar mıdur 
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4                    Ĥoķķa-yı yāķūt içre ħurdesi her ġoncanuñ 

                      ǾAndelįbüñ çeşm-i giryānında478 dārūlar mıdur       

 

5                   Bu nažāir kim Ħayālį şiǾrine der ehl-i derd479              

                     Pāyına baĥrıñ dem-ā-dem yüz sürer cūlar mıdur 

 

                                                -285- 

                                        velehu eyżan 

                        fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                   KaǾbe-i kūyında her kim dilberüñ ķurbān olur 

                     Gerçi bir cāndan480 geçer ammā ser-ā-ser cān olur    [60b] 

 

2                   Bir tevāşįden göñül kem-himmet olma nefsden 

                     Eylese ķaŧǾi taǾalluķ maĥrem-i sulŧān olur 

 

3                   Bende ol iķlįm-i istiġnāda ol sulŧāna kim 

                     Kem sifāli kelbiniñ tāc-ı ser-i ĥāķān olur 

 

4                  ǾAks-i ĥüsnü źerre-i ħurşįd-i Ǿālem-tāb ider 

                     Ķaŧre feyżinden anuñ ser çeşme-i Ǿummān481 olur             

 

5                   Hecr-i rūy-ı yār ile güller Ħayālį kendüyi 

                     Pāre pāre itmege her jāle bir dendān olur 

 

                                                -286- 

                                        Velehu eyżan 

                     fāǾ ilātün  mefāǾ įlün  fāǾ ilün 

1                   Derd-i dilber ġıdā-yı rūĥumdur 

                     Ħūn-ı dil bāde-i śabūĥumdur 

                                                           
478 giryānında : giryānına. 
479 derd : nazm. 
480 cāndan : serden. 
481 Ǿummān : hayvān. 
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2                   Baĥr-i źāta sefįnedür tevĥįd 

                     Pir-i deryā-şinās Nūĥumdur 

 

3                   Sırr482-ı eşyā zį mülk tā melekūt          

                     Bir seĥerde olan483 fütūĥumdur           

 

 

4                   Pend-i nāśıĥdan eyleyen beni dūr 

                     Sāķiyā-i tevbe-i naśūĥumdur 

 

5                   Metn-i Ǿaşķı Ħayālį ben açtım 

                     Şerĥalar sįnede484 şurūĥumdur         

 

                                                -287- 

                                        velehu eyżan 

                     mef‘ūlü  mefā‘ įlü  mefā‘ įlü  fe‘ūlün 

1                  Anlar ki tecerrüd etegin pāya çekerler 

                    Himmet ķademün ŧārem-i mįnāya çekerler 

 

2                   Bir pįre eriş ķaŧre-i bārān kǾola ŧālib 

                     Irmāġlar ol ķaŧreyi deryāya çekerler 

 

3                   İç ķānımı kim ĥān485 ola maķśūdına vāśıl      

                     Śayd itmege yārı mey-i ĥamrāya çekerler 

 

4                   Bir dār-ı cihān içre taĥammülden idüp Ǿad486       

                     Manśūru fenā ehli ser ü pāya çekerler       [61a] 

 

 

                                                           
482 sırr : seyr. 
483 olan : olap. 
484 şerĥalar sįnede : sįnede şerĥalar. 
485 ĥān : cān. 
486 Bir dār-ı cihān içre taĥammülden: Bu dār-ı cihān içre tecemmülden. 
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5                   EşǾār-ı Ħayālį var iken gūşunu şehler 

                     Bilsem ne içün lūlū-yı lālāya çekerler 

 

                                                -288- 

                                          Ĥarfü’z-zāǿ 

                       mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                   Her dem cigerde var ola bir ķanlu dāġumuz 

                     Eyleñ duǾā söyünmeye yanar çerāġumuz 

 

2                   Düşdük ŧarįķ-i meykedeye cām-ı bādeden 

                     El çekmezüz ecel śımayınca ayāġumuz 

 

3                  Biñ söyleseñ kelāmı nāśiĥ işitmezüz 

                    Śįt u śadā-yı Ǿaşķ ile pürdür ķulāġumuz 

 

4                  Çekdik livā-yı āhı idüp göz yaşun sipāh 

                    İķlįm-i derdi487 almaġa gördük yaraġumuz       

 

5                  Her dilbere ölümlü dirilmekdür işümüz                      

                    Derd ehliyüz bizim bulunmaz kimse śāġumuz488 

 

6                  Ķılsaķ Ħayālį ķayd-ı bedenden dili ħālāś 

                    Bir murġ-i zeyrekįz n'ola ķırsaķ duzāġumuz 

 

                                                -289- 

                                         velehu eyżan 

                      fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                  Ķurś-ı mehle ħūşe-i pervįn olaldan zādumuz 

                    Ehl-i faķr içre tenaǾumla çıķıpdur ādumuz 

 

                                                           
487 derd : Ǿaşķ. 
488 Divanda 3. beyittir. 
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2                  Bir śınıķ sāġarda seyr-i mümkināta māliküz 

                    Biz ħarābāt ehliyüz böyle olur irşādumuz 

 

3                  Ŧıfl gibi laǾl-i lebe489 bir ħāne ābād eylesek       

                     Girmeden içine vįrān eylerüz ābādumuz 

 

4                   Śaydumuz murġān-ı ķudsį-āşiyāndur olalı 

                     ǾAnkebūtį dāmla ile nūr-ı baśar śayyādumuz 

 

5                   Cism-i pür peykānumuz görüp Ħayālį didi ġam 

                     Alamaz şāh-ı feraĥ bu ķalǾa-i pūlādumuz 

 

                                                -290- 

                     mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                   Abdāl olalı dāġ iledür iftiħārumuz 

                     Mecnūn gibi ocāġ eridir iħtiyārumuz     [61b] 

 

2                  Bir bād-ı ķudretüz esicek śarśılur zemįn 

                    Bir āteşüz ki göklere irer ġubārumuz490     

 

3                  Mihrüñ yolında eyleyeli dehr bizi ħāk 

                    Ħurşįd ile muķābele eyler ġubārumuz 

 

4                  Ħoş śoĥbetüz ki yār olıcaķ Ǿāleme bizi 

                    Göstermeye ķıyāmete deñlü mezārumuz 

 

5                  Baĥriz Ħayālį mevcimüz oldı suŧūr-ı nažm 

                    Merdüm-rübā naĥeng ile pürdür kenārumuz 

 

 

                                                           
489 laǾl-i lebe : luǾb içün. 
490 ġubārumuz : şirārumuz. 
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                                               -291- 

                                         velehu eyżan 

                            fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                   Bezm-i ġamda śanma giryanuz bizi ħurremlerüz 

                     Mey yerine ķān yuŧar bir nice śāĥib demlerüz 

 

2                   Geçmesün bize taǾalluķ bendeni nāgeh diyü 

                     ǾAķl ile şol āşinālıķ itmeyen sersemlerüz 

 

3                   Biz ĥabāb-ı cāmumuz tāc-ı ķubāda virmezüz 

                     Bezm-i istiġnāda ŧolumuz içilen Cemlerüz 

 

4                    Perde-i ġayb-ı hüviyetde olan ebkāra biz 

                      Cilvegāh-ı mümkināta gelmeden maĥremlerüz 

 

5                    Ey Ħayālį on sekiz biñ Ǿālemüñ biz žılliyüz 

                      ǾĀlem isterseñ bizi seyr eyle kim Ǿālemlerüz 

 

                                                -292- 

                                        velehu eyżan 

                        fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                    Rūz-ı rūşenden n'ola envār491 olursa şāmumuz                         

                      Mihr-i Ǿālem tābdan yaķār çerāġı cāmumuz 

 

2                    Ten ġubār ālūde dil āvāre-i kūy-ı belā 

                      Gird-i bād-ı rāhı Ǿaşķa492 yoķ durur ārāmumuz                

 

3                    Biz ne Ǿālemde uçar murġuz göreydiñ zāhidā 

                      Gülşen-i Ǿālemde olmasa taǾaluķ dāmumuz 

 

                                                           
491 envār : enver. 
492 Ǿaşķa : Ǿaşķız. 
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4                    Vaśl ile yār olmazuz hecriñ ķulu ķurbānıyuz 

                      Biz melāmet ehliyüz nā-kāmlıķdur kāmumuz      [62a] 

 

5                     Ey Ħayālį Ǿālem-i nažma Süleymānuz bugün 

                       Ħātem-i Ǿaşķıñ nigįninde yazıldı nāmumuz 

 

                                                -293- 

                                        velehu eyżan 

                       mefǾ ūlü  mefāǾ įlün  mefǾ ūlü  mefāǾ įlün 

1                     Virme dil ü cān naķdin cānāne ķabūl itmez 

                       Bir derdini isterseñ yüz cāna ķabūl itmez 

 

2                     Mescidde yerim yoķdur Mecnūn olalı ķıblem 

                       Rüsvā-yı cihānem kim meyħāne ķabūl itmez 

 

3                     Nāśiĥ sözüñüñ gerçi çoķ vaǾde-i ferdāsı 

                       Ammā ki benim göñlüm efsāne ķabūl itmez 

 

4                     Bilmem nice mecnūnam hem-śoĥbetim olmaġa 

                       Zencįr-i melāmetde dįvāne ķabūl itmez 

 

5                     Didim ki ġamıñ ŧursun göñlünde Ħayālinüñ 

                       Didi bu śefā genci vįrāne ķabūl itmez 

 

                                                -294- 

                                        velehu eyżan 

                      fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                   ǾĀşıķız dervāze-i şehr-i melāmet beklerüz 

                      Zāhid-āsā śanma kim kūy-ı selāmet beklerüz 

 

2                    Bį-sütūn Ǿaşķta çalındı ŧabl-ı sįnemüz 

                      Biz daħı Ferhād-veş derbend-i miĥnet beklerüz 
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3                    Ħāce-i Ǿaşķuz bugün bāzār-ı mihr-i yārda 

                      Naķd-i cānı almaġa kālā-yı vuślat beklerüz 

 

4                    Ħūn-ı dil nūş itmege peymānesinden dāġımıñ 

                      Meclis-i Ǿuşşāķta aśĥāb-ı śoĥbet beklerüz 

 

5                    Ey Ħayālį şāh-ı gerdūn dergehinde źerre-vār 

                      Āfitāb-ı Ǿālem-ārā gibi şöhret beklerüz 

 

                                                -295- 

                                         velehu eyżan 

                       fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                    Gülşen-i Ǿālemde bir mevzūn nihāli gözlerüz 

                      Baķmazuz bir serve ĥadd-i iǾtidāli gözlerüz      [62b] 

 

2                    Śūret-i ħūba nažar ķıldıķça biz iħlāś ile 

                      Zāhidā nūr-ı cemāl-i źül-celāli gözlerüz 

 

3                    Terk idüp bezm-i ġurūru olalı493 ehl-i sürūr              

                      Dürd ile ālūde bir śınmış sifāli gözlerüz 

 

4                    Mū miyānıñ vaśf idelden nüktedān-ı Ǿālemüz 

                      Dįde-i idrāk ile ince ħayāli gözlerüz 

 

5                    Çār yāra bende şāhıñ bendesine  bendeyüz 

                      Biz Ħayālį merdüm-i śāĥib-kemāli gözlerüz 

 

 

 

 

 

                                                           
493 olalı : olmışuz. 
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                                                -296- 

                                         velehu eyżan 

                        mefǾ ūlü  fāǾ ilātün  mefǾ ūlü  fāǾ ilātün 

1                    Śanma ki dilde sūzım peykāñlarıñ eritmez 

                      Oldur aķan gözimden yaş demler oldu gitmez 

 

2                     Sįnemde eşk ü āhım494 berg-i ġam itdi ĥāśıl                     

                       Āb u hevā olunca bir ħākden ne bitmez 

 

3                     Nefsiñ cefālarından cān Yusufına ġam yoķ 

                       Olur ǾAzįzi Mıśrıñ çāh-ı belāda yatmaz 

 

4                     Deyr-i belānıñ oldum āhımla erġanūnı 

                       Āh ol bütüñ elinden feryādımı işitmez 

 

5                     Vuślat Ħayālį geçdi firķat demi irişdi 

                       Zehr-i firāķ-ı dilber cānın kimiñ acıtmaz 

 

 

                                                -297- 

                                           Ĥarfü’ş-şįn 

                       fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                     Bį-sütūnuñ gördü kim tįġile ŧaşı var imiş 

                       Geldi başın egdi Ferhādıñ tırāşı var imiş 

 

2                     Ķāmet-i Leylā içün Mecnūn-ı miĥnet-dįdenüñ 

                       ŞuǾlesinden āhınuñ zerrįn külāhı495 var imiş                           

 

3                     Yaş añılsa merdüm-i çeşmim ķadar görmiş geçer 

                       Gözlerim yaşınca Ǿummānuñ da yaşı var imiş 

                                                           
494 eşk ü āhım : eşk-i āhım. 
495 külāh : ķumāş. 
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4                     Ŧut diliñ kendiñ de epsem ol be ġayretsiz deyu 

                       ŞemǾ ile pervāne miskįnüñ śavaşı var imiş     [63a] 

 

5                    Bir śanem sevmiş Ħayālį ķıble idinmiş yüzin 

                      Bir ser-āmed ķāmeti-miĥrāb496 ķaşı var imiş                 

 

                                                -298- 

                                          Ĥarfü’l-ķāf 

                       mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  

1                     Śabānuñ ħāŧırı kūyında yārıñ pür ġubār ancaķ 

                       Benüm gibi o daħı bir perįşān rūzigār ancaķ 

 

2                     İletdim tuħfe-i cān ĥaķįrim yāra Ǿarż itdim 

                       Gülüp nāz ile ol gül-ruħ didi bu yādigār ancaķ 

 

3                     Elimde al ŧūŧį-veş mey gördi didi sāķį497            

                       Ne bu kendü ayaġıyle ele gelmiş şikār ancaķ 

 

4                     Ķamer bir penbe-i dāġım durur çarħ üzre her encüm               

                       Derūn-ı āteşįnimden çıķan birķaç şirār ancaķ 

 

5                     Şeb-i Ǿįd eyledi gerdūn hilālüñ cāmını gerdān 

                       Ħayālį daħı içmez zāhid-i perhiz-gār ancaķ 

 

                                                -299- 

                                         Ĥarfü’l-kāf 

                        fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                    Fer viren māha cemāl-i bā-kemāliñdür senüñ 

                       Mihre ħançerler çeken iki hilāliñdür senüñ 

 

                                                           
496 ķāmeti-miĥrāb : kāfiri-mihrāb. 
497 śāķį : śofį. 
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2                     Cānına Ǿāşıķlaruñ ey lāle-ruħ dāġ-ı belā 

                       Ol leb-i cān-baħşıñuñ üstünde ħāliñdür senüñ 

 

3                    Kāse-i ħūn-ı Muĥabbet eyleyüp her dāġımı 

                      Cismümi zeyn eyleyen Ǿıyd-ı viśāliñdür498 senüñ     

 

4                     Gerdeninde zülfünü gördüm suǿāl itdim didi 

                       Ey fütāde boynuma düşmiş vebāliñdür senüñ 

 

5                     Ġayrılarla yārdur şimdi Ħayālį dir iseñ 

                       Ĥāşa-lillāh pādişāhım ol ħayāliñdür senüñ 

 

 

                                                -300- 

                                        velehu eyżan 

                         fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                      Tenlere rūĥ-ı muķaddes Ǿaşķ-ı pākiñdür senüñ 

                        Devlet-i bįdār çeşm-i ħˇābnākindür senüñ      [63b] 

 

2                      Götürür ķoynunda bir seng-i siyāhın kūyıñuñ 

                        Vādį-yi Ǿaşķ içre KaǾbe sįne-çākiñdir senüñ 

 

3                       Lebleriñ Ǿİsā gibi cān-baħş-ı Ǿālemdür velį 

                         Her nefesde nice Ǿālemler helākiñdür senüñ 

 

4                       Kūy-ı Leylādan ķopan her gird-i pākiñ499 hem-demi     

                         Beñzer ey Mecnūn-miĥnet-dįde ħākiñdür senüñ 

 

5                       Ey Muĥabbet bādesi ķıldıñ Ħayālįden žuhūr 

                         Cismi içre her regi bāġıñda tākındur senüñ 

                                                           
498 Ǿıyd-ı viśāliñdür : Ǿ ayn-ı viśālüñdür. 
499 gird-i pākiñ : girdibādın. 
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                                               -301- 

                                          Ĥarfü’l-lām 

                         fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                      ǾĀrıżıñ meyden500 Ǿaraķ-rįz olsa ey hūr-i cemįl       

                        Śanuram cennette ŧuġyān eylemişdir selsebįl 

 

2                       Āfitābı nice teşbįh ideyin501 ruħsārıña                      

                         Sen saǾādet nūrusun ol ħāke düşmiş bir źelįl 

 

3                       Bir ķadem çıķmaz ser-i kūyuñ ķoyup Ǿāşıķlarıñ 

                         Ŧāķ-ı Ǿarşa nerdibān olursa perr-i CibreǾįl 

 

4                       Bezmde bir perde açtı çeng Ǿaşķıñda senüñ 

                         Düşti nāgeh perdeden ŧaşra hezārān ķāl ü ķįl 

 

5                       Reşk-i aǾdādan Ħayālį çekme zaĥmet śābir ol 

                         Eyledi ĥaķ āteş-i Nemrūdu gülzār-ı Ħalįl 

 

                                                -302- 

                                         Ĥarfü’l-mįm 

                         mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  

1                      Nesįm-āsā çeküp el bāġ-ı Ǿālemden güźār itdim 

                        Geçüp būy-ı gülünden ħār-ı hicrān iħtiyār itdim 

 

2                      Binā-yı Ǿaşķa gördüm kim ħalel gelmiş geçüp serden 

                        Gedüginde ķoyup bir ŧaşı muĥkem üstüvār itdim 

 

3                      Bitüp bir gül Ǿalāmet olmaġiçün reng ü būyıñdan 

                        Bu sevdālarla cismim rāh-ı ġamda ħāksār itdim502            

 

                                                           
500 meyden : nāgeh. 
501 ideyin : edeyim. 
502 Divanda 4. beyittir. 
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4                     Nidermiş Ǿaşķ eri nā u nişānı diyü Ferhāduñ 

                       Mezārın Bį-sütūn ŧaġında buldum sengsār itdim503    [64a] 

 

5                     Ħayālį göñlimi gördüm ħarābāt ehli bir mey-keş 

                       Vücūdum ħalvetinde zāhidi perhizgār itdim 

 

 

                                                -303- 

                                         velehu eyżan 

                       mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                     Eşkim sitāresin śalalı ayaġa tozum 

                       Sen meh-liķā ķatında benüm düştü yıldızım 

 

2                     Ben itmezem miyānıñ içün ķılca ķįl ü ķāl 

                       Aġzıña yoķdur ey yüzi gün źerrece sözüm 

 

3                     Nevrūz-ı ĥüsnüñe ireli ħaŧŧ-ı müşg-bār     

                       Oldı berāber ey perį geceyle gündüzüm504 

 

4                     Bir śūret ile saña geçüpdür beni ķarįb 

                       Yanıñda anıñ içün āġ olmaz ķara yüzüm505 

 

5                     Yāruñ yolında ħāk olur isem506 Ħayāli ben    

                       Kuĥl idine gözine her ehl-i nažar tozum 

 

 

 

 

 

                                                           
503 Divanda 3. beyittir. 
504 Divanda 4. beyittir. 
505 Divanda 3. beyittir. 
506 olur isem : olursam. 
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                                                -304- 

                                        velehu eyżan 

                        fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                    Ben cünūn-ı vādį-yi Ǿaşķam gedālıķ śanǾatım 

                      Mūy-i jülidem durur başımda tāc-ı devletim 

 

2                     Baña Ferhād ile Mecnūn bu ŧarįķ-i Ǿaşķda 

                       Birisi şeyhim Ǿazįzimdür biri hem kisvetim 

 

3                     Cām-ı mey-i laǾliñe öykünmiş eyā mestāne çeşm     

                       Śāġ olursam dünyede çoķdur anıñla śoĥbetim507 

 

4                     Ħāk-i pāyıñ ĥasretiyle [ger] ölürsem ey perį508            

                       Gözlerine tūtiyā ide melekler ŧıynetim509                   

 

5                     Şįşe-i çeşmim yoluñ ķumuyla ey sengįn göñül510        

                       Pür idüp her gün bu nevǾ ile geçirdim sāǾatim 

 

6                     Ħırmen-i ĥüsnüñde ey meh dāne-i ħāliñ görüp 

                       Meyl idersem n'ola yoķ mı mūr deñlü ġayretim 

 

7                     Ey Ħayālį gün gibi meşhūr olaydım511 şiǾr ile               

                       Źerrece ol meh yanında ger olaydı raġbetim512       [64b]   

 

 

 

 

 

                                                           
507 Divanda 4. beyittir. 
508 Divanda 3. beyittir. 
509 ŧıynetim : ŧįnetim. 
510 ey sengįn göñül : ey seng-dil. 
511 olaydım : olurdum. 
512 meh yanında ger olaydı raġbetim : mah-rū yanında olsa reġbetim. 
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                                                -305- 

                                        velehu eyżan 

                        mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  

1                     Tekebbürden beri gerd-i riyādan pākdür göñlüm 

                       Yoluñda pāyimāl olmuş bir avuç ħākdür göñlüm 

 

2                     Ǿİnāyet nūrınıñ pertevlerinden lemǾadür cānım 

                       Cemāliñ görmege āyine-i idrākdür göñlüm 

 

3                     Dem olur ġonca-i dem beste-i gülzār-ı miĥnetdür 

                       Dem olur lāle gibi girįbān-ı çākdur göñlüm                             

 

4                       Yaşım cūyın elin alup ne var Ǿummāna irgürse 

                         Cihān gülzārınıñ terkin uran ħāşākdur göñlüm 

 

5                       Ŧoludur bāde-i Ǿiśyān bezm-i mecāz içre 

                         Ferįdūn cāmıdur ya sāġar-ı đaĥĥākdur göñlüm 

 

6                       Ħayālį hecr-i dilberde viśāl ümmįdine ĥayrān 

                         Viśāle ire bįm-i ĥecr ile ġamnākdur göñlüm 

 

 

                                                -306- 

                                         Ĥarfü’n-nūn 

                           fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                       Cismim üzre şuǾle-i ġam ħilǾatimdür nūrdan 

                         Dūd-ı āhım başıma bir tācdur semmūrdan 

 

2                       Kūh olursañ da śaķın berg-i kāha itme cūd 

                         Ger Süleymānsañ n'ola ħavf eyle āh-ı mūrdan 
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3                       Her seĥergeh kāǾinātuñ ħırmenine od śalar513                 

                         Pertev-i ħor kim çıķar bu ser-nigūn tennūrdan 

 

4                       Bezm-i ġamda nāy-veş cismüñ tehį ķıl ġāyrdan 

                         Cān ķulāġıyle işit bu nükteyi ŧanbūrdan 

 

5                       Bezm-i vaĥdette Ħayālį Ǿaşķ cāmın nūş ķıl514                       

                         Ehl-i dil mest-i elest olmaz mı engūrdan 

 

                                                -307- 

                                           velehu eyżan 

                         fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                     Boynuma aldım o zülf-i Ǿanberįnüñ minnetin 

                       Ey śabā śaĥrāya śaldım misk-i Çįnüñ minnetin     [65a] 

 

2                     Yār olursa nāz-perverdim ġamından ġayrıya 

                       Çekmeyem bir laĥža Ǿömr-i nāzenįnüñ minnetin 

 

3                      Kūy-ı yārıñ bir ġubārın ķondurursañ çehreme 

                        Ey śabā yüklet baña rūy-ı zeminüñ minnetin 

 

4                      Ġam yeme zādıñ tevekkül ķapusından ķıl ŧaleb 

                        Çekme bu ħırmende her bir ħūşe-çįnüñ minnetin 

 

5                      Gevher-i nažmım Ħayālį gūşına zįver yeter                 

                        Nāzenįnim çekmesün dürr-i yetįmüñ minnetin515      

 

                                                                         

 

                                                           
513 od śalar : kaǾinatun. 
514 nūş ķıl : eyle nūş. 
515 Gevher-i nažmım Ħayālį gūşına zįver yeter : Mülk-i istignāyı şāh olmaz benim Hanım çeken 

Nāzenįnim çekmesün dürr-i yetįmüñ minnetin   : Çin-i ebrūsun görüp Hakan-ı Çįnin minnetin 
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                                                -308- 

                                          Ĥarfü’l-vāv 

                     mefǾ ūlü  fāǾ ilātün  mefǾ ūlü  fāǾ ilātün 

1                     Aġyār āh ider imiş ol gülǾiźāra ķarşu 

                       Olur śavuķ hevālar evvel bahāra ķarşu 

 

2                     Şāh-ı melāmetim kim her āh-ı āteşįnden 

                       Çektim ķılıc sipāh-ı nāmus u Ǿāra ķarşu 

 

3                     Bu beyt-i ruħ-baħşı  vird-i zebān idinmiş 

                       Manśūr gittiginde şevķ ile dāra ķarşu 

 

4                    İdüp Muĥįŧ-i aǾžam emvācın āşikāra 

                      Tenler sefįnesini urur kenāra ķarşu 

 

5                     Irmaġlar Ħayālį ŧaşlar alup dögündi 

                       Seylāb-ı eşk-i çeşmim aķdıķta yāre ķarşu 

 

                                                -309- 

                                           Ĥarfü’l-hāǿ 

                        mefǾ ūlü  fāǾ ilātün  mefǾ ūlü  fāǾ ilātün 

1                      İdüp cefāyı pįşe meyl itme āh u zāra 

                        Ey serv girme gögsüñ iñinde rūzigāra 

 

2                      Şerm ideli ruħuñdan her gül çemende ķıldı 

                        Dendān-ı jāle ile kendüyi pāre pāre 

 

3                      ǾĀşıķ belāya ķāyil bülbül fiġāna māil 

                        Olmuş naśįb-i ħande her kebkeb-i kūhsāra516     

       

 

                                                           
516 naśįb-i ħande her kebkeb-i kūhsāra : naśįb ħande her kebk-i kūśāra.            
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4                      Mūzeñde naǾlçeñle kebkeb degül görünen 

                        Māh-ı nev ile düşti ayaġıña sitāre    [65b] 

 

5                      Dergāh-ı Şehriyāra her gün gelür Ħayālį 

                        Rūm ellerine ister destūr vara vara 

 

                                                -310- 

                                         velehu eyżan 

                        fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                      Ben belā Ferhādıyam kūh-ı ġam-ı dildārda 

                        ŞuǾle-i āhım başımda lāleler kūhsārda 

 

2                      Kākülü ucunda ol Yūsuf cemāliñ her beni 

                        Mıśr-ı ĥüsn içinde śankim bir Ĥabeşdür dārda 

 

3                      Sįne-i sūzānım içre bu517 ħayāl-i ķadd-i yār                

                        Āşiyān itmiş semenderdür derūn-ı nārda 

 

4                      Ħaŧŧ518-ı gülzārında ol serviñ dehānı gūyiyā               

                        Ġonca-i nevrestedür bitmiş miyān-ı ħārda 

 

5                      Ey Ħayālį ol mehiñ dendānı vaśfı śanasın 

                        Bir dürr-i yek-dānedür bu nažm-ı gevher-bārda 

 

                                                -311- 

                                         velehu eyżan 

                          fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                       Āyine her gün ķoyar dildārı tenhā ķoynına 

                         Nāz ileYūsuf girer gūyā Züleyħā ķoynına 

  

                                                           
517 içre bu : içinde. 
518 ħaŧŧ : hüsn. 
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2                        Rāh-ı gülzār-ı fenāda519 cismini iden ġubār                         

                          Rūzigār ile girer bir verd-i raǾnā ķoynına520 

 

3                        Çıķmadı yārıñ lebi fikri dil-i aġyārdan 

                          Aldı ol laǾli dirįġā seng-i ħārā ķoynına521            

 

4                        Dāmenine seng alup kühsār ceng itmek diler 

                          Ķoyduġuyçün maķdemiñ naķşını śaĥrā ķoynına 

 

5                        Niçe göz yaşı Ħayālį Ǿaşķ içinde oldu maĥv 

                          Girdiler ırmāġlar gūyā ki deryā ķoynına 

 

                                                -312- 

                                            Ĥarfü’l-yāǿ 

                         mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  mefāǾ įlün  

1                      Nigārā bezm-i ĥüsnüñde dil-i mestānemiz ķaldı 

                        Cemāliñ şemǾįne yaķmış perin pervānemiz ķaldı522     [66a] 

 

2                       Ġarįbiñdür anı ħoş ŧut523 efendi işte biz gittik           

                         Göñül derler ser-i kūyıñda bir dįvānemiz ķaldı   

 

3                       Yürek ķān oldı hicrāndan vücūdum çekti el cāndan 

                         Fedā oldı yoluña cümlesi zįrā nemiz ķaldı 

 

4                       Başımdan Ǿaķl ise gitdi göñül524 ile cān revān oldı               

                         Ten-i bį-iǾtibār adlı ķurı vįrānemiz ķaldı 

 

 

                                                           
519 fenāda : vefāda. 
520 Divanda 3. beyittir. 
521 Divanda 2. beyittir. 
522 Cemāliñ şemǾįne yaķmış perin pervānemiz ķaldı : Perin yaķmış cemālin şemǾine pervānemiz ķaldı. 
523 ġarįbiñdür anı ħoş ŧut : anı ħoş ŧut ġarįbiñdür. 
524 göñül : dil. 
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5                       Ħayālį devlet-i bį-iǾtibāra baķmadıñ gitdiñ 

                         Bize besdür bu kim dillerde bir efsānemiz ķaldı 

 

                                                -313- 

                                          velehu eyżan 

                           fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                       İtmedim525 gülzār-ı seyrin bülbül-i şeydā gibi                            

                         Menzilim526 Ķāf-ı ķanāǾat olalı Ǿanķā gibi                               

 

2                       Kūh-veş çek dāmeniñ śaĥrā-yı Ǿālemden göñül 

                         İki yaķa ıssı olmaķ isteseñ deryā gibi 

 

3                       Sūzen-i dil-dūz-ı ġamzeñdür baña ĥāǾil olan 

                         Yoķsa eylerdim tecerrüd ķaśdını Ǿİsā gibi527                      

 

4                      Bir içim śu minnetin çektirme naħl-i ķaddiñe 

                        Tā ki ķadrüñ meyvesi raġbet528 bula ħurmā gibi  529     

                 

5                      Źerre deñlü ķılmadıñ dehre Ħayālį iǾtibār 

                        Ŧapuñ aġsun göklere mihr-i cihān-ārā gibi 

 

 

                                                -314- 

                                          velehu eyżan 

                         fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                      ǾAşķ bir şemǾ-i ilāhįdür benem pervānesi 

                         Şevķ bir zencįridür göñlüm anıñ dįvānesi 

 

 

                                                           
525 itmedim : etmezem. 
526 menzilim : meskenim. 
527 Divanda 4. beyittir. 
528 raġbet : Ǿizzet. 
529 Divanda 2. beyittir. 
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2                       Ķanda bilsün şāh-ı Ǿaşķıñ dergehi ādābını 

                         Kūhken bir ŧāġ eri Mecnūn yaban dįvānesi 

 

3                       Kelle-i Ǿuşşāķ śatılmaz kesādı var ķātı 

                         İşlemez oldı Muĥabbet şehriniñ ser-ħānesi 

 

4                       Rind oldur kim götürdi bezm-i keŝretden ayāġ  

                         Sāġar-ı devrān530 elinden ŧolmadan peymānesi      [66b]                   

 

5                       Şįr ü şekker gibi alıştı Ħayālįnüñ bugün 

                         İltifāt-ı Şāh ile bu nažm531-ı dervişānesi                       

 

                                                -315- 

                                        Ġazeliyyāt-ı Bāķį 

                           feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                        Bilini ķuçmadadur ol śanemüñ derd ü belā 

                          Yoġsa Ǿāşıķlara şįrįn lebi ĥāżır ĥelvā 

 

2                         Ser-i zülfiyle ħaŧın örter imiş dirler o şūħ 

                           Açmadı kimseye ammā orayı bād-ı śabā 

 

3                        Āteş urmuş yüzi gül ħırmenine ol māhuñ 

                          Devr-i sāġarda ruħı Ǿaksini ķılmış peydā 

 

4                        Ķararup532 ruħları gülgūne-i tāb-ı mülden         

                          ŞuǾle-i sāġar-ı mey destine yaķmış ĥınnā 

 

5                        Meclis-i meyde leb-i yāre ŧolaşur dirler 

                          Elüme girmeye mi bir daħı cām-ı śahbā 

 

                                                           
530 sāġar-ı devrān : sāķį-yi devrān. 
531 nažm : važ. 
532 ķararup : ķızarup. 
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6                        Öykünürdi lebüñe cām-ı mey ammā dönmiş 

                          Bu gün almışlar ele bir yire gelmiş žurafā 

 

7                         Lūle-i ħāme ile çeşme-i dilden Bāķį 

                           Eyledi ķāǾide-i āb-ı ĥayātı icrā 

 

                                                -316- 

                                         velehu eyżan 

                         mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                        Ħurşįd kim feżā-yı felekdür mesįr añā 

                          Degmez gedālar içre işigüñde yir añā 

 

2                        Ŧaķdı hilāl ĥalķasını gūş-ı ħidmete 

                          Oldı sipihr bende-i fermān-peźįr añā 

 

3                        Yüz sürmez idi südde-i devlet[me] bābına        

                          Ķul olmayaydı Ħüsrev-i gerdūn-serįr añā 

 

4                        Görmez miŝāl-i ķāmetüñi çeşm-i rāst-bįn 

                         Aĥvel baķa meger ki görenler nažįr añā 

 

5                        Bāķį suĥanda farķ-ı sipihre ķadem baśar 

                          Luŧf-ı Ħüdā olursa eger dest-gįr añā     [67a] 

 

                                                -317- 

                                           Ĥarfü’l-bāǿ 

                         fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                       Ey śafā-yı Ǿārıżuñdan çeşme-i ħurşįde āb 

                         ŞuǾle-i şemǾ-i cemālüñ nūr-baħş-ı āfitāb 

 

2                       Gice ĥüsnüñ şevķine encüm-i sürūr u sūrda 

                         Çarħ āteş-bāzdur gūyā elinde māh-tāb 
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3                       Śanma şeb-nemdür düşen hecr-i ruħuñda śubĥ-dem 

                         Ķubbe-i gerdūn çıķardı tāb-ı āĥumla gül-āb 

 

4                       Ĥasret-i cām-ı lebüñ şol deñlü teǿŝįr itdi kim 

                         Ķıpķızıl dįvāne mey baş açıķ abdāluñ ĥabāb 

 

5                       Dehri enfāsuñ muǾaŧŧar ķıldı ey Bāķį yine    

                         Ŧįb-ı ħāŧır virdi beñzer ol ħıŧāb-ı müsteŧāb533 

 

6                       Bāde nūş itseñ kenār-ı cāme gelse leblerüñ 

                         Duħter-i rez gūşına gūyā ŧaķarlar laǾl-i nāb534 

 

                                                -318- 

                                           Ĥarfü’t-tāǿ 

                             fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                       Gül yüzüñ vaśfında bülbül ķılsa elĥānı dürüst 

                         Bāġda bir ġoncanuñ ķalmaz girįbānı dürüst 

 

2                       Olsa Ǿirfān ehline cānān olınca şöyle kim 

                         Zülf-i müşgįni şikeste Ǿahd ü peymānı  

 

3                       Cevşen-i pūlād-ı çarħı çāk çāk itdüm daħı 

                         Āh-ı āŧeş-bārumuñ şemşįr-i bürrānı dürüst 

 

4                        Āteş-i sūz-ı firāķuñ bir ĥarāret virdi kim 

                          Nūş ider bir demde dil deryā-yı Ǿummānı dürüst 

 

5                        Bāķiyā fennüñde ŧutmaz kimse taķśįriñ535 senüñ  

                          Ĥamdüli’l-llāh ŧabǾ mevzūn Ǿaķl mįzānı dürüst 

 

                                                           
533 Divanda 6. beyittir. 
534 Divanda 5. beyittir. 
535 taķśįr : noķśān. 



 

262 

                                                -319- 

                                          Ĥarfü’ŝ- ŝįn 

                            mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                        LaǾlüñle cām yoķ yire eyler müdām baĥŝ 

                          İžhār-ı ĥaķ degülse ġaraż ħod ħarām baĥŝ       [67b] 

 

2                        Üstād eline girmedi nā-puħtedür henüz 

                          Nāzük tenüñle eylemesün sįm-i ħām baĥŝ 

 

3                         Gül ġoncasınuñ olmadı mesmūǾ sözleri 

                           LaǾlüñle gerçi eyledi mā-lā-kelām baĥŝ 

 

4                         Bülbül nevā-yı nāleme ķılmaz muǾāraża 

                           Zįrā götürmez ey yüzi gül her maķām baĥŝ 

 

5                         Ĥüsnüñ ķatında ŧoġmaduġa döndi her biri 

                           Ħurşįd ü māh eyler iken śubĥ u şām baĥŝ536        

 

6                         Erbāb-ı Ǿaşķ ceng ider aśĥāb-ı zühd ile 

                           Maķśūd sensin eyleseler ħāś u Ǿām baĥŝ537 

 

7                         Bāķį ferįd-i fenn-i süħandur nizāǾı ķo 

                           İlzām iderler itme śaķın iltizām baĥŝ 

 

                                                -320- 

                                          Ĥarfü’l-cįm 

                           mefā’ įlün  mefā’ įlün  mefā’ įlün  mefā’ įlün 

1                        Gel ey dil ĥalķa-i müşgįn-i zülf-i pür-şikenden geç 

                          Düşersin dām-ı tezvįre reh-i mekr ü fitenden geç 

 

                                                           
536 Divanda 6. beyittir. 
537 Divanda 5. beyittir. 
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2                        Saña cāy-ı ħırām ey naħl-i bālā gülşen-i cāndur 

                          Nesįm-i nev-bahārį gibi gel śaĥn-ı çemenden geç 

 

3                        Neden bu menzil-i ħākįde ārām iħtiyār itmek 

                          Senün cāndur yirüñ ey tįr-i dil-ber sen bedenden geç 

 

4                        Bu bāzār içre düşmez dāne-i eşküm gibi gevher 

                          Gel ey cān riştesi şimden girü dürr-i ǾAdenden geç 

 

5                        Kemend-i zülfi ey Bāķį saña çoķ bend geçmişdür 

                          Velį sen ġamze-i ħūn-rįzi derdin görkeminden geç  

 

 

                                                -321- 

                                           Ĥarfü’d-dāl 

                           mef’ ūlü   mefā’ įlü   mefā’ įlü   fā’ilün 

1                        Feryādıma irmezse n'ola ol boyı şimşād 

                          Kūyında feleklerden aşar nāle vü feryād 

 

2                        Devrüñde güle niçün olur bende benefşe 

                          Üstine ķılıclar mı ŧutar sūsen-i āzād        [68a] 

 

3                        Bir ġonca benefşe ķoparup tācına śoķmış 

                          Ŧaġlarda külünk atduġı dem başına Ferhād 

 

4                        Eşkāl-i vefā resmi ķabūl itmede ķalbüñ 

                          Āyįnedür ammā begüm āyįne-i pūlād 

 

5                        ǾAhdüñde eger Ǿāleme bir daħı gelürse 

                          Ķullıķlar ider sen yüzi ħurşįde Feraħşād 
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6                        İbrāmı gel ey sāķį-i gülçehre ķo sen de 

                          Almışdur olan Ǿaķlumuz ol şūħ-ı perį-zād 

 

7                        Rengįn ider evśāf-ı ruħuñ ħāme-i Bāķį 

                          Ol śūreti virmez śanemā naķşına Bih-zād 

 

                                                -322- 

                                         velehu eyżan 

                             fe’ ilātün   mefā’ ilün  fe’ ilün 

1                         Bulmaġ isterdi Ǿaşķ içinde murād 

                           Yār-ı Şįrįn degül midür Ferhād 

 

2                         Defter-i fażl u dāniş evrāķın 

                           Śarśar-ı āĥum eyledi ber-bād 

 

3                         Günbed-i çarħ u şuǾle-i āhum 

                           Tįġ-i elmās ü miġfer-i pūlād 

 

4                         Şeş-der-i ġamda zār ķaldı göñül 

                           Olmadı vuślatuñ ķapusı güşād 

 

5                         Bāķį hecrüñ ġamıyla cān virdi 

                           Dādā ey pādişāh-ı Ǿālem dād 

 

                                                -323- 

                                          Ĥarfü’r-rāǿ 

                          mefā’ įlün  mefā’ įlün   mefā’ įlün  mefā’ įlün 

1                         Nihāl-i ķāmetüñ ĥaķķā Ǿaceb naħl-i dil-ārādur 

                           Egerçi ķaddüñ aǾlā kākülüñ aǾlādan aǾlādur 

 

2                          Çerāġ-ı ĥüsnünüñ nūrı fürūġ-ı şemǾ-i kāfūrį 

                            Nigār-ı Ǿanberįn-gįsū nihāl-i sįm sįmādur 
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3                          Beyaż-i śafĥa-i ruħsāruñ üzre zülf-i perçįnüñ 

                            Miŝālin görmemişdür kimse bir ŧuġrā-yı ġarrādur    [68b] 

 

4                           Gedā-yı bį-ser ü pāyı semend-i nāza çignetme 

                             İñende ĥüsne maġrūr olma sulŧānum bu dünyādur 

 

5                           Kenār-ı baĥr-i nažma yine dürler dizmiş ey Bāķį 

                             Suŧūr-ı defter-i şiǾrüñ meger emvāc-ı deryādur 

 

                                                -324- 

                                         velehu eyżan 

                              mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                           Baķ cām-ı ǾAyşe āyine-i pür-śafā budur 

                             Gel gör ĥabāb-ı śāġarı necm-i hüdā budur 

 

2                           LaǾl-i nigāra cān disem iŝbāta ķādirin 

                             Erbāb-ı Ǿaşķ öñinde bugün müddeǾā budur 

 

3                           Göñlüm aķıtdı şimdi beni ŧurmaz aġladur 

                             Ol şūħ-ı dil-sitān ile hep mācerā budur 

 

4                           Dil mūy-ı yāri memleket-i Çine beñzedür 

                             İller sevād-ı mülk-i Ħıten dir ħaŧā budur 

 

5                           Aġyār diñler oldı pes-i perdeden bizi 

                            ǾĀlemde ehl-i Ǿaşķa görinmez belā budur 

 

6                            Āheng-i āhı ŧurma hemān eyle ey göñül 

                              Sāz u nevā-yı Ǿaşķa münāsib hevā budur 

 

7                            Bāķį kelāmı cümleden aǾlā edā ider 

                              Ĥaķķ-ı süħanda ĥāśıl efendi edā budur 
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                                               -325- 

                                          velehu eyżan 

                               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                            CürǾadan abdāla gerçi maħzenü’l-esrārdur 

                              Rind-i dürd-āşāma sāġar maŧlaǾu’l-envārdur 

 

2                            Gülistān-ı bezme sāġar ġonca-i sįr-āb ise 

                              Āteşįn ruħsārı sāķįnüñ de bir gül-nārdur 

 

3                            Her gedā-ŧabǾ añlamaz āyįn-i Cemdür bezm-i mey 

                              Bunda bir şāhāne ŧavr u özge Ǿālem vardur 

 

4                            Dām-ı āġuş içre düşmez ol teźerv-i ħoş-ħırām 

                              Dāne-i eşküm egerçi lūlū-yı şeh-vārdur      [69a] 

 

5                            ǾAşķ ile ķaddüñ büküp źünnūn-ı vaķt olsañ yine 

                               Kāmrān ol kimsedür kim Mālik-i Dįnārdur 

 

6                             Mihr-i Ǿālem-tāb olupdur ol büt-i mehveş bugün 

                               Aña nispet māh-ı enver śūret-i dįvārdur 

 

7                             Ol śanemden Bāķiyā bir būse daǾvā ķıl yüri 

                               Söylemezse öp hemān aġzın sükūt iķrārdur 

 

                                                -326- 

                                         velehu eyżan 

                               fā’ ilātün   mefā’ ilün   fā’ ilün 

1                              Ĥaremüñ ravża-i cināne deger 

                                İşigüñ ŧāķ-ı āsmāna deger 

 

2                              Ħançerüñ sįnemi delerse eger 

                                Şöyle bir ħayr ider ki cāna deger 
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3                              Oķlaruñ sįneye naśįb olıcaķ538           

                                Ser-peykānıñ üstüħāne deger 

 

4                              Zer-i nāb oldı rūy-ı zerd ammā 

                                Ķaçan ol ħāk-i āsitāne deger 

 

5                              LaǾl-i nāb oldı göz yaşı āħir 

                                Bu ħaber gūş-ı dil-sitāne deger 

 

6                              Bil ki yoķ bedel velį śaçuñuñ 

                                Girihin çözseñ ol miyāne deger 

 

7                              Elüñ ol zülfe degmek ey Bāķį 

                                Ĥāśılı Ǿömr-i cāvidāne deger 

 

                                                -327- 

                                        velehu eyżan 

                                 mef’ ūlü   mefā’ įlü   mefā’ įlü   fa’ ūlün 

1                              Cānāne cefā ķılsa n'ola cāna śafādur 

                                Aġyār elemin çekdügümüz ya ne belādur 

 

2                              Her tāc olamaz faķr u fenā şāhına ser-tāc 

                                Terk ehlinüñ ey ħāce biraz bāşı ķabādur 

 

3                               İzüñ tozına sürdi yüzin āyineveş dil 

                                 Maķśūd benüm pādişehüm kesb-i śafādur    [69b] 

 

4                               ǾAşķ ehline şol cāmı śunar sāķį-i laǾlüñ 

                                  Kim Ǿaķla cilā ķalbe śafā rūĥa ġıdādur 

 

 

                                                           
538 sįneye naśįb olıcaķ : sehmi sįneye iricek. 
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5                                Hep derd ü belādur güzelüm Ǿaşķ u muĥabbet 

                                 ǾĀlemde hemān mihr ü vefā ĥüsn-i edādur 

 

6                               Sāķį mey-i Bāķįyi getür bezme śafā vir 

                                 Çün kār-ı cihān Ǿāķıbetü’l-emr fenādur539         

 

7                               Vallāhi ġazel söylemeden çoķdan uśanduk 

                                  Maķśūd hemān ĥāside bir pāre ezādur540 

 

                                                -328- 

                                         velehu eyżan 

                                  mefā’ įlün  mefā’ įlün   fa’ ūlün 

1                                Ruħuñ berg-i gül-i sįr-āba beñzer 

                                  Leb-i laǾliñ şarāb-ı nāba beñzer 

 

2                                Fürūġ-ı dāġ-ı Ǿaşķuñ sįnem üzre 

                                  Şu Ǿā-ı mihr-i Ǿālem-tāba beñzer 

 

3                                İşigüñ Mescid-i Aķśāya mānend 

                                 Yüzüñ ķıble ķaşuñ miĥrāba beñzer 

 

4                                Ser-i zülf-i siyehkārıñ şeb-i tār 

                                 Ǿİzaruñ pertevi meh-tāba beñzer 

 

5                                Cihān efsānedür aldanma Bāķį  

                                  Gam u şādį ħayāl-i ħˇāba benzer 

 

 

 

 

                                                           
539 Divanda 6. beyittir. 
540 Divanda 5. beyittir. 
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                                                -329- 

                                          velehu eyżan 

                                  mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                                Kūyuñ gedāsı oldı dil-i mübtelāyı gör 

                                  Sevdā-yı mülk ü salŧanat eyler gedāyı gör 

 

2                                Var ey Ħutende ħāli gibi misk olur diyen 

                                  Śaĥrā-yı Çįni geşt ü güźār it Ħaŧāyı gör 

 

3                                Peşmįne geydi egnine zülfüñden aldı el 

                                  Göklerde uçdı āħir efendi hümāyı gör 

 

4                                Āyinenüñ śafāsı nedür sūreti nedür  

                                  Mirǿat-ı ĥüsn-i yāre nažar ķıl śafāyı gör     [70a] 

 

5                                Ey mübtelā-yı şįve-i bālā-yı yār olan 

                                  Sevdā-yı zülfi başuña düşsün belāyı gör 

 

6                                Maġrūr idiñ vefāsına bir şūħuñ ey göñül 

                                  Rüsvā-yı Ǿālem eyledi şimdi cefāyı gör 

 

7                                Gögsin gererdi zühd ile Bāķį bu Ǿarśada 

                                  Nāgeh ŧoķındı tįr-i muĥabbet ķażāyı gör 

 

                                                -330- 

                                          velehu eyżan 

                                 mefā’ įlün  mefā’ įlün   fa’ ūlün 

1                                Cemālüñ āfitābından alup nūr 

                                  Meh-i tābāna döndi cām-ı billūr 

 

2                                Śürāĥį hem nişįniñ hem demüñ cām 

                                  Niçün ben cürǾa gibi atılam dūr 
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3                                Cemālüñ şevķıne döymaz göñüller 

                                  Tecellį tābına śabr eylemez ŧūr 

 

4                                 Gehį vuślatda Ǿāşıķ gāh mehcūr 

                                   Bu dünyādur gehį mātem gehį sūr 

 

5                                 Śaçuñ zencįri sevdāsında Bāķį 

                                   Begüm dįvānedür dįvāne maǾźūr 

 

                                                -331- 

                                         velehu eyżan 

                                  mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                                Biñ mübtelā-yı miĥnet ile her dem öldürür 

                                  Dilber mülāyim olmayıcaķ ādem öldürür 

 

2                                Genc-i viśāl ŧālibini ejdehā śıfat 

                                  Ol ĥalķa ĥalķa zülf-i ħam-ender-ħam öldürür 

 

3                                Çeşmüñ şu resme Ǿāşıķ ġamzeñle ķatl ider 

                                  Bir nā-tevānı tįġile śan Rüstem öldürür 

 

4                                Ŧursun yerinde ġamze-i ħunrįz cān sitān541       

                                  Başdan belālu Ǿāşıķı ol perçem öldürür 

 

5                                 Bāķį peleng-i kūh-ı ġamuñ pençesindedür 

                                   Luŧfuñ meded yitişmez ise bir dem öldürür     [70b] 

 

 

 

 

 

                                                           
541 ħunrįz cān sitān : kāŧŧāl-i hūn-feşān. 
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                                                -332- 

                                           velehu eyżan 

                                   mefā’ įlün   mefā’ įlün   mefā’ įlün  mefā’ įlün  

1                                 Göñül bir rind-i Ǿālem-sūz şūħ-ı şeh-levend ister 

                                   Ki Ǿaşķ odına yaķmaġa dil ü cānlar sipend ister 

 

2                                Belā-yı bend-i zülfüñden ħalāś it cān-ı miskįni 

                                  Esįr-i miĥnet-i Ǿaşķuñ ne bend ü ne kemend ister 

 

3                                Ķarār itmez göñül murġi bu bāġıñ degme şāħında 

                                  Nihāl-i ķadd-i dilber gibi bir serv-i bülend ister 

 

4                                Meźāķın zehr-i ķahr-ı miĥnet-i eyyām telħ itmiş 

                                  Lebüñden Ǿāşıķ-ı bį-śabr u dil bir pāre ķand ister 

 

5                                Murādı sįneye ol serv-i sįm-endāmı çekmekdür 

                                  Semend-i ŧabǾ-ı Bāķį bir gümüşden sįne bend ister 

 

                                                -333- 

                                         velehu eyżan 

                                   fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                               Biz ki ŧabǾ-ı pāk ü ķalb-i pür śafāya māliküz 

                                 Gūyiyā āyine-i Ǿālem nümāya māliküz 

 

2                              Ħānmānı n'eyleriz bu günbed-i mįnāda biz 

                                ǾĀlemüñ sulŧānıyuz śırça saraya māliküz 

 

3                               Cismümüz şekl-i müraķķaǾdur ser-ā-ser dāġdan 

                                 Şimdilik Ǿālemde bir köhne ķabāya māliküz 

 

4                                Yaşumuz deryālara döndürdi cevr-i rūzgār 

                                  Ĥāliyā ey māh-ı rū bahr-ı belāya māliküz 
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5                                Yaķdı yandurdı ġamıñda dostum düşmen beni 

                                  Didi kim biz dūzaħ-ı cevr ü cefāya māliküz 

 

6                                Tįre-dildür lāle-i NuǾmānı Ǿarż itmeñ bize 

                                  Gül gibi cām-ı şarāb-ı dil-güşāya māliküz 

 

7                               Ser-firāz olsaķ bu devr içre Ǿaceb mi Bāķiyā 

                                 Biz śürāĥįveş bu gün rengįn edāya māliküz 

 

                                                -334- 

                                 mef’ ūlü  mefā’ įlü  mefā’ įlü  fe’ ūlün 

1                               Feryāduma ķāmeti şimşād yitişmez 

                                 Beñzer ki anuñ gūşına feryād yitişmez       [71a] 

 

2                               Ser menzile Ǿuşşāķ irişür cümleden evvel 

                                 Ol mertebeye saǾy ile zühhād yitişmez 

 

3                               Āhumdan o gördi yitişür ķapuña eşküm 

                                 Germiyyet ile şöyle gider bād yitişmez 

 

4                               Yollarda ķalur rāh-rev-i KaǾbe-i vaśluñ 

                                 ǾÖmr āħir olur mevt irişür zād yitişmez 

 

5                               Bu Ǿarśada Bāķį niçe üstāda yitişdi 

                                 ǾĀlemde bugün aña bir üstād yitişmez 

 

                                                -335- 

                                         velehu eyżan 

                                 mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                              Fermān-ı Ǿaşķa cān ile var inķıyādumuz 

                                Ĥükm-i ķażāya źerre ķadar yoķ Ǿinādumuz 
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2                              Baş egmeziz edānįye dünyā-yı dūn içün 

                                Allāhadur tevekkülümüz iǾtimādumuz 

 

3                              Biz mütttekā-yı zer-keş cāha ŧayanmazuz 

                                Ĥaķķuñ kemāl-i luŧfınadur istinādumuz 

 

4                              Zühd ü śalāĥa eylemezüz ilticā hele 

                                Ŧutdı egerçi Ǿālem-i kevni fesādumuz 

 

5                              Meyden śafā-yı bāŧın-ı ħamdur ġaraż hemān 

                                Erbāb-ı žāhir añlayamazlar murādumuz 

 

6                              Minnet Ħüdāya devlet-i dünyā fenā bulur 

                                Bāķį ķalur śaĥife-i Ǿālemde ādumuz 

 

                                                -336- 

                                           Ĥarfü’s-sįn 

                                 mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                               Zülf-i nigāra şāne-veş olursa dest-res 

                                 Miķrāż gibi rişte-i peyvend-i ġayrı kes 

 

2                              Kim gūş ururdı ķavline meclisde def gibi 

                                Nāy olmayaydı nāle-i Ǿuşşāķa hem-nefes 

                                          

3                              Güftāra ķādir olsa eger çalmasa dili 

                                Taķrįr iderdi derd-i derūnum saña ceres      [71b ] 

 

4                              Bāzār-ı dehr içinde gözüme ŧoķınmadı 

                                Ħāl-i Ǿizār-ı yār gibi Ǿanberįn meges 

 

5                              Bāķį hevā-yı Ǿaşķ müşkil-i belā imiş 

                                Benden naśįĥat ister iseñ eyleme heves 



 

274 

                                                -337- 

                                         velehu eyżan 

                               mefā’ įlün  mefā’ įlün  mefā’ įlün  mefā’ įlün  

1                             Gel ey sāķį bulınmaz böyle Ǿālį dil-güşā meclis 

                               Getür cām-ı muśaffāyı kim olsun pür śafā meclis 

 

2                             Piyāle Ǿaksi mirǿat-ı felekde āfitāb olsun 

                               Fürūġ-ı sāġar-ı śahbādan olsun pür żiyā meclis 

 

3                            Şarāb-ı āb-ı ĥayāt u cām-ı zerrįn āfitāb olsa 

                              Cinān içre gerekmez baña cānān olmasa meclis 

 

4                            Ķadeĥ ķān aġlayup def sįne döger ney fiġān eyler 

                              Meger derd ü ġam-ı Ǿaşķa olupdur mübtelā meclis 

 

5                            Ķadeĥ fıskıyye mey śu ĥalķa-i rindān anuñ ĥavżı 

                              Sarāy-ı şevķe şādırvān olupdur Bāķiyā meclis 

 

                                                -338- 

                                           Ĥarfü’ş-şįn 

                               fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                            ǾĀrıżuñ firdevs-i aǾlā ķāmetüñ ŧūbā imiş 

                               Būse-i laǾlüñ alan ħoş mįve-i zibā imiş 

 

2                             Ruħlarun teşbįh idersem n'ola cennet bāġına 

                               Eksik olmaz tāze şeftālüler anda yāz u ķış 

 

3                             Teşne-diller vādį-yi hicrānda sensüz ķaldılar 

                               Ħıżrveş ey laǾl-i nābı āb-ı ĥayvānum yetiş 

 

4                             Geçdi sen serv-i semen-sįmā ŧururken ser-firāz 

                               Gördi ǾarǾar lā-cerem bād-ı śabādan serzeniş 
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5                             Kār-ı düşvār olsa ķıl Ǿazm-i cenāb-ı meyfürūş 

                               Himmet-i merdān ile āsān olur her müşkil iş 

 

6                             Göz yaşun çoķ çoķ revān it cürm ü Ǿiśyān üzre kim 

                               Aķduġı yerde ķomaz āb-ı firāvān ġıll u ġış      [72a] 

 

7                             Bir güherdür ŧabǾ-ı Bāķį kān-ı imkān içre kim 

                               Āfitāb-ı luŧf-ı sulŧān ile bulmuş perveriş 

 

                                                -339- 

                                         velehu eyżan 

                                 mefā’ įlün  mefā’ įlün  mefā’ įlün  mefā’ įlün  

1                              Göñül dāġ-ı ġamuñla sįnede bir şemǾ uyandurmış 

                                Çerāġ-ı Ǿaşķa bir ġarrā ķızıl altunı yandurmış 

 

2                              Göñüller naķdin almış yār girmiş ĥalķa-i źikre 

                                Bir iki derdmend āvāreyi varmış ŧolandurmış 

 

3                              Dimeñ Mecnūna gelmiş Ǿāķıbet Leylādan istiġnā 

                                Belā-yı Ǿaşķ o ser-gerdānı cānından uśandurmış 

 

4                              Bulup saķķā-yı hicrān teşne-dil śaĥrāda Mecnūnı 

                                Ecel peymānesin śunmuş ĥayāt ābına ķandurmış 

 

5                              Bugün Bāķįye ol āfet viśālin vaǾdeler ķılmış 

                                Yalanlar söylemiş miskįni gerçekden indandurmış 

 

                                                -340- 

                                           Ĥarfü’ŧ-ŧāǿ 

                                   fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                               Śaĥn-ı gülşen mülk-i Baġdād oldı āb-cūy Şāŧ 

                                 Yāsemenler śu yüzinde seyr ider mānend-i baŧ 
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2                               Śaĥn- bāġı ŧutdı encüm gibi nergis şöyle kim 

                                 Mestler farķ eylemez yirden gögi eyler ġalaŧ 

 

3                               Bir Gülistān yazdı bir ay içre faśl-ı nev-bahār 

                                 Lāle yir yir sürħ olupdur sebze ħaŧ şeb-nem nuķaŧ 

 

4                               Aldılar ol şemǾ-i bezm-ārāyı aġyār ortaya 

                                 Žāhir oldı nükte-i lā ħayre illa fi’l-vasaŧ 

 

5                               Ħaŧŧ-ı laǾlin Bāķiyā ol ġonca-i nevrestenüñ 

                                 Seyr idenler didiler ħandānuñ olmaķdur bu ħaŧ 

 

                                                -341- 

                                         Ĥarfü’l-ġayn 

                                 mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                               Feryāda geldi bülbül-i destān-sarāy-ı bāġ 

                                 YaǾni zamān-ı Ǿayşdur eyler śalā-yı bāġ      [72b] 

 

2                              ǾAyş ü śafāya ħāŧırumuz ŧurmayup çeker 

                                 Sünbüller oldı silsile-i müşgsā-yı bāġ 

 

3                               Gerd-i kederden āyine-i ķalbi śaf u pāk 

                                 Gūyā derūn-ı ehl-i śafādur feżā-yı bāġ 

 

4                               Śaçıldı śaĥn-ı sebzeye nesrįn varaķları 

                                 Śaĥn-i sipihre beñzedi ferş-i sarāy-ı bāġ 

 

5                               Bāķį zamān-ı Ǿişret ü hengām-ı Ǿayşdur 

                                 Virmek gerek ne ĥālet ise muķteżā-yı bāġ 
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                                                -342- 

                                             Ĥarfü’l-fāǿ 

                                   feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                                Müje ħaylin dizer ol ġamze-i fettān śaf śaf 

                                  Gūyiyā cenge ŧurur nįze-güźārān śaf śaf 

 

2                                Seni seyr itmek içün reh-güźār-ı gülşende 

                                  İki cānibde ŧurur serv-i ħırāmān śaf śaf 

 

3                                Leşker-i eşk-i firāvān ile cenk itmekiçün 

                                  Gönderür mevclerin lücce-i Ǿummān śaf śaf 

 

4                                Gökde efġān iderek śanma geçer ħayl-ii küleng 

                                  Çekilür kūyuña murġān-ı dil ü cān śaf śaf 

 

5                                CāmiǾ içre göre tā kimlere hem-zānūsın  

                                  Şekl-i saķķāda gezer dįde-i giryān śaf śaf 

 

6                                Ehl-i dil derd ü ġamuñ niǾmetine müstaġraķ 

                                  Dizilürler keremüñ ħānına mihmān śaf śaf 

 

7                                Vaśf-ı ķāddüñle ħırām itse Ǿalem gibi ķalem 

                                  Leşker-i saŧrı çeker defter ü dįvān śaf śaf 

 

8                                Kūyıñ eŧrāfına Ǿuşşāķ dizilmiş gūyā 

                                  Ĥarem-i KaǾbede her cānibe erkān śaf śaf 

 

9                                Ķadrüñi seng-i muśallāda bilüp ey Bāķį 

                                  Ŧurup el baġlayalar ķarşuña yārān śaf śaf 
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                                                -343- 

                                  mefāǾ ilün  feǾ ilātün  mefāǾ ilün  feǾ ilün 

1                                Kemāl u fażl ile Ǿālemde iftiħārum yoķ 

                                  Melāmet eylese Ǿaşķuñ cihāna Ǿārum yoķ     [73a] 

 

2                                Hezār mertebe Ǿaşķuñda ġālibem Ķaysa 

                                  Nihāyet ey śanem ol deñlü iştihārum yoķ 

 

3                                Ĥużūr-ı pįre yetişdüm egerçi fende 

                                  Velį güzelleri sevmekde iħtiyārum yoķ 

 

4                                Çemende ġonca-i dil neyle gülsün açılsun 

                                  Yanumda sencileyin şūħ-ı gülǾiźārım yoķ 

 

5                                ǾAdem diyārına çoķdan giderdüm ey Bāķį 

                                   Şarāb-ı Ǿaşķ ile reftāra iķtidārum yoķ 

 

 

                                                -344- 

                                           Ĥarfü’l-kāf 

                                  fā’ ilātün  mefā’ ilün   fā’ ilün 

1                                Ħaŧŧ-ı laǾliyle ķaşı cānānuñ 

                                  Bir rubāǾįsidür Gülistānuñ 

 

2                                Bāde-i nābdur leb-i laǾliñ 

                                  Sāġar-ı sįmdür zeneħdānuñ 

 

3                                Göricek sįn-i miske beñzetdüm 

                                  Şāne-i zülf-i Ǿanber-efşānuñ 

 

4                                Bir belādur śalındı Ǿuşşāķa 

                                  Dūstum ķāmet-i ħırāmānuñ 
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5                                Sünbülüñ revnaķın şikest itdi 

                                  Şiken-i ŧurra-i perįşānuñ 

 

6                                Degenek lāzım oldı aġyāra 

                                  Olmaġ ister ķapuñda derbānuñ 

 

7                                Bāķį senden cefā vü cevr ummaz 

                                  Eger olursa luŧfuñ iĥsānuñ 

 

                                                -345- 

                                         velehu eyżan 

                                  mefāǾ ilün  feǾ ilātün  mefāǾ ilün  feǾ ilün 

1                                Dilā cihānı sirişkümle pür-şarāb itdüñ 

                                  Be hey ħarāb olası Ǿālemi ħarāb itdüñ 

 

2                                Şarāb śoĥbetin illerle eyledüñ varduñ 

                                  Firāķuñ āteşine baġrumı kebāb itdüñ      [73b] 

 

3                                 Ne sende mihr ü vefā var ne bende śabr u ķarār 

                                   O yoķ bu yoķ ne Ǿaceb bizden ictināb itdüñ 

 

4                                 Şemim-i nāfe-i ħālinden ey nesįm-i seĥer 

                                   Dimāġ-ı ālemi pür-būy-ı müşg-i nāb itdüñ 

 

5                                 Śaçı kelāmın o deñlü uzatduñ ey Bāķį 

                                   İki śaĥife yiri başķa bir kitāb itdüñ 

 

                                                -346- 

                                         velehu eyżan 

                                   mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                                Ey reh-revān-ı Ǿaşķ reh-i rāstān ŧutuñ 

                                  Mürşid gerekse dāmen-i pįr-i muġān ŧutuñ 
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2                                Ey sākinān-ı meykede ŧutmañ göñülde ġam 

                                  Bemz-i śafāda cām-ı mey-i erġuvān ŧutuñ 

 

3                                Bālā-yı serde āteş-i āhum duħānını 

                                  Şāh-ı Muĥabbet üstine bir sāyebān ŧutuñ 

 

4                                Ey Ǿāşıķān ġam-zede Ǿayş u śafāyı ķoñ 

                                  Kūy-ı belāda her biriñüz bir mekān ŧutuñ 

 

5                                Dünyā evinde olmayıcaķ bir ĥużūr-ı ķalb 

                                  Fānį cihānı neyleyelüm cāvidān ŧutuñ 

 

6                                Bāķį şarāb-ı Ǿaşķ ile rüsvā olup gezer 

                                  Anı gerekse yaħşı gerekse yamān ŧutuñ 

 

                                                -347- 

                                         velehu eyżan 

                                  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                                Giceler kāküli sevdāsı ile dildāruñ 

                                  Ĥaddi pāyānı mı var dūr ü dırāz efkāruñ 

 

2                               ǾĀşıķuñ āh u fiġān542 olsa Ǿaceb mi kārı               

                                 Nāle vü zār olur eglenceleri bįmāruñ 

 

3                               Nev bahār oldı yine geldi cünūn eyyāmı 

                                 Ŧaķdı zencįrlerin bād-ı bahār enhāruñ 

 

4                               Gülşene nergis ü gül ħayli leŧāfet virdi 

                                 Şimdi açıldı daħı yüzi gözi gülzāruñ     [74a] 

 

 

                                                           
542 fiġān : enįn. 
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5                               Māil olmaz gül ü şimşād u çemen seyrine dil 

                                 Göreli gülşen-i ĥüsnüñde ķad u ruħsāruñ 

 

6                               Jāleler ŧamlamaķ ister gül-i terden gūyā 

                                 Görinen dürr-i bünāgüşı degüldür yārıñ 

 

7                               Bāķiyā söyle lebi yādına rengįn ġazeli 

                                 Demidür nūş-ı meyüñ mevsimidür eşǾāruñ 

 

                                                -348- 

                                         velehu eyżan 

                                 feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                              Ġoncalar içre nihān eyleme gül-berg-i terüñ 

                                YaǾni seyr eyleyelüm sįneñi çöz dügmelerüñ 

 

2                              Ķandasın biz de gel ey āfet-i devrān görelüm 

                                Nice bir öpe ķuca görişe tavk u kemerüñ543                

 

3                              Revnaķ-ı ĥüsne ħalel virmez o ħaŧŧ-ı müşkįn 

                                Arturur belki şeb-i tār şuǾāǾın ķamerüñ544 

 

4                             ǾĀşıķa küĥl-i cilā yāruñ ayaġı tozıdur 

                               Ĥāśılı bendesiyüz Ǿārif-iśāĥib nažaruñ 

 

5                             Zāhidā rind-i ħarābāta ineñ ŧaǾn itme 

                               Var ise źerre ķadar sırr-ı ķażādan ħaberüñ 

 

6                            Cümle tedbįr pes-i perdeden üstāduñdur 

                              İħtiyārį mi śanursın ĥarekātın śuverüñ 

 

                                                           
543 Divanda 3. beyittir. 
544 Divanda 2. beyittir. 
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7                               ŞiǾr-i Bāķįye ķulaķ ŧutmasa zāhid ne Ǿaceb 

                                 Söz güherdür ne bilür ķadrini nā-dān güherüñ 

 

 

                                                -349- 

                                          Ĥarfü’l-lām 

                                mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                              Cānlar fedā Muĥabbet-i cānāne ser degül 

                                Erbāb-ı Ǿaşķa terk-i ser itmek hüner degül 

 

2                              Bāġ-ı ümįd içinde dilā mįve-i viśāl 

                                Bir mįve-i ġarįbdür olur biter degül 

 

3                              Şemşįr-i hecr-i yāralarudur elem viren    

                                Zaħm-ı ħadeng-i ķavs-i ķażā ol ķadar degül545     [74b] 

 

4                              Pervānedür ki yaķdı perin şemǾ-i āhuma 

                                Farķ-ı felekde münħasif olmış ķamer degül546 

 

5                             İki cihāna virmedi bir yār-ı sādeyi 

                              Bāķį esįr-i ķayd-ı nuķūş u śuver degül 

 

 

                                                -350- 

                                         velehu eyżan 

                           mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                            Śaĥrālara düşerse n'ola nāfe-i ġazāl 

                              Sevdālara śalupdur anı dil-berā o ħāl 

 

 

                                                           
545 Divanda 4. beyittir. 
546 Divanda 3. beyittir. 
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2                            NaǾl-i sįm-i semendüñe beñzetdiler diyu 

                              Saķf-ı sipihre degdi küleh-gūşe-i hilāl 

 

3                           Şekl-i Ǿiźār-ı yār gibi naķş-ı dil-firįb 

                             Levĥ-i żamįre yazmadı śūretger-i ħayāl 

 

4                          Yazıldı ħaddüñ üzre ħaŧuñ žāhir olmadın 

                            Dirsem Ǿaceb mi zülfüñe ŧuġrā-yı bį-miŝāl 

 

5                          Śāĥib-i cemālüñ ehl-i kemālüñ muĥibbiyüz 

                            Bāķį ķul eyledi bizi ol ĥüsn-i ber-kemāl 

 

                                                -351- 

                                          Ĥarfü’l-mįm 

                             feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                           Meclis-i Ǿaşķa girüp ayaġı evvel çekdüm 

                             Māsivādan götüri āħir-ı kār el çekdüm 

 

2                           Sįnem üzre görinen ķanlu elifler śanmañ 

                             Śafĥa-i derd ü ġama sürħ ile cedvel çekdüm 

 

3                           ǾAlev-i āteş-i āhum degül eflāke çıķan 

                             Aħter-i baħtuma bir tįġ-i muśayķal çekdüm 

 

4                            Nuķre-i eşküm ile sįm-keş oldum şimdi  

                              Müjemüñ aralarından bir iki tel çekdüm 

 

5                            Daġlar naǾl ü eliflerle degül peyveste 

                              Śafĥa-i sįneye bir ħaŧŧ-ı müselsel çekdüm 

 

6                            Beden-i zerd ü nizārımla degül çehre-i zer 

                              ǾAşķ ser-nāmesine levĥa yazup ĥal çekdüm      [75a] 
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7                             Bāķiyā ħūn-ı dili dįde dökütdi gördüm 

                               Mey-i nābı bedel-i ma-yeteĥallel çekdüm 

 

                                                -352- 

                                         velehu eyżan 

                               feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                             N'ola dehr içre nişānum yoġ iseǾAnķāyım 

                               Ne Ǿaceb seyl gibi çaġlamasam deryāyım 

 

2                             Göze göstermez ise ŧañ mı beni her ednā 

                               Ki nažar farķ idecek mertebeden aǾlāyım 

 

3                             İltifāt eylemezim źerre ķadar nādāna 

                               Āsmān-ı hünere mihr-i cihān-ārāyım 

 

4                             Śūretā gerçi gedā şeklin urındum ammā 

                               Mesned-i memleket-i maǾrifete Dārāyım 

 

5                             Bāķiyā dįn-i Muĥammed haķ içün Ǿālemde 

                               Dem-i cān baħş ile nažm içre bugün Ǿİsāyım 

 

                                                -353- 

                                       velehu eyżan 

                           mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                          Āşüfte bend-i silsile-i zülfüñe nesįm  

                            MāǾil nihāl-i ķāmetüñe ŧabǾ-ı müstaķįm 

 

2                          Ayrıldı dil śadef gibi sen dürr-i pākden 

                            Şimşįr-i hecrüñ eyledi bį-çāreyi dü-nįm 

 

3                          Ķadr ü şerefde sen güher-i kān-ı salŧanat 

                            Baĥr içre dürr-i nāb gözi yaşlu bir yetįm 
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4                          Sensiz cināne ķalmadı meylüm cihān degül 

                            Kūyuñ riyāż-ı ħuld viśālüñ tįr-i naǾįm 

 

5                          Bāķiyā virdi müjde-i luŧfuñ547 ĥayāt-ı nev                 

                            ǾÖmrüñ mezįd pādişehüm yārıcuñ Ķadim 

 

                                                -354- 

                                          Ĥarfü’n-nūn 

                            feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                          Naġamāt eylemege başladı śanma anı sen 

                            Ehl-i sūzūñ śanemā āteşin üfler ney-zen       [75b] 

 

2                          Meclis-i Ǿaşķda ney-zen ne çalar yanumda 

                            Ġam-ı hecrüñle ser-āġāz idicek nāleye ben 

 

3                          ŞemǾ lāzım degül ey sāķį yiter meclisde 

                            ŞuǾle-i cām-ı şeb-efrūz çerāġ-ı rūşen 

 

4                          Śaĥn-ı gül-zāra düşersek demidür jāle-śıfat 

                            Nev-baĥār oldı gül açıldı güzellendi çemen 

 

5                          Ġoncalar dügmelerin çözdi bahār oldı diyü 

                            Sįnesin açdı girįbānını çāk itdi semen 

 

6                          Bāķįye Ǿişret ü Ǿayş itmege ĥecrüñde yiter 

                            Nāle ney göz yaşı mey fikr-i viśālüñ gülşen 

 

 

 

 

 

                                                           
547 müjde-i luŧfuñ : luŧfuñ vaślun. 
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                                                -355- 

                                        velehu eyżan 

                             mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                          Hergiz ne ķadr u cāh u ne sįm ü zer isterin 

                            Bir serv boylu dilber-i sįmįn-ber isterin 

 

2                          Bāġ-ı bihişt kūyına yārüñ irem diyü 

                            Ĥaķdan hemįşe uçmaġa bāl ü per isterin 

 

3                          Śaĥrā vü kūhı geşt ü güźār itdügüm bu kim 

                            Dįvāne göñlüm egleyecek bir yir isterin 

 

4                          Sįm-i sirişki ħarc iderin ħāk-i pāyiñe 

                            İksįr-i Ǿaşķ ŧālibiyin cevher isterin 

 

5                          Rūz-ı ġamuñda ġamzeñe meyl itdügüm bu kim 

                            Kendüm helāke ķaśd iderin ħançer isterin 

 

6                          Meylüm cihānda bāde-i gül-gūnadur benim 

                            MaǾcūn olursa bāri leb-i dilber isterin 

 

7                          Bāķį gedā-yı meykede Ǿaşķ olup yine 

                            Bezm-i ġamından ol śanemüñ sāġar isterin 

 

                                                -356- 

                                           velehu eyżan 

                             mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                           Cānān odur ki meyl ide anı görince cān 

                             Esbāb-ı ĥüsni ħūb ola ammā be-şarŧ-ı ān       [76a] 

 

2                           Cānā metāǾ-ı miĥrüñe dil müşterį iken 

                             Olmamış idi Ǿaşķ iline kārvān revān 
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3                           Mihmān olınca derd ü ġamuñ dilde mā-ĥażar 

                             İki enār dāneledi çeşm-i ħun-feşān 

 

4                           Cenk itmege sitāre-i baħtumla eyledüm 

                             Bu āh-ı pür-şirārumı bir tįġ-i zer-nişān  

 

5                           AǾdāya baş egdüremez kimse Bāķiyā 

                             Şimşįr gibi olmayıcaķ bir ser-be-ser zebān 

 

                                                -357- 

                                          Ĥarfü’l-vāv 

                             mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                           Ol āfitāb-ı ŧalǾata kim dirse māh-rū 

                             Olsun cihānda meh gibi dāǾim sįyāh-rū 

 

2                           Śandum kenār-ı bāmda ol māh-ı tamdur 

                             Ħurşįd ufuķda göstericek śubĥgāh rū 

 

 

3                           Ruħsār-ı zerdi ħāke bulaşmış benüm gibi 

                             Beñzer ayaġı ŧopraġına sürdi māh rū 

 

4                           Bürc-i şerefden aħter-i baħtum ŧulūǾ ider 

                             Gösterse yār manžaradan gāh gāh rū 

 

5                          Kūyıñ yolında Bāķį-i üftāde var iken 

                            Ĥayfā o keff-i pāye süre ħāk-rāh rū 
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                                                -358- 

                                           Ĥarfü’l-hāǿ 

                            mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                          Mestāne düşmişin bu gice sāġar üstine 

                            Sāķį-i bezm didi yüzüñ güller üstine 

 

2                          Peykān-ı dost ķala diyü zaħm-ı sįnede 

                            Görseñ nihāl-i tįri nice ditrer üstine 

 

3                          Ŧurrañden indi ġamzeñe cān-bāz-ı dil yine 

                            Çenberden atdı kendüsini ħançer üstine 

 

4                           Lāyıķ budur ki vaśf-ı ruħuñ mihr-i āsmān 

                            Altun ķalemle yaza meh-i enver üstine      [76b] 

 

5                          Nūşin lebinde ħaŧŧını kim görse Bāķiyā 

                            Şįrinlik yazıldı śanur şekker üstine 

 

                                                -359- 

                                         velehu eyżan 

                            feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                          Ķāmeti vaśfını Ǿarż eylediler Ŧūbāya 

                            Ser-fürū eyledi ol serv-i sehį-bālāya 

 

2                          Var ise ŧurre-i müşgįnüñüñ āşüftesidür 

                            Bį-sebeb düşmedi āhū-yı Ħoten śaĥrāya 

 

3                         ǾAnberįn ħaŧŧuñ anuñ sāyesidür ħaddüñde 

                            Kim göñül baġlamaz ol ŧurra-i Ǿanbersāya 

 

4                         Nāzenįnā daħı sen ŧıfl iken Allāh bilür 

                           Seni emzürmege ne cānlar eritdi dāye 
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5                         Pençe-i mihri burarsa n'ola ĥüsniyle o māh 

                           Beñzer engüşti hilāle kef-i desti āya 

 

6                         Ħāk-i pāyın śaķın ey bād-ı śabā nergisden 

                           Ĥayfdur küĥl-i cilā dįde-i nā-bināya 

 

7                         Kemer eylerdi ķolın ince bilüñe Bāķį 

                           Girmese ħançer-i ħun-rįzüñ eger araya 

 

                                                -360- 

                                          velehu eyżan 

                           feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                        Düşse göñlüm n'ola ol ħançer-i ħūn-efşāna 

                          Müjeñ oķlarınuñ eylükleri batdı cāna 

 

2                       Zülfi zencįrine āşüfte göñül bende geçer 

                         Kendüsin lāyıķ-ı ħıdmet śanur ol dįvāne 

 

3                       Bir ķul oġlınuñ esįr oldı ķapusında göñül 

                         İntisāb itdi gedā bārgeh-i sulŧāna 

 

4                       Zerdevātın ŧaķınıp çıķsa evinden seĥeri 

                         Āfitāb aña berāber gelemez meydāna 

 

5                       Cān niŝār eyledi Bāķį bilini ķuçmaġiçün 

                         Der-miyān itdi bugün varını dervişāne       [77a] 

 

                                                -361- 

                                         velehu eyżan          

                            fāǾ ilātün mefāǾ įlün   fāǾ ilün 

1                         Gülşen isterseñ işte mey-ħāne 

                           Gül-i ħandān gerekse peymāne 
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2                         Ŧālib-i şemǾ-i vaśl olınca kişi 

                           Oda yanmaķdan aña pervāne 

 

3                         Kįşden çün548 çıķarduñ ey ķaşı yā           

                           Oķ gibi bār atma yābāna 

 

4                         Ħāk-i rāh olduġum görüp ayaġın 

                           Yirlere baśmaz oldı cānāne 

 

5                         Süm-i esbine ruħ süren o şehüñ 

                           ǾArśa-i dehre oldı ferzāne 

 

6                         Sūz-ı Ǿaşķuñla bir şeb āh idicek 

                           Ķorķarım yanar oda549 kāşāne                  

 

7                         Bāķiyā ŧarz-ı şiǾr böyle gerek 

                           Hem žarįfāne hem levendāne 

 

                                                -362- 

                                         velehu eyżan 

                           mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                         Elŧāf u ħulķ550 u ĥüsn551 ü melāĥat kemālde              

                           Endām u şekl ü ķāmet ü ķadd iǾtidālde 

 

2                         Biñ meşķ iderse śafĥa-i çarħ üzre māh-ı nev  

                           Ebrū-yı yāre öykinebilmez miŝālde 

 

3                         Dil mübtelā-yı  künc-i ġam-ı firķat ü henūz 

                           Ħāŧır-ı ħayāl-i Ǿįşret-i bezm-i viśālde 

                                                           
548 çün : çoķ. 
549 yanar oda : oda yanar. 
550 ħulķ : ĥüsn. 
551 ĥüsn : ħulķ 
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4                         Eśĥāb-ı zühd bezm-i füsūn u fesānede 

                           Erbāb-ı Ǿaşķ Ǿarśa-i ceng ü  cidālde 

 

5                         Bāķį leŧāfet-i ġazel-i ābdāruñı 

                           Ĥaķķā budur ki görmedük āb-ı zülālde 

 

                                                -363- 

                           mefā’ ilün  fe’ ilātün   mefā’ ilün  fe’ ilün 

1                         MetāǾ-ı bāde-i gülreng şimdi ayaķda 

                           Ķumāş-ı zühd ü riyā ŧurmayup śatılmaķda       [77b] 

 

2                         Kenār-ı Ǿayş u śafāya geçilse ŧolmış ile 

                           Yine pür olsa mey-i ħoş-güvār zevraķda 

 

3                         Şarābı zevraķ ile içmenüñ zamānı degül 

                           Efendi keştįyi kaġıdda śuyı bardaķda 

 

4                         Bihişt şevķına şādįliġ eyleyüp vāǾiž 

                           Miyān-ı meclise atıldı yek muǾallaķda 

 

5                         Semend-i ŧabǾa süvār oldı Ǿazm ider Bāķį 

                           Belāġat ehline yā Hū göñüller alçaķda 

 

                                                -364- 

                                         velehu eyżan 

                           mefāǾ ilün   mefāǾ ilün  feǾ ūlün 

1                         Lebüñden leźźet-i şekker şikeste 

                           Sözüñden ķıymet-i gevher şikeste 

 

2                         O çeşm-i nā-tevān u zülf elinden 

                           Göñüller ħaste ħāŧırlar şikeste 
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3                         Ruħ-ı zįbāsı bir genc-i güşāde 

                           Kemend-i zülfi mār-ı ser-şikeste 

 

4                         Ġamuñdan śūret-i Erjeng bį-hūş 

                           Firāķuñdan büt-i āźer şikeste 

 

5                         Olur Ǿaşķ içre ħūn-ı dįde rįzān 

                           Dil-i Ǿuşşāķ-ı ġam-perver şikeste 

 

6                         Belį bezm ehli bį-hūş olsa Bāķį 

                           Olur mı rįħte sāġar şikeste 

 

                                                -365- 

                                         velehu eyżan 

                            feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                         Nem-i eşkümle göñül dāġı dem-ā-dem tāze 

                           Gül-i ruħsāruñ ile gülşen-i Ǿālem tāze 

 

2                         Tāzeler derd-i dili miĥnet-i eyyām-ı firāķ 

                           Dāġın abdāluñ ider māh-ı Muĥĥrem tāze 

 

3                         Rūz-ı hecrinde güler dāne-i eşküm göricek 

                           Berg-i güldür ki ŧutar ķaŧre-i şebnem tāze       [78a] 

 

4                         Sįneden ķan bulaşıķ penbe-i dāġum ķopıcaķ 

                           Şimdi ķopmış gül-i rengįne döner tam tāze 

 

5                         Olıcaķ ħūb göñül virmege Ǿirfān ehli 

                           ŞiǾr-i Bāķį gibi hem şūħ gerek hem tāze 
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                                                -366- 

                                          velehu eyżan 

                           feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                        Devlet el virse yüzün gördügim eyyām olsa 

                          Merĥabā eylesem ol şūħ ile bayrām olsa 

 

2                        Olıcaķ yār gibi dilber-i şįrįn ĥarekāt 

                          Teni pālūde-i ter gözleri bādām olsa 

 

3                        Gül gibi bāde-i rengįne ne ibrām gerek 

                          Zāhidüñ ķanın içerdüm eger ibrām olsa 

 

4                        Ĥasret-i ķaddüñ ile ķanlu elifler çeksem 

                          Sįnede her biri bir serv-i gül-endām olsa 

 

5                        Bāķiyā Ǿayş-ı bahār eyler idük meclisde 

                          Sāķį-i lāle Ǿizār u mey gül-fām olsa 

 

                                                -367- 

                                         velehu eyżan 

                           feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                        Ŧutalum mihri görem ŧalǾat-ı dilber yirine 

                          Kime dil baġlayam zülf-i muǾanber yirine 

 

2                        Giceler śanma sipihr üzre ķamerdür görmen 

                          Cānumuz Ǿaksi geçer mihr-i münevver yirine 

 

3                        Görse yār ġażabnāk olıcaķ aġyārı 

                          Ħışm idüp Ǿāşıķın āzārlar itler yirine 

 

4                        Yār işiginde raķįbüñ yirin umma śūfį 

                          Baġlamaz kimse seni ol ķapuda ħar yirine 
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5                       Iśınurdum yirime nār-ı firāķa nisbet 

                         Ben olaydum eger āteşde semender yirine 

 

6                       Ķafes-i ġamda n'ola ķaldum ise ŧūŧįvār 

                         Vaśf-ı laǾlüñ hele aġzumda ya şekker yirine     [78b] 

 

7                        İşigüñ ŧaşı ile ħāk-i ĥarįmüñ besdür 

                          Bāķį-i ħaste-dile bāliş ü bister yirine 

 

                                                -368- 

                                        velehu eyżan 

                          feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                        Sįneye çekmege bir serv-i dil-ārām olsa 

                          Ser-keş olmasa iñen Ǿāşıķına rām olsa 

 

2                        Biz daħı ķāǾilüz inśāfa dilā būs u kenār 

                          Her gün olmazsa hele bāri her aħşām olsa 

 

3                        Mevsim-i gülde n’olur medrese vü mescidden 

                          Leb-i cūy u leb-i cānān u leb-i cām olsa 

 

4                        Künc-i meyħāne ile gūşen-i meclis birdür            

                          Sāķį-i lāle Ǿiźār u mey-i gül-fām olsa 

 

5                        Terk iderdi mey ü maĥbūb hevāsın Bāķį 

                          Cānda śabr u dil-i āvārede ārām olsa 

 

                                                -369- 

                                        velehu eyżan 

                         feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                       Lebüñi āl ile öpmiş ola mı peymāne 

                         İçeyin ölmez isem ķānını ķana ķana 
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2                       Nūş-ı cām eyler iken meclis-i mestān içre 

                         Lebüñ ol ĥālet ile girmemek olmaz ķana 

 

3                      Bezm-i meydür güzelim ķān ola şāyed arada 

                        Çekmesün ħançerini ġamzelerüñ mestāne 

 

4                      Rāzumı nāle ile Ǿāleme fāş eyledi dil552         

                        Bizi rüsvā-yı cihān eyledi bir dįvāne 

 

5                      ǾAyş u Ǿişret demidür çekme ġam-ı devrānı 

                        Bāķiyā gel berü sāġar çekelüm rindāne 

 

                                                -370- 

                                           Ĥarfü’l-yāǿ      

                        mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

1                      Beñzetdiler o māha diyü mihr-i enveri 

                        Biri birine ķoydı fiġānum felekleri        [79a] 

  

2                      Çekdi çevürdi sāķį-i meclis piyāleyi 

                        Āl ile öpdi diyü leb-i laǾl-i dilberi 

 

3                      ǾĀşıķ güşāde-meşreb olur cām-ı mey gibi 

                        Hem-dem idinse kendüsine ŧañ mı sāġarı 

 

4                      Yāriñ553 raķįbi gibi iti görmedüm daħı           

                        Olmaya gerçi eşk-i revānum gibi çerį 

 

5                      Bāķį śarįr-i kilk-i bedāyiǾ nigārdur 

                        Şehbāz-ı dest-i ķudretümüñ śįt-ı şeh-peri 

 

                                                           
552 fāş eyledi dil : fāş itdi göñül. 
553 yāriñ : yanın. 
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                                                -371- 

                                          velehu eyżan 

                         fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                      Ŧutsa cām-ı bāde-i gül-gūnı verd-i ter gibi 

                        SāǾid-i sāķį olur şāħ-ı gül-i aĥmer gibi 

 

2                      Sāķiyā Ǿaķs-i Ǿiźāruñdan fürūġ-ı cām-ı mey 

                        Rūşen eyler bezmi ħurşįd-i żiyā-güster gibi 

 

3                      Murġ-i cānı şöyle beñzer itmek isterler şikār 

                        Ol ķarā gözler süzildi iki şāĥinler gibi 

 

4                      Cūy-bār-ı eşküm içre çehre-i zerdüm benüm 

                        Görinür āb-ı revān içinde nįlüfer gibi 

 

5                      Śad hezārān nev-bahār olsa bu fānį bāġda 

                        Bir gül-i bį-ħār açılmaz Bāķiyā sāġar gibi 

 

                                                -372- 

                                        velehu eyżan 

                        feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                      Aġlayup iñlemeden derd ile dolāb gibi 

                        Oldı çehremde yaşum yolları mįzāb gibi 

 

2                      Aġlamaķdan ġam-ı hicrān ile bį-hūş oldum     

                        ǾAķlumı ķanlu yaşum aldı mey-i nāb gibi     

 

3                      Göñlümi rūşen ider şuǾle-i dāġ-ı Ǿaşķuñ 

                        Pertev-i meşǾale-i mihr-i cihān-tāb gibi 

 

4                      Bād gįsūların açduķça görinür ruħ-ı yār 

                        Bāġ-ı cennetde açılmış gül-i sįr-āb gibi      [79b] 
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5                      Şāyed ol servi kenāre getürem ey Bāķį 

                        Varayın yüz süreyin ayaġına āb gibi 

 

                                                -373- 

                                        velehu eyżan 

                        feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                      Çeng çün nāleme dem-sāz oldı 

                        Sāzlar içre ser-efrāz oldı 

 

2                      Māhdan çehre-i zįbā-yı nigār 

                        Çeşm ü ebrū ile mümtāz oldı 

 

3                      Kimse bilmezdi derūnum rāzın 

                        Āh kim gözyaşı ġammāz oldı 

 

4                      Dil giriftār-ı ser-i zülfüñ olup 

                        Śayd-ı ser-pençe-i şeh-bāz oldı 

 

5                      Bāķiyā mihr ü vefāsın o mehüñ 

                        Çoķ ŧamaǾ eyler idüñ āz oldı 

 

                                                -374- 

                                         velehu eyżan 

                        feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                      Çıķsa eflāke nǾola āteş-i āhum şereri 

                        Çarħdur encüm-i seyyārenüñ ay māh yiri 

 

2                      ŞemǾdān süfresidür hāle degüldür görinen 

                        Ķodılar encümen-i Ǿaşķa çerāġ-ı ķameri 

 

3                      Gerçi şevķ ehli geçer şemǾ-i şeb-efrūz ammā 

                        Şevķ pervānededür o da yaķar bāl ü peri 
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4                       Gözüme Ǿālemi göstermez idüm nergis-vār 

                         Śaĥn-ı gülşende alaydum elüme cām-ı zeri 

 

5                       Lebine öykünür ol Ħüsrev-i Şįrįn-dehenüñ 

                         Bāķiyā ħalķ Ǿaceb mi mezelense şekeri 

 

 

                                                -375- 

                                         velehu eyżan 

                         mefǾ ūlü  fāǾ įlātü  mefāǾ įlü  fāǾ ilün 

 1                       Cevr ile terk ider mi kişi şehr-i yārını 

                          Lāyıķ mıdur ki terk ide ķul şehr-i yārānı      [80a]  

 

2                        Şāyed teraĥĥüm ide görüp ħāk-sārını 

                          ǾÖmrüm geçince bekleyeyin reh-güźārını  

 

3                         Śarf itdi dįde sįm-i sirişkin vefān içün 

                           Bilmezlik ile yoķ yire ħarc itdi varını 

 

4                         Ħāric vecihden ey śanem dil-rubā ħaŧŧıñ 

                           Yazmış kitāb-ı ĥüsnüñ egerçi kenārını 

 

5                         Cān virdi şevķ-i ĥüsnüñe Bāķį ħaste-dil 

                           Pür-nūr ide Ħüdā-yı TeǾālā mezārını 

 

                                                -376- 

                                        velehu eyżan 

                            fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilātün  fāǾ ilün 

1                         Ķanı bir şįrįn-süħan laǾl-i şeker-bāruñ gibi 

                           Ķanda gördi ŧūŧį bir āyįne ruħsāruñ gibi 
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2                         Göñlümüz alur ele zülf-i dil-āvįziñ hele 

                           Vechden ħāric degül ħaŧŧ-ı siyehkāruñ gibi     

 

3                         Sen semen-ber-i serv-i sįm-endāma bir kez śarılan 

                           Başa iletdi işin Ǿālemde destāruñ gehį 

 

4                         Ögmesin Ǿāşıķlara vāǾiž riyāż-ı cenneti 

                           Bāġ-ı ħurrem olmaz ehl-i Ǿaşķa dįdāruñ gibi    

 

5                         Nükte-i mihr ü muĥabbetdür ser-ā-ser Bāķiyā 

                           Bulmaya Ǿaşķ ehli bir eglence eşǾāruñ gibi 

 

                                                -377- 

                                        velehu eyżan 

                            feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilātün  feǾ ilün 

1                         Müstedām ola fenā kūyınıñ evbāşları 

                           Kim olur bir biri yolında fedā başları 

 

2                         ǾArśa-i Ǿaşķda gör Ĥażret-i Mevlānāyı 

                           Ŧurmayup dāħı döner üstine yoldaşları 

 

3                         Dehri bir āh-ı seĥergehleri ber-bād eyler 

                           ǾĀlemi seyle virür gözlerinüñ yaşları  
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SONUÇ 

      İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi T-3031 Numarada Kayıtlı 

Mecmû'a-i Eş'âr (MESTAP Tasnifi - Metin) başlıklı bu çalışmada tertip tarihi 

bulunmayan, içinde 377 şiir barındıran bir şiir mecmuası incelenmiştir. Mecmua, 

derleyicinin başlangıçta belirlediği bir tertip metoduna göre düzenlenmiştir. Seçilen 

ölçüt bu şiirlerin mecmuada yer alış sırasını belirleyen kafiye/rediftir.   

      Şiirlerin hepsi XV. yüzyılın ikinci yarısıyla XVI. yüzyılın başlarında yaşadığı 

bilinen şairlere aittir. Mecmuada en fazla şiiri bulunan şairler Muhibbî (64), Bākî  (63) 

ve Emrî (62)'dir. Tasnifi yapılan şiirlerin nazım şekillerine bakıldığında gazel nazım 

şeklinin tercih edildiği görülmektedir.  

      İncelenen şiir mecmuasında mecâzi aşktan dinî aşka, gündelik yaşantıdan uhrevî 

hayata, mizah ve eğlenceden hikmetli sözlere kadar geniş alana yayılmış konuları içeren 

şiirlere yer verilmiştir. Bu çeşitlilikten şairlerin estetik anlayışlarının ne denli gelişmiş 

olduğun yorumlamak mümkündür.  

      Okunan şiirler arasında şairlerin divanlarında yer vermediği, başka bir yerde de 

karşımıza çıkmayan şiirlerin olduğu tespit edilmiştir. Bu şiirler de incelenmesi gereken 

konular arasında yer almaktadır.  

      İncelenen bu mecmua, Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi’ne (MESTAP) 

katkı sağlamak amacıyla hazırlanmıştır. Adı geçen bu proje, şiir mecmualarının bir 

araya getirilmesini, derlenmesini sağlayacak ve MESTAP tamamlandığında binlerce 

mecmuanın tasnifinden müteşekkil bir veri bankası oluşturulacaktır. Bu veri bankasında 

toplanan şair ve şiirlere ait bilgiler ise edebiyat tarihi alanında mevcut boşlukların 

dolmasını sağlayacak çalışmalara imkân verecek, hız kazandıracaktır. Bu çalışma ile 

kütüphanelerde bulunan şiir mecmularından biri daha MESTAP veri tabanına eklenmiş 

olacaktır.  

      Yapılan bu ve buna benzer çalışmalar sayesinde klâsik Türk edebiyatı başta 

olmak üzere hayatın farklı farklı birçok alanında birçok konu aydınlığa kavuşacak ve 

mecmua çalışmalarının sağladığı yararlar göz önünde bulundurularak yapılan bu proje 

ile birçok bilgi saklı kalmaktan kurtulacaktır. 
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